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αριςτοφανοτς
ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΤΣΑΙ .

«®&α» 0 «βξδΦ» B «*§§«> B -VGOB*βξδβ> O K cv§Lo T -vî^ >

xiriijL ' Aoxoi : , LiPiriiAtti : .

Πξολο·̂ Μησίλοχί , χκΛςί' δ Evcm '
JW.

Ν .
’Ώ Ztu , αρα “/tote <J) cwicte ^)

'
^ΑττίλεΓ pt

7 aÂswv eaOivy .
Οι » τι , τ (TTzAwoì, μ .

7
όκ &ιλ &ν ,

- Πα 6Χ· ff5 -žmT μ ,
7

α >iii , S Ε8 - «7Τ1 -̂ ;
5 pi

’ ·
’Αλλ ’ QÓc àx . ^ LtV effe! Oî Tiav^ , 05 CWT. XCt

’
οψί Trapezas . MN . Plw ; Ae >ìis ; cuT9ìs φ ^ σον

■Ου <Γϊΐ /L stx ^eiy· E TP . Ουχ , ay
’ ò ' μί \ \ ηζ όραν.

Μ Ν . Ουί7
«./>

’
ορςΓν J'eT pt

7
J E Τ P . Ουχ a y 7 av catgut Sìlf .

MN . Ylai pwi /isfyumS ) Sì^ues μΐντΏΐ Xiyus .
IO Où <pris σι> ^ jjyoij ài7 bt 7

aayetv , b 9
7

egea}
X -»L- s yag οατοιν ex «.TÉpa 5iv >j φίσιί ,
Ty pt ^ r ’ Àxynv j pwi3·

’
opay ; ET P . £ S ìc9’

o2!f.
Ivi Ν . Π« 5 ^ >L>iS ; E Τ P . OiÌto mS 'è , àx,L^ >! tots .
Ai8ìig yS , stb tot tofane. $\ΐ 'χ$ίίζίΊΌ ,

15 Και 7 ci cuj ras £ttt/e7wtv8 ταν^μ^/α *
’Ώ , pi! βλί7ΐαν sfótti '®ρατ

’>
Ι/Λΐ^ ανίσατο â

’
OcpOaA/poy α,ηΙμΛμχι ίιλίΰ ΤξΟ

'χβ '
’Ajccw ii yoxni$ à r{gs $>\ ίΤΒΤξγ\ϊα.ττ>.
Μ Ν . Δ (ά r ^cblw bv μητ ίχζα , prè '

òsa .
20 Ν » τ Δι 7

, vtSbp&j τντί 'Ẑ OT̂ .a.Sa;.
Oiev te -re ’W eti σνφΛί ^lu/mrtxf .
ETP . Πολλ ’

αν μάΰοα TOiaiZ ĝc <Kt&f ίμν . MN . Hai a» bv *,
E TP .

vs. i . Xtuìàf afa iti ti 4« iWsTai ; 3 Similem huic lo¬
cum , ut notavit CI . Kusterus , citat Harpocratio v.
ί -tìa h Eustathius ad Iliaci . A . p. 148. Edit. Rom . etiam
ex Aristophane: oè χύαί 'άι ormin' «r1* «posteri» .

vs 2 . Άχοάν] Legendum potius àiài , ut & aliis
placet : i . e . oberrart saettat : vagari me fecum cigens.

vs. 3 . Ti» arxiiiet ] Qui citato gradu eunt , lienis do¬
lorem sentiunt , & anliel nt

vs. 7 . Oti^ , iy ' - » ixitn «si» ] Euripides m Oreste
Vs. 81 . t / aot Myem

' ά» , iyt trafia' if* c.
vs. 9 . nat μα πμιηα ; J Ita pro r «f

'oiwt Editio

Farrei , Brubachii , ut & Biserns volebat : vertendum :
quomodo mones ? Equidem sapienter dicit . Nempe sapien¬
ter eum putat loqui , licet non inteliigat. In Ranis
vs. 1484 . ad eundem Euripidem : ora ; ; a' μχίίΐάοα . à-
jUafisvifó » ora; itorè , tetti σαρίς-ίρον. Saepe autem Ίφας est
doltus , eruditus , sapiens : ut in Nubibus vs. 832 . de Phi¬
losophis : ccxlfn; Ji 'éiè; xaì »S» ityonu; . de alibi.

vs. II . Xapìc ] Haec Euripidi potius tribuenda fine
. interrogatione , , cuius nota in Ed . Farrei non est .

vs. 14. & 15 . AÌSÌio yùg eté —- Λ»χαρφη , ttui ζω li
ai ™ ξι/κτίκΐϊ] Ridet Euripidem unquam Philosopluimt

dura
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cvtzhoB D «ο$Κ> B <$%&> O <rîA> V B O otzso B «DHAS- O -vtzLs-

MNL8li . ocNUs , Eueiîides ,

Prologum agit Mnefilochus , affinis Euripidis .

N. O Jupiter ! Hirundo quando tandem apparebit ?

Perdet me homo , oberrans ( per urbem) inde a tempore matutino .
Licetne vero,priusquam lienem penitus (exvisceribus ) ejiciam ,
Ex te audire , quo me ducas , ò Euripides ?
Eur . Sed non audire te oportet omnia , qui statini
Videbis praesens . Mn . Quid ais ? Iterum dic.
Non oportet me audire ? Eur . Non ea , quae quidem visurus es .
MN.Neque videre me oportet ? Eur . Non ea, quae audienda sunt.
Mn . Qui me doceas recte , haec dicens ?

io Annon dicis , me oportere neque audire , neque videre ?

Ergo absque utroque horum (salva ) est natura ,
Absque audiendo scilicet , & videndo . Eur . Scias licet .
Mn . Quomodoabsque (his) ? Eur . Ita haec secreta fuerunt tunc.
Aether enim , cum primum separari coepit ,

15 Et animalia in se generavit moventia , ( motu praedita ; )
Quo quidem cernere oportet , primum fabricavit
Oculum , aemulum Solaris rotae ;
Auditus vero infundibula aures perforavit .
Mn . Propter infundibulum ergo neque audio , neque video .

20 Per Jovem , gaudeo me haec addidicisse.
Quantum est , cum Sapientibus conversari .
Eur . Multa talia discere poliis a me . M n . Quaenam quaeso ?

Eur .

*4um eutn haec facit loqui : erat enim revera φ /XoVĉ
-brt axms * quod cum aliunde apparet , cum ex loco
huic Comici loco simili , in Menalippe sapiente inter
fragmenta : fle apavoc tì yaîd τ ’ «r μο^φ» μία . ’Ετηί
’Ε X Ω Ρ1' 2 Θ Η 2 A Ν αλλϋλων , ΤIΚ Τ Ο Τ 21 τλϊτλ
jtavâefanciy sic Tct tPivspst , πίννχ , Svtpaf ' Ut coe¬
lum fi? terra una forma fuerit. Pofiquam autem separata
fuerunt scorfim , Pepererunt omnia , fi? ediderunt in lucein ,
Arbores , volucres, feras. Illud μο^ςύ μία videtur ex-

dpreisisse Ovidius : Unus erat toto naturae vultus in orbe.

Aetherem autem dicit gemiisse animalia , quia Euripi¬
des tamquam Socraticus Philosophus Aetherem pro lum.
rao deo habebat. Hinc etiam in Ranis vi , 919· facie

cum precari : At&ttg ιμον βόρκΗμα.. ubi vide Idiotam óc

porro locum , quo lefitor remittitur .
vs, ιδ . Άχοίινχοχνκς] Crederem cum Biseco hypallagen

esse ^ pro ΥοάνΗν βόΑ . Est autem χοάνη firma fusoria , in

qua metaha funduntur : aurem ita vocavit per metapho¬
ram propter cavitatem , & quia in eam sonus infunditur.
Seciatur autem obscuritatem imitatione Philosophorum.

u n u
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E TP . slgèî ττί$ aya ^ols rj ™κην εξόΐ
'
ροιμ\ οTetti .

Ε & 'ΠζζβσμΛ^ΰίί . u \ -yaΑος eîveq τ ® πάλη .
2 5 βζ £ϊζί ^ 'Ζΰζά <ΤΖ“)£ Τ' W - Μ Ν .

’ld 'y.
ΕΤΡ . Όρ # το' AÓL^-" Tyre . ΜΝ . Ν» f 'H & ŷ Uy
Otfwj yt . ΕΤΡ - Σί >Λ w . ΜΝ . Subto to' Ai-Lâ
E T P .

"Axh . MN .
’ Ajiyozi ^ <nam to' 3-ìÌòmv

E T P .
'EyTvr ^A' 'AyxQw ο χχανοζ οιχων mjyya[y\ ,

30
'ο τ ^ ,γα ^ ττοάί . Μ . Ν - Πο7@« ζτφ· ’Α yxSar}
^Egiv tìs ’A>aSsi)y ; μ$Γ ο μίλαζ , o xZrgT -pa ; ;
E T P . Ovx , otM.

’
e7spo5 -ns . ìcù ^ .hj .s litti tdts ·,

MN . May o J)x,at/TO>ay j ET P . Otr^ ίωζμχμζ tottote }.
ΜΝ . Μι τ ΔΓ «τοι y

1
, ά’

τε χα,μί y
1 éJS't

'
iaj

35 ΕΤΡ . Καί μΕο βίζ !νηχμ $ αν y ' - αλλ ’ θά ο ^θ "’
<W .

’Αλ\ ’
CV.970^yy 7ί?>ΐξβΛι «S

Θίζμτπα τΐζ ou)Ty , -ττ tjg e ^ »v £ μυρρΐνιμ ’

ΠξοΰνσΌ/ίβμ ® · eotxe £ Tmiicrias ,

ΘΕΡΑΠΩΝ ΑΓΑ0ΩΝΟΣ , ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ , ΕΤΡΙΠΙΑΗΣ .

ΘΕ Ρ . Ευψημφ 1 rtcci egra Aeai
Στόμα myxhfr <m,ì ’ ’Θπ ^ μίί $

Θίασ © ~ MacmJy gyJbv μελάσαν
Tcfy SìaTToai'yay μίλοττνιων .
’E ^ toj à ' tvoioU y

'
wi *· ® 1 &>Μξ '

Κύμα, <Γέ ttbVtv ftì» ωλα ^ το
45 Γλαύκο ? .

MN B^ £ct£.
E TP . Siya , tî Aiytis ',
Θ E Ρ . Π ’ìÌuiw Ti yiyy\ yjtTO5W/«tcS"» *
Θηρών τ ’ àydiW ττοΛί oAscfyo ^ ay.

<jfO M >i Auéo9«y.
MN . Βομ £αλοζομζάξ .
ΘΕΡ . MeMi ^’

o T&Shiims ’ AyxfJw,

vs. îa . Ita Editio Farrei ; vulgo male vs. 30 . ’AjAv ] „ Metri gratia scribendum est « > '-
* “ fi/.iv Tsnff-pruy.

Jbili . Μ » χωϊΜ t/votij yinui ciiain rectos possit face¬
re , quia claudos libenter facit in suis Tragoediis Eu¬
ripides , unde etiam χαλοττ^ eum vocat in Ranis vf , 870*

ίΐιιηη (\· Kinuîf ιι.*ι viuil·
vf. 33 . Έωρακαί ir«VoTe

“
) Scribe & hic versus gratia

i &pα,κ&ς iroTi . Idem.
vf. 38 , ϊϊ ^ νδ'ϋ̂ Αίΐ/φ* jrciiiffiwc ^ » Similis locus oc-
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Eur . Praeter bona haec , excogitare insuper queam , qua ratione
Adhuc addiscas , non esse claudum cruribus .

25 Vade huc , & adhibe mentem . Mn . Ecce me.
Eur . Viden ’ ostiolum hoc ? Mn . Sic , per Herculem ,
Puto . Eur . Tace nunc . Mn . Taceo ostiolum .
Eur . Audi. Mn . Audiam & tacebo ostiolum .
Eur . Hic Agatho inclytus ille habitat ,

30 Poeta Tragicus . Mn . Quis hic Agatho ?
Estne quis Agatho ? Num niger ille , & fortis ?
Eur . Non , sed alius quis . Nunquamne vidisti ?
Mn . An barbatus ille ? Eur . Nunquamne vidisti ?
Mn . Haud sane per Jovem , quod quidem sciam .

35 Eur . Utique subegisti tu { eum aliquando : ) sed non nosti forsan.
At continuo hinc abeuntes nos occultemus : nam egreditur
Servus quidam ejus , ignem habens & ramos myrteos .
Sacrificaturus videtur pro {felici ) carminum elaboratione.

Servus Agathonis , Mnesilochus , Euripides .

Serv. Faveat omnis populus
Ore clauso, { linguis flentibus . ) Adest enim

Coetus sacer Musarum intra aedes
Heriles , cantica modulans .
Compescat autem ventos tranquillus aether :
Fluctusque maris non resonet

45 Coeruleus .
Mn . Bombax.
Eur . Tace : quid ais ?
Serv . Volucrum genus omne somno quiescat,
Ferarumque agrestium pedes , { & ) per sylvas vagantium ,

50 Ne solvantur { discurrant.
'
)

Μ N . Bombalobombax .
Serv . Nam constituit suaviloquus Agatho , Antistes

i , currit in Ranis vs. 896. mas h ΰξαμχι rm rt - vf. 43 . Νμϊ,μ©- «<9% ] I» Avibus vs. 779- r»»*/*®*

„ φισματαν. Idem . ” aWm. , . . . . , .
vs. 39. & 40. ίίψϊΐμ®. mai Ivm λίά ςίμα ctq-KHiVits ] vs. so . Aυίν-θαιι ] Pro MwSasvtv. Ut jjjnvBer in INUM»

In Equitibus vs. 1310 . καί ςίμα auiuy. bus vs. 438 .
LlUlli



1004 - ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΘΕ2Μ0Φ0ΡΪΑΖ0Ύ2ΑΙ .

νμίτίρφ 4 ,
( Μ Ν . Μαίν \

5 ? Θ £ Ρ . Τίί ό cpe »žff» «·
ΜΝ . NÌM .V © · αι% 0
Αζυόχρί

'nbtvjjj Αρζμ &τ ® * 2s%;£ fcV .

Καμ -πΗ Λ' ^ * ^ι <̂ ί,5 èror
Τα Λ'

Tcgv6l; <| ' Ήχί Λ κοΜ.ο/46λε< j
6θ Κ«| y »»yMO

'n; 'TO , κ.μ.
’
ντονομα

'
ζ<{ ,

Κα} ζΛρο ^ τίΐ , $ ^ργ^ λιζΊ ,
Κα ! ^ ofiutj .

ΜΝ . Καί λαα^
'
ζΐ

Θ E Ρ· Τίί kypofign ντίλαθΊ $ &γζό!ί }
65 ΜΝ.

' Os 'ίτϋΐμφ· σ£ , y τε "myrS
TS ^ MieTTas ^ Stiyxii ,
‘
Γογ ^υλίσαί » ò , συψί ^ ας

Tari ίό πΐ ^oaoewraf
ΘΕΡ . Ήπ *8 >>èD^ ajvxi1 SjcS

1 νζ&φΐίι <à >/ |CW.
7o E T P . \ ì ^αιμίι le , tštov μ ea χοapeiv σιί Λ'

\Α >αθανά /xot Λυρ
1 Ον, ^ 'λίσον τγπογμ tî ^ vw.

ΘΕΡ . Μ >)Λ
'
ν ΙυΙτΘο > czÙtoì ψ e^ eicnv τά^α *

Καί ^ ymh.nnmm aggeras . χιιμάί @^ hi
Orr ©' Μ. πχ,χβ . μ 'πίΜ ras <̂ >oipàs a' petito »·,

75 ’'Hv μ >ι θίίραζί îZK T νλΐα>.

< 0 > < G> ceè < ©> < 0 > < G> < G> < G> M > M

μνηςιλοχος , ΕϊΡιπίΔΗΣ .

M N . T / av lyà 4=® j E TP . rTe6'/xV%
’Tl Zeu , *n J]oâffcq D^ cf-voii μα 'rvzepovj

MN . N « ras Aras èyà 7N- 6 é°^ AaA°^ ,
Ti

vf . 62 . KitiiToyô et̂ Èj] „ potest locus hic intelligì de

„ antithetis , qui bus Agathon frequenter ufus ftiit , ut

„ testatur Aelianus V . 11. Lìb XIV. cap. Xlll . Patet id

„ ctiam ex fragmentis quibusdam' Agathonis hodie ad-

„ huc extantibus ; ut eo,qund legitur apud Athenaeum

,, Lib . V . c . 1. Tò />èv erapt̂ yw îpy'.s ας eroηόμίΒχ , Tò d"

, , ifji » «c iriti. yn fKB-s,s//i9st. Item eodem Lib . C. Xlll .

„ p . : u . ti |uì» <ifj .su <rà>»6k χχι σ ’ iùpfxtâ, E/ <f’ tù-

„ ffxm t / <s\ èyt T<àn$;c <ppxsa. Praeterea Aristot . Lib . V.

„ Kuucmhuum Cap. V . lu e Agathonis sementiam alle-

„ gai : Tt^i* Tô tiv Wtph , «ai ΐύχ * τίρ ηίχην . Vides in

«, omnibus bis iocis ( quorum duo fostcrio» attulir

„ ■etiam doctiss. Kubnius. ad Aelianum dicto "libro & ca-
„ pite) manifesta Antitheta : ob quorum usum nimis
„ crebrum cum ab aliis oliin risus fuit Agatho , tum
„ etiam a Platone , ut testis est Athenaeus Lib . V. cap.
, , 2 . Kufierus . ”

vf . 64 . T/j - &pij,*oîc; ] Euripides in Jone
vf . IZ<>. alfa μ» Xf'iuwluy &ρ<}-κοκ· Edico ne appropinque¬
tis septis.

vf . 65 . 2ϊ , tîtì OTiarâ] Non apparet unde pendeant
isti genitivi ; neque enim ad πί@- referre licet : nam
de suo loquitur . Forte ?w*« subintelligitur .

vf. 66 . seqq. Tè κ*ιpos^St ] Repetit voces quasdam-
ex
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Antistes noster ,
( Mn . An subigi ?

55 Serv . Quis vocem misit?

Mn . Tranquillus aether . )
Trabalia ponere fabulae principia . (fundamenta . )
Curvat vero novos arcus carminum :
Et alia quidem tornat ; alia conglutinat membratim ,

€o Sententiisque insignit , & antonomasiis ornat ,
Ceraeque in modum liquat , & rotundat ,
Et in forma fundit .
Μ N . Et impudice se gerit .
Serv . Quis rusticus appropinquat ad septa ? (domus ?)

'65 Mn . Qui paratus est tuum , & poetae illius

Elegantis (per ) septum ,
Rotundans & contorquens , ( rotundatum contortum )
Hunc penem infundibuli instar inserere .
Serv . Utique juvenis cum effies , valde fuisti petulans (& protervas} ?

o senex.
*70 Eur . ò bone , hunc quidem jube valeret tu vero

Agathonem mihi huc evoca omni studio .

Serv . Non est , quod me roges : nam ipse egredietur statina ^

Quippe qui carmina modulari incipit . Hyeme enim

FleCiere strophas ( A? modos carminum ) non est facile ,

75 Nisi ( quis ) progrediatur foras ad solem-

mm m > « m *
^

MNESIE 0 CHV 8 , E Ϊ K I r I D E s .

Mn. Quid Igitur faciam ? Eur . Mane : nam egreditur.
o Jupiter , quo ( malo) afficere me cogitas hodie ?

Mn . Per Jovem, , percontabor hominem , Quid!

ex antecedentibus ; istud χαλλ/κτδτ ex vs. 51 . S-j»}.*?

autem ex vs. 64 . yeyyviirxs ex vs. <Si . χοακντχι ex

vs 62 . ex his temere coacervatis oratio emergit ob¬

scura Tamen apparet ad quid paratum se dicat Mne-

filoclius ; est autem id , quod eum Euripides dicebar ante-

fiac etiam commifisse in Agathonem supra vs. 35 . jwì

β'& ΜΑρ , tnl yi .
vs 67 TeyyvrÌaxi «LÌ trurps 4«r] In Lysistrata vs. 976,

itai ^vyyoyyvwiirAp .
vs. 70 . TŠ7W μϊν ìa χΑψίΊ ] Jube valere , Fac eum mìe·

J
^
UY. . !IVPluto es . Ii 88 . Xiopo sis ας a-cr A/a.

vs. 71 . ’ExxàMmirivi In Ecclefiaz. vs. 367 ,

nurStm t a KxMcrdr® νίχη .
vs. 74 . ΚχταχάμνΙίίν τάς ς-ροράc a pâSier

’
J Quasi scilicet

ateria stropharum fit congelata. Strophae « antistro-

)ae sunt carmina , quae chorus cantat , modo huc ,

odo illuc se convertetis , unde etiam nomen habent

rpÀ 7Ò ς-ρίφία-Ο·.a . Iste autem loquitur tanquam de vir-

s , quae contorquentur in modum funis ; quod com-

lode fit , fi virides adhuc calefiant in furno : at iste·

rophas in sole vult facere .
vs. 75 , Θάρα ?ί ] Ita Ed Farrei . Brub. autem & Nu~

era Salpan, non recte . Ceterum ut hic %·1ρ·:ξί πρμ T«a

ita in Nub . vs. 632 . Svestii erpòs rì ψϊρ.
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ico6 ΑΡΙ £ Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΘΕΣΜΟΦΟΡΙ AZ0T2 AI.
τί 7D 'frpa.ypxt r<s"ή ; m qimi \ T7 SvatpopzTjJ

8o Ου a? ycpu ^ ny } ov ^t mì &WV ιμιν.
E T P .

vEw j^ xev /x«i μίγ * ή <®ζβ '7Γεφνζμρ $μοκ
Μ Ν . Ποιον τι ET Ρ· ΤνιΛ 3·’ ν,μίρφ κ,&ιδ^σϊ^) ,
EÌV e<r ’ ίτι ζαΓν , err1 ^ ττίλώλ’ EùéuWJV .
ΜΝ . Καί Ms ; ž r̂sì ^ y

’ « ts m v ìl )& <pi&ia
8 ) MeM <| ϊίχβ,

'
ζίΐν , Βκλϊζ žcSr1

e^ ,
’Etoj rdÌT?i

’
Vî Ges-^ocpoLÌà»' ti μίαν .

E TP . Τέτ 1 ouIto y/ ξ rai xa -zroAeTv μ& TS&chw .
Ai <jS ^ovaiîcéî ’é^îCfcSaÀžl^ cn / iaij
Καν Θίσμοφόροιν μίϊλπσι 'ΰΙ&ί 'piS τΜμιρον

po
’Εκ.κλ^ άζ &ν e -vr

'
ολίΟξα . Μ N . Tiìj -π ii ;

E ΤΡ Οήιϊ Τζβί,γα ^ύ ' x, χμχας oJraV xly*.
MN . Nn τ Ποστι^ύ y Xj SÌzcuó, y * αν Tiddois.
5A rag Ή »

1 cv. muTiiî συ /n,^av!a
ETP .

’Α ^αδ^να to ssdj f T^ yaMt ^ σχαλον
9 >

’Es Θίσμοφοίλ
’ έλθίΤν . Μ Ν . Τι iterar ’

, elVr? μα *
E TP .

’ΕχχλΊσίΛσυπ· 1 cà> raîs ytvvcu^ìv , καν à '
»>,

Ae^ovA
'

ùsreg 6(ià . MN . IIots^ c Pavrxov > « λάθ ^ ·
ETP . Λάθφ* , ςσλία yvva/.xoS ^ κρ^σ^ ον.
MN . To is/’ay ^ca. xo x̂^ v , H σφό4 >

’ Cv. V ay Tyoora.
IOO Ta 78 τΐχνάζειν ίΐμέτΐρ® 1 o ιτυζ&μχς .

ETP . Li> . MN . Tiffar , ETP . ’Α >αθύ>ν Ιζίξ^ .
Μ N . Kocj 7m® · èîiv ζτ ® >, ETP .

'
Ουχ,χΜχλ.ύρΰμ ® 1.

Μ Ν . Άλλ ’
ri τύφλας μ tipi? ’ fyà 78 ^ ópâ>

’AvJ1/ fe'iTiV ώΘάί1
ov & ’

Κυρ
'
/ivlui ί ’

αρω.
IO) ETP . 2 i>aj μίλα $£ ν a2 /ΖΣ̂ σκέΐάζ^ ·

MN . Miig/Kii*. © * à. T^ 'Ttùs , » ·π Ζψ&μινν &ζφί

s

Vf. 81 . npwre?ypa/usvov] Tn Avibus vf . 463 .
vs. 86 . Tpmi Vi ©w.woiopÌMv » /ode·* } Nempe quinque

dies durabat Athenis festum Thesmophoriorum. Athe¬
naeus p . 307 . a.vS'pgf <f/Ko; μ * και »μύί ητίίαν αγομα
Οίσμοφορίων τ «ν μπίΝ * Ο «»»« αη & nos Nesteam me¬
dium Thesmophoriorum diem celebramus , qui instar mugi¬
lum fìc jejunemus ? Est autem Nng-s/α dies jejunii . Vi¬
de infra vf. 958 .

vs. 91 . Kai κΑχως αοτας λ ?̂ ω ] Erat certe Euripides
osor mulierum maximus , quod ubique fatis ostendit
in fabulis suis . Unum adducam ex Hippolyto vf. 664.

' Ολοισΰί ' μισών <s * š oror 9
ίμπλνσθνσομίϋ TviaÎìaì , κ<Γ’ ti

<pwi τις μ * d&t xiyuv. Ά sì γάξ «ν πως sieri κακ«να/ κχκαί *
Pereatis . Nunquam enim satiabor odio mulierum , ^
quis dicat me hocfemper dicere . Nam & illaesempersunt malae,vf. 92 . Δίκαια αν ΐτάθοι ?] MefîVi ) /d tibi eveniret ,

vf . 93 . Έκ ταύτιις ] Mallem \κ τχταν , i . e . Postquam
haec ita sunt comparata .

vf . 100. Ήμέτβρφ· o irupcyu£c ] Hoc dicit Mnesilo-
chus , non quasi & ipse sit tam vafer , ut in ea re pal¬
mam ferat ; sed quia Euripidi favet , & ab ejus parti¬
bus stat. Sic in Equitibus vf. 277 . cum Chorus fave¬

ret .

ΑΓΑ -



ARISTOPHANIS THESMOPHOR r A2US A E . 1007
Quid hoc rei sit ? Quid gemis ? Quid te male habet ?

80 Non oportebat te celare ( hoc me, ) qui es affinis meus .
Eur . Est malum mihi magnum praeparatum .

Q Mn . Quodnam ? Eur . Hodie judicabitur ,
Sitne victurus adhuc , an perierit Euripides . 0
Mn . Et quomodo ? siquidem nunc neque judices

85 Jus dicturi sunt ; neque Senatus erit consessus :

Quia tertius est Thesmophoriorum dies , ( qui scilicet ) medius .
Eur . Hoc ipsum nimirum perditurum me esse timeo .
Mulieres enim mihi insidiantur ,
Et in (aede Dearum) Thesmophorarum ( i . e . Cereris & Proserpinae) con¬

stituerunt de me hodie
90 Concilium habere , in perniciem (meam .) Mn . Quam ob causam?

Eur . Quia Tragoediis eas insector , maleque de illis loquor .
Mn . Per Neptunum , merito hoc tibi accidisse putem .
Sed quam contra hoc machinam adhibebis ?
Eur . Agathoni persuadere ( conabor, ) poetae Tragico ,

95 Ut Thesmophoria adeat . Mn . Quid facturus , quaeso?

Eur . Ut intersit concilio mulierum , & , si opus fuerit, ,
Causam meam defendat . Mn . Utrum palam , an clam ?

Eur . Clam , stola muliebri indutus .
Mn . Res est lepida , & digna moribus tuis .

100 Technarum nimirum (& fallaciarum ) nobis debetur placenta , (i . e . palma .) :

Eur . Tace . Mn . Quid rei est ? Eur . Agatho egreditur.
Mn . Et quisnamest iste (Jgatho ?) Eur . Ille qui cum insolito apparatu prodit.

Mn . Sed an coecus sum ? Non enim video
Virum ullum hic praesentem : at Cyrenen video .

1.05 Eur . Tace . Carmina enim modulari statini incipiet .
Mn . Formicarum semitas , an aliud quid gracili & exili voce cantiilabit?

rfet Fartori dicit : Si adversarium t/im superaveris im¬
pudentia , mflrmn efl brabeum : vv ανχιίίίά πχρί/Ήχζ , Ίμί-

ò πυραμΜ ' ubi vide Notatu ,
vi: ΙΟΊ .

'Οΰκκί,κλκ'μίνΕδΡϋ
''SixxuxvtixBxi proprie est in

madrina Theatrali ostendi , deinde absolute apparere ,
predire Vide ad Adiam, vs 407 . Etiam fine isto re-
spectu xwasrè de itione usurpatur ut χοκλώ βάχιν , χυ·
κλίΤν mtx , χνχχυχλιΐάθχι Vide in Avibus ad vs. 1379 .

vs. 104 . Kupfowt’ ipâ] Haec erat meretrix , cuius men¬
tio in Ranis vs. 1362 . Quia autem Agathon effoemina -
tus erat & comtulus , Jiunc videns putat eum esse

mulierem , uti in Eccleflaz. vs . 167 . cum quaedam
reprehendens alteram , quod viros appellaret mulie¬
res , dixisset : yuvxixxt au tivm wxt avdpxc xiynti illa
inquit : μχ Δ/’ αλί. ’ Έviyovev y ' exeiycv■ evr.ùi ^xcru yxo
ίχίΐσί προς yuraixxc οίάμχν Keyetv.

vs. 105 . xv τταρχαχίΐ/χζίτχί̂ In A violis
226. óisro-̂ μίλαχΙ .ιν ai π'χρχαΜνχζετχί, Ita etiam

lego. Etici . XV. r
vs. 106 . JV% OT©- intarsir] Videtur proverbi , ipe<

ciem habere de rebus minutis & exilibus. Simile est

îs iste τλ ίχνη io Nubibus vs. 83* ·

vs. .
Iste

A G A
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M

ΑΓΑΘΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

Α
Γ .

’
ΐίξβ cV x $oylcU$ 0

&α.μπη £& ?<-» />«< £W «λ &δ/ρα
Πατ £/Λ ^opélWoC ^ £ οάν .

110 ΧΟΡ . Τίνι ^Μμοναν ο χ<ίρι @- · Λί>< ywf.
Ευοτίςαί -7s tb/iov

Δ » ρϋϊ^ r^«i§ mSircq.
ΛΓ . Ά >« vtw/ οτιλιζίί Muovo t
Χξυσόαν £υτΌ^ρ, Ίν^αν
Φθΐβθ » , 0 § I-^ !- 0A .TV 3βζβί. $
Τύχλοο Χιμαντί ^ι yet.
ΧΟΡ . X-tîpr , «oà7s ,
Φο7£\ c7 όίμζσνισι τιμα^ο
Τίζρ,ί l

'
epòv ‘Ότ&φίραν .

3 20 A Γ . Tot» τ ’ ci oprai cfymoj/vos-
01 /toĝ v ct &icratT1 "

Ag-
τϊ / uv ’A ^ oTîgptv.
ΧΟΡ .

"Ετπ>μ$tf χΜΪζβσα, στμνον
Γόνον όλξίζνσνο Λατόΐ

3 25
’^
Αξ 'ημΛν coortiρολίχνί.
A Γ . ActTO te , otpy/tót̂ t τ ’ 'AaictFD »

Πο7ί © ■̂ ptpuSpt
1

A7pu9/t* Φ§υ>πϊν
Διαν6\όμα.

ι&. Χαμίτην .
ΧΟΡ . Χίζομεμ Λαττ<ί τ ’ Roteerà# ,

330 KlScte/v TE / t«,Tip
’

8/tVWV ,
”
AgcTEM |So <£ JW/ta ’

Tet <p5s ec\r070 ίαυ.μονίοΐζ %μ/χα.<ην ,
Ήμίτίροί - Ύΐ ${ α,ιφνιίΐϋ òms "
’Ώ » ανακτ1 άλλα Φοίβον Tptet .

135 X*V ολβι « ιο «7 Aotrâs.
’
Ολολοζεΐΐ yrpwv .

ΜΝΚ·

vs . 108. Aa .waVtt ] Quia Ceres facibus incensis quae¬
sivit Proserpinam. Ex Notis Lisci!.

vs. 109. Boa*] Forte poi , ut infra vf . izi . «f« w &*

imi μα . Potest tamen ferri etiam B«-<« · ut fit ellipsis

praep . κατά , sed tunc est sensus : am Mera patria

tripudiate ad clamorem. Et ita accipit Bifetus.
vf . 115 . 4>ùîìm , « ttfpw*™ ] Apollo enim Trojae

moenia condidit , una cum Neptuno.
vf . ji8 . ’ Ε » ημί σασί τιμάϊζ yipac ópóvjj Τη versio¬

ne alia lectio est espressa, nempe : h tt/p&nm , ti -

μα,Τς yifat hpi ηριώραν. Ita sitim haec Vult distingui &
emendari Kusterus.

Vf. 122 .
”
AfTi,uri ’A^pm-ipa ?] In Lysistrata vf . 1167 .

vf . 126 . ’AtndP®^ κρίματα. ] „ Ex versione cognosci-

„ tur subaudiri hic vocem »,â-!p« t . Etymologiis & Sui-

„ das de hoc ipfo ut videtur loco ; ’Αβ-ιάί© · κρίμχία ,
„ T«{ a,s«'p«!. Stai Άριαοφάικζ. Ita enim dicebatur ci -

„ thara , quia in Asia esset inventa . Hefychìus: ’Atnàt

„ r, xiixpa , dtà tò èv
‘Ασία, ιύρΐίσβαι . Schol . Apollon .

„ Rhodii Lib. II , vf . 779. κβν i xdàp* Ά« λίγ*τλι ,
,, !»«



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . 10°,
* *0 "» <ΒμΒμΒ ν8 >

Agat ho , Chorus ,

AG. Sacram Infernis ( Deabus) accipientes
Facem , puellae , cum libero

{ Et ) patrio choros agitate clamore.

jio Ch . Cuinam Deorum cornus hic {cantus lascivus cum tripudio ) , dic age , fin-

Fideliter autem , meo exemplo , [ stituitur ?

Deos nosti colere .
Ag . Age nunc , instrue Musa
Aureorum praesidem arcuum

J15 Phoebum , qui condidit .regionis , { urbis Trojae )
Moenia { in ) terra Simoentide . { Phrygia , vel Trojana. )
Ch . Salve , ob pulcherrimas cantilenas ,
Phoebe , inter artis Musicae peritos , honoribus

Praemii sacri { praemiorum sacrorum) excellens .

I20 Ag . Et ( degentem ) in montibus nemoro¬

sis virginem laudate Di¬
anam sylvestretn·
Ch . Sequor celebrans venerandam
Prolem , beatam quam praedico , Latonae ,

125 Dianam , lecti conjugalis expertem .

Ag . Latonamque; & pulsus {sonos ) Asiaticae { citharae ) ,

A pede { nunc ) discrepantes , {nunc) ei respondentes rythmo , Phrygiis

Annuentibus Gratiis .
Ch . Coloque Latonam reginam,

Ϊ30 Citharamque matrem hymnorum ,
Masculo clamore { & Musicis) probato :

Per quem lux emicat divinis { ex ) oculis ,
Et per nostram subitam vocem .

Quorum gratia Regem { quilibet ) Phoebum honorat .

135 Salve , beate fili Latonae .
Clamorem tollit senex. Mne -

, ,
'vw h KviiA trpZroi βψ«θ». Eurip . in Cyclope vs. 442.

‘ - tx uv MeΓ/ον ·| ο?3ν z >v:iuiv · Asta-

v tiene non libentius strepitum audiremus citharaes’ Hnec
tx Notis Kusteri. Apparec aiucm cx ipso contex¬
ta nihil aliud subimclligi debere ; cum enim A^atho

jusliilet Chorum celebrare Λατω τδ κρίμ &τάν '

Chorus stativo ei morena gerens dicit , σίζομαι Αϋ,νώτ’

kWm » , ΚΙΘΑΡ1Ν TE . Nam sic & in antecedenti¬

bus , quàe Agatho jubebat , ea Chorus dicebat Te fa¬
cturum.

vs 134 . Άλλα ] Ita Ed . Farrei . Erubnchii autem &

Nupera άλλ «. mox τψ * line jota eadem : unde puto

τίμχ iri imperativo . .'J.3C U1 nnpi - iM. i - v . . -

vs ne . Ό λνλΟξίΐί >8Pa, ] „ Haec non pertinent ad

foriam fnhnlae . sed eit irapimyp *?» , qua significatur

MneQlOChum , aUCHto ea,meo /ignino „ 1» , .. e ve.jut .ia -

te & laetitia clamorem edidisse . Quare scribendum

erit y -pav . Sic infra >
vs. 283 . ίλΛοζιπ yu -

ÌUÌKH Kasterus .” Est autem °MMy » plerumque cis -

or faustus. Vide ad Equites vs. Oli .
M m rara m ®



1010 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤ2 ΘΕΣΜΟΦΟΡΙ ΑΖΟΤΣ Ai ,

ΜΝΗΣ1Α0 .Χ0Σ , ΑΓΑΘΩΝ , ΕΤΡΙΠΙΔΗΣ .

ΜΝ . Ώί rJy ™ & 7π>τη<μ
K«î A >,xè2às , χ, )&7ΐγ λω^ ίσ^ ο ? .

Καί peu/Sb.haTOV ' %>T ψδ y
’

kxpocef̂ /u .
Ι 40

'Ύτγο 'dw etycw αΖιίω ΰ^ Ηλθί yoigyctX ®*.
Κcq σ\ ω vravi^

'
, ons è! , ν&τ 1

Αισχύλο » ,
’Εχ , £ Λυχ,βξγίας ίμ ^ βζλομ ^ '

Ποί 'αττ&ί o y/vvis ; τ/s πάτρα, , -vs ή ςΐλ « ;
Τι ? » τΐίρ^ζΐί y -π βχ^ ιχφ *

145 Λαλά XfOKarafì π JV λι/gpt κίκρυφαλ ® ;
Τι λη 'ΛΟ^ φ 1 ο, ςρόφιον , y ξυμφύρον ;
Τ ( 5 ίοΜ T̂ TV -MZ» X) ξίφΒ5 κοινωνία *,
Τ (ί / oJtdj , ά orai ; 7τίηημί m òajfg T^èP -î )
Κα| ori 7^ ^ , ?ry χλαίνα , 7ry Λακωνικοί ;

Ι 50 ’Αλλ ’
WL yawj ί » τ ’

; eira 7Ty τα τιτθία ;
Ti φΐί ; τι criycTs ; αλλά ^ht ’ ον. y /ziAss
ZvjtS ο-1 , eTrsith) y oJtbs y i2 yÀ<} φ ^ σ oq .
A Γ . Ti χΰρίσζυ . ©/Τβυ , y <p §ów μ f -ψί ^
’Hayaa , 7^u) F'

aXyr-rnv y 7ΐα.ρί^ όμΙω *
1 ) 5 Tya Jž 71ÎM/

' èc5"žìT a/at , yyaavi φορώ .
x §« f 7svinrLi civJîpx <Ώςβζ to '

,
*'A ài TrìieTv , t ^

'
s TO^Tr. 7yr t^otths

Αυτίχμ yvyoayj? w ttoim ti 5 efyapca ^ ,
MeTyaiay Λι r trotto » to ot*pt e^ eiv.

3 do Μ N . Oùayv aAiT ^ eis , o& r oroîìs ;
A Γ .

'Averla av Miri tîs , c* To ' σωμχΐί
Tvr -T υτπίξ^ ν Ty$ ’ 1 a J1’ y Μχ%μίβα ,

Mi-

vf . 137· ΓίτίτνλλΜκ ] Deae 'quaedam allines Veneri .
vf . 138. K« t «j/X£bt1/:t//Ì*îv ] Ondò κατίί ^λα'τΊΰτ,ααΙ* , o-

_/ίιι/Λ lascivie™ £? delicata : m Nubibus vi'. 51 . juwaj-Xawl/ -

r/a«T« l - Γ«κτι/λλ/ί ©*..
vf . 139 . Μ *ΛλΛ·τιί » ] In Acharnenffbus vf. 1199 . <51-

^ ija -rA pi μ«ϊ.$Λχά ( , a X(i/crm, rì mfj?riTaciv x*sri,«av<I’«-
λΑ>τβν « r-

vf 141 .
"Oi-if ] Ita Ed . Farrei . Brubacbii u τ« . nu¬

pera ÎTiC.
vf 142 . Έ» -aSs Awfpîif ] Aeschylus scripsit I .y-

■eurgum Fabulam . Ati cujus verba In sequentibus sine
dubio alludit , ubi Agatboncm alloquitur Semivirum .

Yf J47. jit sei tutrMf * »« | 4*f »«»«>>» ; i Hic jam

alludit ad illud Epicharmi apud Stobaeum Serra. 89 . τ/t
yà.5 KuricPipn kolì αυφλω jts/r&t/ic ; Qttaencwt speculo & coc¬
co intercedit communio ?

vf I5l . ’Ea τϊ ζοτά vs ] Quia nimirum ejus
carmen est Là/pw/rc , ut paulo ante dicebat ; hinc &
ipsum talem esse vult conjicere : & quia ipse talis
est , ejus carmina etiam sunt talia ; epota yìg mmt
«mymtf f -esi , ut ipse infra dicit .

vf 154. Τ»» <Γ axyxott s παρίοχόμιιν] Potest etiam ver¬
ti : Dolorem nullum oflendi & prae me tuli ; nempe quem
perceperim ex tua oratione. Et ita exponit Suidas ,
nempe per ite iAi/srWw , Dolore affeâus non sum , in

“kt.ywic. yr. 155.



ΙΟΙ ϊARISTOPHANIS THESMOPHORIAZU
'SAE.

Mnesilochus , Agat ho , Euripi DESi

Mn . Quam dulce melos , ó venerandae Genetyllides,
Et effoeminatum , & delicatum ,

Et osculi instar molle : adeo ut , dum ( ipsum cantantem ) audiebam §

140 Podicem ipsum subierit titillatio .
Et te , adolescens , quinam fis , secundum Aeschylum ,
Ex Lycurgia interrogare volo :

Cujas est effoeminatus iste ? quae patria ? quae stola?

Quae confusio vitae ? quid barbito

145 Rei est cum crocota ? quid lyrae cum redimiculo ?

Quid ampulla , & strophium , quam non conveniunt ?

Quaenam est speculi & ensis societas ?

Quisnam vero ipse es , adolescens ? Num ut vir aleris ? ( Num vir es ? )
At ubi penis ? ubi laena ? ubi Laconicae ? ( calcei viriles. )

150 An vero ut foemina ? Ubi igitur mammae ?

Quid ais ? quid taces ? sed utique ex cantu

Te conabor deprehendere ; siquidem ipse non vis dicere .

Ag . 0 Senex , senex ! malignum tuum opprobrium
Audivi ; quamvis nullum dolorem (nullam injuriam unquam tibi) praebuerim .

155 Ego autem vestem hanc simul cum mente gero .

Oportet enim poetam fabulis ,

Quas facere decet , mores convenientes habere .

Elico ( enim ) muliebres quando quis facit fabulas ,

Particeps oportet esse morum illorum corpus .

160 Mn . Igitur equum singularem agitas , cum Phaedram (fabulam) facis ?

Ag . Viriles vero cum quis facit (fabulas, ) corpori

Inest hoc ipsum : quae vero non habemus , lmi ~

vf . 755 . "Αμα. jv&u » ] Consulit , Aliquando omittitur
Ut apud Xenophontem de Attien . Polit , circa

finem 1 it tsto γκίμχ ιτοιΐσι 1 ubi praecesserat : Joîs-

cti κ
'κ hfîât £t£\nhiìfìx: . idem autem est Άμα. γιάμ » , quod

m , quod est in Nubibus vs. 580. & άμα ante γιώμη
ponitur pro trùy , ne liat confusio cum ηγρνάμη .

vf. iâ8 . Ai/ma] Potest quandoque , ut hic , Latine
-verti : Principio .

vs. 160 . Propudiosae libidinis mulier , quae
appetivit concubitum privigni : de qua & Euripides fe¬

cit Tragoedias . Apud Nostrum in Ranis vf . 1069 .
Aeschylus interrogatus ab Euripide , quales ipse fece¬
rit Fabulas , dicit : μά Ai’ ί ΦχΜρα,ϊ vtwti cró^m ; Pro¬

seliti non Phaedra1 faticham meretrices , sicut tu . Dicit

itaque Mneliloclius ad Agatlionem; Cum ergo Phaedram

facis , more meretricis equum agitas ? sensu obicoeno· ;
ut in Vespis vf. 497. χαμί -y i rréam χΆί «ί« λί» ι* -

cti xsXMTiVcu l̂eitiuoy , — »ιιτ ’ ti τκν Ιανπιχ χαβ/ς-αμαι

npimU . Res flagitiosa , quae reticenda , inquit Glos-

fator Petronii . „ , . , , ,
vf . 16" & 16Z .

' A r i χνίίίμΛχ μίμ.χσ:; - nnSnpaetej

Euripides in Aeolo in fragm. * rnttrxrnt - -----

HTiu:<rSet Touri otiOTt χμίμιηι ΖτψΙμΛ * ' & “>e divi¬

tes itou habemus , Pauperibus utentes acqmrmm . Quo in

loco &iipscripsi pro vulgato τψομ #* , qma illud

aptius.
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ICI 2 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΥ2 ΘΕ2ΜΟΦΟΡΙΑΖΟΤ2ΑΙ .

Mi/tKfOii ìiS'y ταυ (μ ovyStjféijt^) ·
MN . Or 1

uy XzTipus τνίγαυ Tmyjs , χμλίΐν ψΧ ^
l6 ) à συμττο rj σ

’1 ΰ 'πι &Γα ègt/xJs Xyó>.
ΑΓ .

’
A/Aas τ ’

αμβονν èvr ττο ^Ήω ì
’
JVT?

A^ sToy óV(gc χ) $μσωί . αχε -ψο^ <Γ N
^ taU/ics Cv.eiv@^ 5 χ'

7 ’
AvxxfžCti' ο TiiiA » ,

K ’ ’AA )coa @~ , οι^ α,ξμύνί&γ XyjyMOLi ,
Ι 70

''
Εμίτζοφόραγ te >9 Alexivav ’lawtSs .
Kc^

'
C τνπν a» i ^ zocti )

AÙTai te χμλοζ «v , ^ ^§LA « s ίΐμτή ^ ίΤΌ.
Διά τίτ ’

otp
1

oMiTa >9 j^ A1 w to
''
Ομοια. $ ’τπΐίΐν ày&yjuj τνι φώτι/.

175 Al N . Tett/r1 ip ’
0 Φιλοκλ,'Ίί à / cà%£ <$$ tcqììÌ '

Ο ί ai SevojcMs a>y ŷ rcos Mie? '

O Grsyyi ; ^ o)( §os «y
ΑΓ Ama av&yiui . rat/ (^ yag tdi yvas ey«

’ E/wuiToy MN . Παί «W^ s τ Irwy ;
180 ΑΓ . slsioact ) /3a0^ay 59 y« g ìy « tìistos ì,y ,

’ ^ y TTîAixaT^ } wjc,
1

yî yoului ttqiìiv·
Μ N Mi τ ΔΓ a ζ »)λ ® cte τ ' 7rA .iFA/<7ELS .
E TP .

’AM.
’ artiip bW >)A0oy , ία. μ ' Ù7iw . A T . Aiyi .

E Τ P .
’ Α ^ θα^ ; σνφΗ <τ2ςβί «.yo ^ ss , os mi ot βζμ ^ ί

185 ΠοΜη'
? Ύ&λωί oîói TE σνγημνϋγ Acy85 .

’Eyà Jfe r^ iyys ζυμψορα. 7ζίπΚψγμ8ρ ® *
'ìxettîì ίφιγμμ / Αίτζ^

’ΐ ere . A Γ . Ta ^ ξ^ ΟΛ g^ y}
E Τ P , Me'Macn μ ’ eJ yuvàìvwES ^ TnA & y τίίμαρον}
T 0Î5 & ίσμύφ.ο £Λθΐί } o & rxLî.x.w § aJ rot

'
s Aéya.

IpO A Γ . Tsi ay Mp
' i/i & y Évzy άφίλιιόί croi ;

E Τ P .
'H TràV. g &v y$' gy <-c βίζόμ̂ ιλοίύζμ

’Ey

νΓ . 164· Sartiptis
'
] Faciunt enim Tragici Poetae , qua¬

lis erat Agathou , Sacyrica dramata , quorum utiicum tan¬
tum hodie extat exemplum , nempe Euripidis Cyclops .
Dicit autem hoc , quia Satyri sunt ««r &fspw. .

vs. 165 . ’Eqmac ] A ς-όομαι * Ut le a tergo adjuvem
terrìgeni . Nempe vult Satyrum agere ; ad quam rem
se ιτίίμη dicebat & supra vs. 64 .

vs. 169. TJpiμιααν ] Metaphora a coquis , qui tem¬

perant sapores cibpium v Tt « χυμ-k . !
vs. 170. '

Έμιαροφόρχι n καί Jiiv.ivay ’luvwât] ,, Parti-

, , ticula t « in hoc versu redundat. Pro Anlm autem

„ Valcfius ad Ilarpocrationevn v . ’IoWc ( Ubi hic lo-
cus citatur ) ledt Λικοΐντ’ ( i . e . Anulino ) quod

„ non <SiIY>licet · Ex Notis Kvlhri ” Merito autem pla¬
cet Viro Doctislimo illud tivwirn ' nam & alibi Co¬

micus in passiva voce extulit hoc verbum de re , ut
videtur , eadem ; in Vespis vs. 68Z. tttraScr μαρίαιίι
au RarttTrvyov , ΧαιρίΚ uiòc , uJt (T/aCas ίιαχι \Υι%ίζ at& αω ~
/juti , καί ‘rpepspavSuf , ’Ιανικας autem eit molliter & las¬
cive ', propter mollitiem Ionum , quae notior est , quam
ut explicati debeat ; de qua etiam in Ecclefiaz.

vs. 174 .
"Ομοια yùp trulli àictyxH τ .ί (pira ] Per ψιίαιι

hic forma potius intelligitur. In eadem re Pindarus
voce itl'us est , Nemeorum ili . m κολος i^Sau τ’

ÈWKÓTctμορφά . in isto autem , etiam sanili loco , inge¬
nium inteltigitur voce φύαιι , qui est ex Alcmaeone Ku-
ripidis :

' Π Trai Kdaw ((îo , a't ajri -.ζ h âpa ΈaShm àie'

àtispftiv saiihà yfynaSai τιμά , Karcet cs ,
' ΟΜΟΙΑ ΤΗ "

ΦΤ ' 2 ΕΙ lîi τ 5 trarpèc ' Fili Creontìs , o quam vernin
erta erga Fortes creari fortibus , ignavis autem smiles

ingenio
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ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. 1013
Imitatio tunc ilia studet assequi .
Mn . Cum igitur Satyros facis , voca me ,

165 Ut opera mea te adjuvem a t^rgo stans arrecto veretro .
Ag . Praeterea illepidum est poetam videre ,
Agrestis qui sit & hirsutus . Considera porro ,

Ibycum illum , & Anacreontem Teium ,
Et Alcaeum , qui harmoniam rite temperarunt ,

170 Mitras muliebres gestasse , & fe movisse {saltasse ) Ionice .

Phrynichus quoque ( de hoc enim certe audivisti )
Et ipse formosus erat , & eleganter vestitus incedebat .

Ob eam causam utique & pulchra erant ejus dramata.
Non possumus enim non similia facere naturae , { ingenio.)

175 Mn . Ob hanc igitur causam Philocles , qui turpis est , turpia (à »ià ) facit :

Et vicissm Xenocles , qui malus est , mala facit :

Itemque Theognis , qui frigidus est , frigida facit .
Ag . Fieri utique aliter non potest . Quare cum illud { probe) nossem ,
Curavi { diligenter) corpus meum . Mn . Quomodo , obsecro ?

180 Eur . Desine latrare . Nam & ego talis eram ,
Cum ejus essem aetatis , & inciperem (fabulas ) facere .
Mn . Non , per Jovem , invideo tibi educationem tuam.
Eur . Sed cujus gratia veni , sine me dicere . Mn . Dic .
Eur . Agatho , sapientis est viri , qui paucis

185 Longae bene potest summam comprehendere orationi s : ( qui paucis ver~
bis multa compiesti potest . )

Ego enim nova calamitate percussus { affeStus )
Supplex venio ad te . Ag . Qua re indigens ?
Eur . Constituerunt mulieres me perdere hodie ,
In festo Thesmophoriorum , quod ipsis maledicam .

190 Ag . Quodnam igitur a nobis potest esse auxilium tibi ?
Eur . Maximum. Si enim fallens sedeas

Inter

ingenio putris.
vs. 175· Φιλοχλϋ χ'

αχρός «»] Forte in eo consistebat
deformitas ejus , quia erat ό£ωή,«λ©. , unde vulgo xo-
fvSis dicebatur , uc ait Comicus in Avibus vs. 1295 .
ubi vide Notam .__

vs. 17Ó . Semxîîc ] Infra vf . 447.
vs. 177. Qioyns 4-νχρ is atj Hujus .̂χχρόητχ facete

tangit in Achnrn. vs. 138 . χχαίη^ ί χήη nm Bpirn cx »v ,
XAt tks ππαμνς Χττ̂ξ tV ’ euircv τίν yy . \M , ÓV hQxii
@hyns iymignt . Tam frigidae fuerunt ejus Tragoe¬
diae , ut nivis illius , & glaciei videantur suste causa .

vs. 180 . Π« κτ« ι ] In Versione ista commodius per¬
sonis distribuuntur ; ut sensus loci manifesto ostendit.

Ibid . β*ί!ζαιι ] Infra vs. 921 . βύϋζί , τψίνοΰ·

μ a gxÂXttra 4 >y/t . Est autem proprie canum , unde ab

Hefycbio exponitur , O.axH Simile est latinum Bau·
bare , quoti de Canibus Lucretius usurpavit : aut cum de¬
serti baubantur in aedibus - -

vs. 183 . ΑΓ .] Ita Ed . Farrei & Brub. Nupera vero MN .
• vs . 184 . & 185 .

~
Σοφχ orpis drSpts , ÓW « Βραχβ mxxis

xxxùs & c .
’
] Euripidem facit loquMllis verbis , quae is

scripserat in Aeolo : Fixaftc , oed· orpr,c àyjpcs , c? ie <v
βραχεί risMàt Xóyxs oîSt τι <ητήμηη xxXus. Extant apud
Stobaeum Scrm 35· tripi βρχχνχιχιχζ.

vf . I8 <S. Ka .vî ] Edd . Farrei & Bnibachii xom,.
Ibid . Συμφορά. oriorxνχμϊν ®- ] Euripides in Alcestide

Vf. 856 . Καί ong β-ψ .ίΑ αυμγιρΑ οηνΧχχμι· ®-.
Vf. 189 . Ότι kaxòs xùrds biya } Supra vf. 92 ,
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1014 - ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ! ΘΕ £ ΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ £ ΑΓ„
’Ε » τκ,ϊί yuosugi » , as &ju7» emq juuh ,

77825̂ μα σα,φω ; , o» cw$ «ftl .
Μ fi»© - « » λζξζίΟί à%luS enfici

'
.

! <) ) A Γ vEttìì^c Trai QPc *£ίΐλο>·ίϊ mparj
E TP .

’ Eyà ssot ' ©/’se'tgc. A y.iàtntojL&j.
"E- mifa 7?ΐλ ics L^ ì , >9 7!^ )^ e ^fis .

F
' , Aà -rcos , ίζνριΐ £$ ί ® · 9

TtweuyJtpat ® * , αττπλοΐ , έΙ·©^ 7η?5 ιΜν.
200 A Γ . Eudd^n ÌV| . E T P . Ti ε <π» ; A Γ .

’
EWviawss ττοτε *

Xcupms opm (pus ' τπντίζβ. F' y yc/lpuv Pìymì ;
E TP· 'Tyuyt . A Γ . Mi) vuv eAsnans το aiti j^ jcc»
Ήμαίς ίιφίζω ’ κ) γι’ μαινοιμί^ «ν ’
’ΑΜ,

1 αυτοί , a >r σο » £5îv , alluas pipi .
205 ονμφοζμί $ y%4 ΤΌΐί ^ <ίγμα .σί

φίρ&ν/ ιβν , άλλα του παθίιμασι »
ΜΝ . Καί μίω σί γ \ à yjtraTTujp » , §o

'
/>0 D^csx.lO - et,

Ου του A affilin
'
» , άλλα τοίί jra &»//acnv .

E X P Ti (5
° en»

'oli SiSbi -isis ελ3έΤ» αύτοσε ;
210 ΑΓ . KotJCW»

"ίχπλοίμΐω a » , « σί . E TP . ΠαΓί; A Γ ..
*Otoì ;

Δοκών yuacaxm eg >a νυκ ]ε/>&ίσια
XAè^ èt» , ó (pAg7rct

'
^ et » Ti Ηλείαν Kuŝ i ».

MN .
’lia y * χλίπί & ν

’ ih Atei βιmcfrtj μ a».
A Γ . Arag » /ατςβφχσΐί pi ih At uxorns r^ -j .

215 E Y P . Ti a» rmt
'
ncms imv '&.

‘
9 A Γ . M»; Jbxj yi cv .

EYP .
*

Ω τ & σκϋΐ. Χ£ $ οαμον 3 aS '£ πίλαιλ Ί E v& 7riPns .

MN ιφίλνατ ’
, a χΑΐίΐςμ , μν σαυ7ον <ζςβ$α $.

E Y P . Tlus a » Tmnrn J'
sifétA MN . Ho » μ μοίκρί

Κλαίει » κελΑ/ ' ίμοί <Γ ο , m β £λ $ fifécìi λαβών .
220 EYP .

,7A >ì vw èvm^yi (τα,υτζν ίμοί ,
’AttoJY/Si tvti ΒοιμΑτοϊ . Μ N . K«i Pn χ (μμ[·
?Arag *π μίϊλΜ ép£ y μ

'
\ EYP .

’ATro ^ upeìV toŽÌ.
Ti

vs . IYZ . seq . Λ«ι/Κ« - «Jarote-ScH înEcciesiaz . vs. 428 .
tàrpOTti rfetrsetCAsu»c#c -7/5.

vs. 101 . Xs/peiî CS«» <t £ ; 1 In Alcestide fecit hunc ver¬
sui» Euripides vsdpt . indicavit autem Kultcrus. Lo¬

quitur ibi Pheres , qui noluerat pro lilio suo mori . Istud

Agadion in Euripidem retorquet , qu: vult ut alius ipsius
«Mula periculum subeat. Sic suismet verbis capitur Eu¬

ripides in Ranis Comici vs. 1519 . uh , vide Notam.
vs. Ϊ05 . 2tìw > mîvi ] Ita Edd . Farrei & Brub . aliae

Giti *um male . Vertendum : CalatrAtntes non sunt feren-

itat i»$om:sccni!o , fui patiendo . Niinitum m in Oedipo

Coloneo Sophoclis Oedipus dicit vs. 1365 . Où n\ mn*
u ’ ifiv , «λλ’ i |Uo/ msv «V«« va/i - Non deploranda au¬
tem haec sunt , sed ferenda miti: h Euripides in Electra
vs. 195 . quamvis paulo aliter : btoi Σ ΤΟ N AX A Γ 2 ,
«Va’ «ίχ«~ΐ Arac 01Qζ*ο ' t^us ux/AifUi , ω orar Non per
gemitus , sed votis deos venerans , habebis serenos vitae
dies , 0 filia. Dicit autem Agathon illa , quia animad¬
vertebat Euripidem identidem ingemiscere ; quod cum
animadverteret etiam Mnelilochus , in antecedentibus ,
dicebat ad eum vs. 78 . <ri 2 TE ' NEI 2 , -n JWiopsTt ;
Cl . tamen Kusterus edidit ex Snida : quod

etiam
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ARISTOPHANIS THESMOPIIORIAZUSAE . loiy
Inter mulieres , ita ut mulier esse videaris ,
Causamque meam defendas , certo me servabis .
Solus enim dicere queas digne pro me.

195 Ag . Quidni vero ipse causam tuam dicis praesens ?
Eur . Ego dicam tibi . Primum quidem , noscor :
Deinde canus sum , & barbam habeo :
Tu vero formosa es facie , candidus , rasus ,
Muliebri voce , mollis , specie decora .

200 Ag . Euripides . Eur , Quid est ? Ag . Fecistine aliquando hunc versum ?
Jucundum tibi est lucem intueri , (vivere :) patri vero id non jucundum putas ?
Eur . Ego utique . As . Ne igitur speres , tuum malum
Nos laturos esse : nam insaniremus utique :
Sed ipse , quod tuum est , eo , quo par est , modo feras,

205 Calamitates enim non technis ( & dolis)
Ferre nos aequum est , sed patiendo .
Mn . Et tu , 6 impudice , latum habes culum , ( cinaedus es, )
Non verbis , sed ( muliebria) patiendo .
Eur . Quid vero causae est , cur timeas ire illuc ?

210 Ag . Pejus periturus essem , quam tu . Eur . Qui sic ? Ag . Qui ?
Si viderer mulierum opera nocturna
Furtim observare , & furripere muliebrem Venerem , (clamfoeminaspermolere.)
Eur . Quasi vero furtim observare : imo , per Jovem , subigi.
Sed praetextus , per Jovem , speciosus est.

215 Ag . Quid igitur facies hac in re ? Eur . Quid tibi videtur ?
Ag . 6 Te infeliciffimum ! quam periit Euripides ?
Mn . 0 Amicissime , 6 allinis , ne te ipsum prodas , ( ne tibi defis. )
Eur . Quid igitur faciam ? Mn . Hunc quidem longum
Flere jube : me vero , ad quodcunque vis , utere , ( meam operam ad omnia

tibi paratam effe scias . )
222 Eur . Age igitur , quoniam te ipsum tradis mihi ,

Exue hanc vestem . Mn . Ecce , hami ( posui . )
Sed quid me facere constituisti ? Eur . Radere has partes :

In¬
eriam ndstrui potest ; intelligerontur enim per 'τιχιά-
c/uzla doli & technae Euripidis , quibus ille peri¬
culum (ibi a mulieribus imminens amoliri vult , dum
Agatlioni persuadere conatur , ut muliebri veste indu¬
tus , ipsum in concilio mulierum defendat . Addo etiam ,
hanc vocem apte de Euripide dici , ad quem in an¬
tecedentibus vs. 178 . Mneiilochus , cui suum conlilimn
tunc aperuerat , dicit : v, <rfa) ua xc/xlcv , καί avlSf?
sk TL cJ Tpi -Ts ’ vs y .j (. ΤΕΧΝΛΖΕΙΝ , i ττυραμκς ,

vs. 208 . Τώ Β-αθήμανι ] Hic jam alia παSistola iutel-
Ji^untur ; nempe , unde Rutilici dicuntur.

νΓ. 213 » MN . ] Ita Edd . Farrei & Bruii, aliae Et ,
Ibid . BittiV9a ; J Edd. Farrei & Brub . xmìcrSai. quoti

eandem admittit fianificationem.
vs. 2,4 . ΑΓ . ’Aràe ] Ita Ed. Farrei & Brub. Aliae

ista etiam Euripidi tribuunt .
vs. 215 . ET . T / tv ] Ita Ed . Farrei . Brub . autem

MN . Nupera vero At . quod ferri nulla ratione , por£ i1'*
Ibid . ΑΓ. MŽ Λ'*« ] Ita Ed i. Farrei & Brub. Nu¬

pera ET . male . , . - , -»
vs. 216 . ET .

' 0 ] Ita Farr . . & Brub . Nupera AT, m.
vs. 222

’
. Tatii j Nempe barbam,

Ti 111



joi6 ΑΡΙΣΤΟΦ ANOTS ΘΕΙΜΟΦΟΡΙΑΖΟΪ ^ ΑΙ .
Τα γαίτω αφύΖαν , Μ Ν .

’ΑΛλα τ&ράτΤ } ti coi ìbul '
Η μ » ihJbVct) y

1 auto \/ αψίλόν ττοτζ,
22 ) E TP .

’Α ^αθαν , σι) /ιΰμτΌΐ ζυροφορζΐί εχ^ ςοτί '

Xgucrόι> yz νΖν νιμίν ξυρόν . ΑΓ . Αυτός λάμζαπ
’Ενττ vdtt όκ ■£ ^ vpoShxMS . E TP . Tevvai ® - u.
Kst9i ^ e , φύσα τίω γνάθον rito hfyiv .
MN , Ώμοι . ET P . Tt χεχρα yas \ εμζ&Ααι col ντατίαλον ,

230
’'Hv μ ]) σιωτΐμς. Μ N . Χτία ^) , ατΙλ )̂ .
E TP . Ο υτφ - σν τηκ As7§ ; ΜΝ . Eis τό ν Σ^ ναν AeLv.
Ου 7

'̂
Α1* Δ ^ΟΜ ^ α y

1 ώταυθοι
Ύεμναώρι® * · E TP . Ούκ , βν Οφ& γίλαΓ © * Ζ’Ζτ ecstj ,
ΤΕο νμίγ^ Μρωι τίω ετεραιι -ΊμλΙω

'
ίγμν ,

23 5 ^ Ολίγον
^
μ7λ <| μοι . E TP . ΜιiSu ĉcas , Τ3ζβ$ τ Assv ,

Π goiaî μί . ^ap{ SiZpo . Μ Ν . Kaxoâoupxt») èyà .
ΕΤΡ .

’
Εχ

1 Ατςΐμα σαυτόν , χάνίνωή Λ̂ ' τπϊ ςρεφ{ \
ΜΝ . Μύ . μυ . ΕΤΡ . Ύ \ μνζζα \ τταν^ , τητηΐνρ) r^rXL; .
ΜΝ . ΟΪμοι yjLxo$cuμων ^ ψλοί αν τρχτβίσνμρμ.

240 E Τ Ρ . Μ >) φ §οντϊσΜ5 ’ as âì ŝfimis φ cml 71ανυ.
B^A <j 3 éàaacQu < σαστόν ; Μ Ν . Ει Sbxei , (pépi .
ΕΤΡ .

‘
Οραί σεαωτον ; Μ Ν . Ού μοί Δ *

’
, άλλα. K\ iit£fivUv .

E Τ Ρ ’Αν/ςασ 1 iV ίφ &υσα ce , κούγ^ Ψ ®* « χ .
ΜΝ . Οίμοι χμχΰ ^ αΐμαν , ίίλφαΜον ytviicojwj .

24 ) ΕΤΡ . E ηγγ& τα τι $
’h $o § i» ύα ^1

jj λύχνον.
^ΕτάχυτΆε ’ τίω xigitov φυλάτίβ νύν αχραν .
Μ Ν .

’ Ε,αο) μελ >ι<πΙ vìi Δία ' -žrAla? y
1 οτϊ κ&ομ^ .

OÌ/iot ταλα «
· ύ ^ -g , !/<&>§ , ά y & TDVss ,

Πίάν cLWÀASicQrq τον yt Taf αχίον τ· φλουρί .
2 ^ 0 ΕΤΡ . Θαρρ{ · Μ Ν . Τ < Srappa χμτατπτΓυξΤΓΰλημίν ® * j

E Τ Ρ .
’Αλλ.

1 CìÓt «V £JVv τ̂ αγμα . coì ’ τα 7ΐϊ\ίίςα β
Ψ>Α 7π>7Π7πνψ4& 5 . ΜΝ . Φευ ιβ £ ασζόλα.

Αιθοί
vs. 223 . τ “ *«τβ ί ’ «φίΛ <τ] In Ecclesiaz. vs. IZ. κ-

τίιν Éiretv6à? ay τρ/χα .
vi'. 224 . Lâ -i , durò»] ?, Versus supplendi gratia scri -

„ bciulum eli Siimi y' ψχντόν. Kufterus . Ed. Farrei
non liabct aCnt . ”

vs. 226 . X^wir yi . ] Edd . Farrci & Brub. Xpiwóy tr
nòli male .

vs. ee8 . Kk 9i^ ] Ad Mncffloclnivli , ut eum tondeat ,
vs. 129 .

’Εμί &ΰ sm 7rurlu},iv ] In os , inquam , ut
coqui solent porcis . In Equitibus vs. 374 . ϊμζμάμί ;
aCsn ΐτατίαλον y.iyttfixùt in sì ς·ίμχ , τ»ν yt.uprhtì

’φίρα ! ·
ηι ; αότκ . Ne quis hic aliquid obscoeni cogitet,

vs. » 30
”Ατ1ατai ] Ut in Equitibus vs. I .

vs/îji . οίτ ©. si mì Sei ; ; J Ut in Vespis vs. 860 .
Ilv.d . tic so siiiy siy .\si Ji 2y ^ Illuc confugiebant in

nia \ imis malis lupp lices. In Equitibus vs. i 3®9* ^ 6».

sQst μοι Sorri in so Srriior nteissio , « V ; suo σιμοωι suor.
vs. 233 . Ti/ayó ^ iyty ] Apparet malum futile tonsorem

Euripidem.
vs. 234 . T»y «μίχρΛίρχν sh isipao dn.iiv] Est quidem

dimidia capitis pars , sed hoc loco , quia barbam ei
radit , intelligenda est , ut & Kusterus monet , maxilla
altera : & potest , nam Hesychius vocem ύμίκρχνχ , quae
idem Ugnilieat , quod ίμίκρχιρα , exponit : κμίΜρχλχιον ,
sixyéi®* sì S,uisu . Ceterum , Si , ut Horatius dicit,cnr -
tatus inaequali tonsore capillos Occurro , riSis ; quanto ma¬
gis ridebis , fi tibi occurrat aliquis «μφρ »r@- semiton¬
sus , ut iste ; St Diogenes apud Laertium.

vs.238 . Mù . μϊι . τίμύξας·, ] MS est plorantis , utili Èquit.
vs. io . a quo μύξαν , ut ait Suidas hunc locum citans , ld est ,
μΰ dicere : ut a qw . ψίύζαι apud Aeschylum in Agamemno¬
ne vs. 1316 . ι?ίϊφ :ΐ . heu , heu ! deinde alter : si τίτ ’ ίρ.;νξ« ί



ARISTOPHANIS TIJESMOPIIORIAZUS A E. ici
Inferiora autem { partum inferiorum pilos) adurere . Mn . Igitur fac ii

tibi videtur :
Vel tradere me ipsum { tibi) non debebam unquam .

225 Eur . Agatho , tu quidem novaculam geris tecum femper :
Commoda igitur nobis nòvaculam . Ag . ipse accipe
Ex hac theca . Eur . Egregius { vir ) es.
Sede : infla buccam dextram .
Mn . Heu mihi ! Eur . Quid clamas ? Injiciam {intrudam) tibi paxillum ,

230 Nisi taceas . Mn . Attatae , attatae !
' Eu it . Heus tu , quo curris ? Mn . Ad ( templum ) venerandarum Dearum ,

Non enim , per Cererem , hic manebo , { Eumenidum . )
{Quippe) qui secor . Eur . Atqui ridiculus eris , {risum movebis aliis ,)
Dimidiam tantum capitis partem rasam habens .

235 Mn . Param id curo . Eur . Neu tiquam , per Deos ,
Prodideris me : vade huc . Mn . 6 Me infelicem !
Eur . Immotus sede , & suspice. Quo te vertis ?
Mn . My , my. Eur . Quid muflìcas ? Omnia facta sunt bene .
Mn . 6 Me infelicem ! Ergo rasus ( vel , /eviter armatus) militabo.

240 Eur . Ne sis sollicitus : nam elegans apparebis omnino .
Visne spectare ipse te ? Mn . Si tibi videtur , age . n
Eur . Viden ’ te ipsum . Mn . Non per Jovem , sed Clisthenem.
Eur . Surge , ut pilos tibi aduram , & inclina te.
Mn . Heu me infelicem ! porcellus fiam , ( i . e . depilabor totas . )

245 Eur » Afferat aliquis ex aedibus facem , vel lucernam .
Inclina te . Caudae cave nunc extremae .
Mn . Mihi id curae erit . At vero uror.
Heu me miserum ! Aquam , aquam , vicini !

Priusquam corripiat podicem flamma.

250 Eur . Bono animo esto . Mn . Qui bono sim animo , igne ambustas ?

Eur . Sed non amplius ulla molestia tibi restat : plurimus enim
Labor tibi exantlatus est . Mn . Heu , heu , fuliginem !

Cur tic Uu 'i clamas. Ita enim ilii vertendum . Istud
μίξαν occurrit & in Aefcliyli Eumenidibus vf. 189.
μύζϋτιν οίχΐιαμίν ' lamentantur miserabile . Hinc diam μυ
χΟίξιι » , apud eundem in Prometheo vf. 742 . m> <T
«u xixpayat ΚΆναμνχβίζϊ) ' At tu rursus vociferaris £? Ia -
mentaris . Ubi Scholia ad κχναμυχ $ίζιι , eniîs φω.ϊ ; , usi
ς·ινα.χμί ùj ©. . Aliud etiam est μΊξαν , quod fîgimìcic
fugtre : aliud etiam μνγβίζαν, το μυχί »( ίξιιν , χΜυάξ,ιν.

Ibid . Πώτ« ] Ed. Nupera hoc hemilticlnum tribuit
WN non recte . Ferrei autem & Brub . ET .

vi'. LZY. Οίμα ] Ita Farr . & Brub.
Ihid . Ψι>ό{ et rf ατίΐαομαι ] „ Jocus latet in ambigui -

„ tate vocis 4<λ*« ·> quae tam rasum , quam leviter ar -
„ matum apud Graecos significat . ” Kujlerus .

vi'. 241 . BJm:] Dat ei speculum.

<9 *0yet ]

Ambusta
vs. 242 . KxeiîSžm»] Quia erat tonsus IVlnefilochiis ,

dicit se in speculo non se ipsum videre , sed Oliime¬

li em , qui habebat 4<x * t 2« yvxScs, tit de eo loquitur
infra vs 592·

vs . 246 . TÌÌ. Itljixov ] Cattiamone salacem norat .^
Vs. 249 . Προ «vTiXitCîvSiCj πμοκici

Vertendum : Antequam pciix opem ferat
Unguendam. Dicere vult : Antequam Jedenic
extinguam ; ut ille in Rams vi . 1123 .
vi . ι *μ*Μ*. Aut etiam : Antequam ^
iere , atque lic flamma estinguami·. Est aiueni

nymia consequentis pro antecedente . Su . ni i -̂ c ·

176 cum Trygaius vellet dicere : Prae umere caca-

bo ; dicit , Χοίτ « » τοι » - S·
C-st e »Arrtip*y ® ‘·

3S η nn η n

Satiabo fiurabaiua , qui
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ιοί 3 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 0Ε2ΜΟΦΟΡΙΑΖΟΤ2 AI ,
Αιδοί yvyinipjy my^ to 'éè} τία τςβ,μιν .
E TP . M » (pgornayjs ‘ '

émp ® * φ cujtoÙ crTmysié! .
2 5 ) MN . Οίμά ^ τ cis t ά τ ίμάν Off cesie y 7choyu .

E TP .
’Α ^αδαι/ , emi ctocV7ov

'
Gfafayocj φΟονίΐς 3

’ΑΜ.
’ isus7ιόν y £» Ttfs™ '™ 7Oh

Kdj ςρίφιοί . a’
y3 TzuiXgt y ας Qsîi eV’

epSis.
A Γ . Καμζίητί , % j* CpQorci. E T P . Ti £y λχζα ",

2 6o ΑΓ .
'b , rn ; r xfowTOP T^ L -72P cidbb λα £άιτ .

E TP . N« tUo ’Aφ§ ο £ίτίίν îiS\j y *
^ TOcLi » .

ΑΓ . LViâS . cupe yZy ςρόφιον . E TP .
Μ Ν . Τθί »υρ JCStmVefAop pji to ' îl to σταλη .
E TP . KexfiiipaAa Λ? >9 μίτ & ς . A Γ .

sH,il' $ A
2.6 ) Κβφαλ» ‘ZtSiSeTOi , Eo èyà ννχΐίαξ φορά .

E T P . Ν » τ Δι ’ άλλά χαίτητα ^ύα 7rajv .
MN· *As μοί ; ΑΓ . N>) At 1 aM .

1 α &ι <τ ’
εχ <{.

E TP . Φ «ν eyjuucAov . A Γ . Tari λάμ &Μ ^ χλ.ιν $ ® *%
E TP .

'T 77B top <TsT. A Γ . Tastati toiitt λάμζαπ ,
27 ° Μ N .

"
Ap

’
Ag/tócnj μοί ; ΑΓ . Χαλαρά y % y &ieeiî tyopcty· ’

2>j TV 'ra yiyacnt αλλ ίχμς Ψ cav à >j .
M N . Eira 'ης ας τιαχιςΌΟ μ,

1
èi
'
MLV^ TOTO.

E TP .
’
Apjîg fdp yipuy ÙtoctI , ^ ilj yuvy

To y
1 ' Ito λαλΐς <Γ , ornei τά^ ^ Asy/à ^

275 Tìu/cupužis il> >9 MâtLfwr . Μ Ν . Πϋζ/σν
E Τ P . ϋά ^ιζί Tciyujj . MN . Msi, τ ’ΑττοΜα cht 3 ytye μ\
’OjttóVpis ì (Wì ». E TP . Ti fâsyua \ MN . Χ,οακτάmw ψΐ
Πασαις τίχνοας , «V /ωί -π •ζ̂ Α 'τύ 'ΒΐΛ χμχον .
E TP .

"Ο/ανυμι 'TOiyuu Aidip
1 oiyjnm Διάς.

28ο MN . ΤΓ μα /Aoy } >» τ '
ΐττποκράΊΚς jruuomatr.

E TP .
"Ομνυμι tùv/iw m ν& ς agili » ti i As ^r.

Μ Ν . Μίμ vt)<ro Toivtw -rovA'
, ìli y (pgUt αμοσιν 3

Ή yAomik d1’
%χ ομάμα vd1’

ωζαασ
’’ èya .

Όλο -
vs. 155 . Eì TÒv š,«ó*] Obscoemun est quod intelligîtur.
vs. 257 . Tîr «j] Ita Edd . Farrei & Brub . Nupera

•rts-roî'. quasi ad vestem digitum intenderet : quod non
placet .

vs. 259 . A'*|UCttniT* mi )cfîff8
’
, x φβίϊΰ » ] Euripides in

Hercule Furente vs. 333 . Κοα-μίΐίτθ’ ira μολίηα . s $0n»
Β-ίτλ» * · Ornemini, intro ingrejji, non invideo vobis vestes .

vi . 265 . Κί^αλχ „ Loci liujus meminit
„ Volita Lib . II . Scit . 35 - Eustath . ad 'Hotn. p . 1280 .
„ Esi. Hotn . & Suid . v . mfiiir ©., Kusteru t. Ceterum
in Edit . Farrei est χίφαλβ BipifltT®.. Sed κιρ & ίι rectum
est , ut patet ex auctoribus citatis,

vs. 268 .
'
Ejai/axo »] Vestimenti muliebris genus,

vs, 270 . Xn .Vfct γ » <fofit ] Lucianus.

vs. 272 . M N . Eira ] Istud Agathoni potius tribuen¬
dum . nam in machina intro aufertur , sicut exibat ix-
xt.Hxspas»©, vs 102 . Mneiilochtis autem adhuc manet.Ibid . EiVat, *x»y«T»J Supra vs. 122 . ixxvxXsAti »®- . ubi
vide Notam .

vs. 279 .
'Op.mui nitui Aitif oixittm Δ/ss] Hunc versuin

Scholiastes ad Ranas vs. too'
. ad haec verba Comici :

htbioA Δίόί Souj.urtot , dicit else ix Μελανόα -ττ»ς 2c? : a/ia . .
& sic exhibet : Ομιυμι hpcv

’Αιΰίρ* ohwtv Διός Ubi
ego Scholia corrigenda esse puto sic : » Mohaimmc
σc?»t , Constat enim Euripidem scripsisse Tragoediam
hoc nomine , non . Sophoclem : praeterea ibi non
Sophoclem perstringit Comicus , sed Euripidem,

vs. 280 . . Tir 'Iwîmpim . ξιηβικί«ν] Vertendum hic po¬
tius
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ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. 1019
Ambusta mihi omnia sunt circa podicem .
Eur . Ne sollicitus sis ; alius enim ea spongia absterget .

255 Mn . Flebit nimirum , si quis podicem meum abluerit .
Eur . Agatho : quandoquidem te ipsum ( mihi ) tradere maligne recusas :
At saltem pallium commoda nobis hoc ,
Et strophium , ( teres cingulum . ) Non enim dices , haec te non habere .
A g . Accipite , & utimini : non negabo (ea vobis.) E u k . Quid ergo accipiam ?

260 Ag . Quid ? Crocotam primum fume , & indue .
Eur . Per Venerem , suavem spirat odorem mentulae .
Ag . Quin succingere te properas . Age , tolle strophium , (teretem zonam . )
Mn . Age nunc , indue ornamenta cruribus meis . [ Eur . Ecce .
Eur . Reticulo (nobis) opus est , & mitra . Ag . En galericulum ,

265 Quod ego noctu gesto .
Eur . Per Jovem , quin & aptum est valde .
Mn . Num aptum est mihi ? Ag . Per Jovem : Imo optime habet ,
Eur . Cedo encyclum . Ag . Hoc fume e lectulo.
Eur . Calceis opus est . Ag . Meos hos accipe .

270 Mn . An apti mihi erunt ? Ag . Laxos gestare non amas ?
Sed tu hoc vide . Atqui habes nunc , quibus tibi opus est.
Mn . Intro aliquis quam citissime me ducat .
Eur . Vir hic nobis ( efi, ) & simul foemina ,
Quod speciem adtinet . Cum vero loqueris , ( oidi? ) ut vocis sono

275 Mulierem imiteris bene & verisimiliter . Mn . Conabor .
Eur . Vade igitur . Mn . Non per Jovem , nisi
Juraveris mihi . Eur . Quam rem ? Mn . Tc servaturum esse me
Omnibus modis , si quod malum mihi accidat .
Eur . Juro igitur per aetherem , domicilium Jovis .

280 Mn . Quid potius ( per Jovis domicilium juras , ) quam per insulam urbanam
Eur . Juro igitur per omnes funditus Deos . Hippocratis ?
Mn . Memento igitur horum ; mentem jurasse ,
Linguam vero non jurasse ; neque me jurejurando te obstrinxisse.

Cia-
Tpcc risae , Sw,"Ti pu \nι6ί]ζ artat ubi alter , rt χρ ~
μα . Stipin ; Jura filum terrae & filem patrem patris mei ,
& letum simul gentis Deorum ; alter : quam remsalturuml
Vide Nostrum supra vs. 277 . , , , ,

vs. 282 . & 283 .
'Ότι -i ίρ»» αμοριο Η ρλωτία <s αχ ομοι -

μοκιΛ Hoc propterca diesi , ne postea loite Euiipides ,
jurejurando neglecto , dicat , quemadmodum apud ·ρ sturi
ττ· _ . ι· ·_ /•.Λίτν/ΜΛ-Αnî Aromnsr » vf _οI οΗ *νλί cera*

tlus puto : Hippocratis contubernium ; ut apud Aeschy¬
lum in Eumenidibus vs. 920 . όίξομαι Παλλάί ©, ξυηηίαν ■
Accipiam Palladis contubernium· (n contubernio auccm
Hippocratis sunt ejus filii , in CeeSiav , ut
de iis loquitur Scholiaftes ad Nubes vs 997 . ad haec
Comici verba : τοίς '

ΐαττοκραακς vispit , καί pi κα-
λίρι Βλιημάμαν . Est .autem india porcina quaedam
immunditia. Eosdem Hippocratis filios tanquam stoli¬
dos notavit liupolis : vide ad illum in Nub . locum
notata.

vs. 277 . T / χμμα ] Vide locum cx Eurip . adductum
ad vs. 281 . ^vs. 281 .

"Ομκμι roim orarrat apfyr -Txs Siit Ί Euripides
in Medea vs. 74 ®·

“Ομη rriSoi j »j , erari; * s-«-

net iniurato . quo - . . . . . ,
& alibi Et Lucianus perquam tacete iu vitarum Au¬
ctione de simulata atalywia Stoica : H ?p»v poi «Aj* -
pu , » Si yiZpra .ic· * · Animus tibi iikbti , lin¬

gua autem nullum dolorem fdtebittit .
N η η n u n a
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*
Όλολνζη<η ywaÎKif .

'
iep ο v « ferrosi . .

E TP .
νΕχσ7Πv<fo ®s το *? ον.χχησΐας

28 ) Suft &ìov ci ταΓ © tojitoipoe ^ Ci <pcu *e )̂ ·
’Eyà <î ’

cL7nifu . MN . Ahipo m , à Θ ? <ζτΤ} «Va .
^Ω Θξατίχ SUffXj ' τ \ &μ7ΐά$ίΜ
Oms» τ® ef.vsgyiS' 'V^ù’î ·? λιγνός .

’AM .
’ a ®ί <φ·οφό (:α> ·, -sj-

'
â -r-èè

290
’ Α >λΘ>) & ^ J30 ΐ5® λι1' ° Κ£ ·& ·

*Ω ΘξοοτΊχ τ χίτία - KjtSeAe ' χ,ατ1
e?žAs

Το Άτνα.Ίον οτζα λχζ ^ανο $ óm miv Aeà
AÌ<r7TW & τηλυηματί Αηματίξ (piλη ,
Kcq ΠίξζτΐφατΙα , •/ΤΒλλοί . 7kvAA «ru ; μ/ <τοί·.

29 ) G i-à-.y é^ Bsso.»
'

è i
'

^ ri ) άλλα yoy A«.9m ,
Kcq T1 3svya.TÌ gcf. ^ οΤροί ojSpGi μοι nnj ^ t
Πλατύντ ® * ·, aAAws τ 1 ΐιλιθίΒ χοίζίλΑρβ ,
Koùj <τνζβ $ θ *λιικο» vwv- e^ siv μ 01 £ <$gévaq .
Πν ■TTy ci XLiAc/, τ ρήτορα»
V e^coxyc» . ero <? a.Tn ’a , 2 Θρατΐ , αΐ- ττοίχμ').
Ανλοΐζ φ ohi ’

ΐζίΤ ctxye ιν τ Aoyav .
300

WXGXGXGWRGXGWXOXGUOUGXGXOMXGAe

Κ Η Ρ Τ ΧΟΡΟΣ , ΓΤΝ Η ΤΙΣ , ΑΛΛΗ Γ Τ Ν Η .

Η Ρ . Ευφν,μΙ
1

é <73 ‘

EùtpJî îu
’

ϊςα ’

Ευ^εεθί ται» Θίσμοφόροιν,
30 ) Τ») Ayi .imtu , χ, τη Κόρη ,

Kcq ταΓ Πλ '̂Τα) , κ) τκ KaAAfytvaefc» ·
Κ «4 T? ri. b!L2 7̂ Sf>w τν Γνί ,

Καί'

* . ’0 >ί>.ι5̂ κη ynw .t;. hfcv άΐίΐτ* ι3 In Verflone non
exprimitur illud /«per «Serra. · id autem est : Vidima

propellitur . Quae eum videatur effe parepigraphe , ut

vocant , qua monetur lector , quid agatur in Svena ; non
s.,tis intclligihilis est hoc loco ; itaque videndum , an
i'. irte aliter scriptum.fuerit , fiditi» Farrei hic habet :
«
’λολΰζχαί y ίψ' ν άίίΐται · quod etiam est vitiosum , icti

parva mutatione meliorem exhibet sensum : ϊίΛλύζηη.
•yfm «Sihas Ovantes clamant . Senex truditur . Cum

« un apte convenit,quod Euripides dicit : » ΒΐίΛ « ·

jdtvf , /ο opera ocyu exire .
vf. 285 . ?ti/v( ievj ile ligno , ad quod conveniebat , in

Vespis vf . 6p?

vf 286 . ?Ώ ΘρίτΤ ?»* ] Tliratta nomen ancillae a
gente . In Acharn. vf. 272 . in Vespis vf. 834 . In Pa -,
ce vf 1139 .

vf . 294 . & 293 . Πίλλα ίτίλλακις μί est bsuv j In Pre¬
cibus umntur infinitivo , ut in Electra Euripidis vf. 805 ,
’Κύμφαι πί -rpxm , vOÙ'F/ ις μι t?sOw=?v , κ-ai «riir κατ ’ οϊχχς
Ttriep/J * ϊ 'Ιμχντ ' w »v , πρχαα-οντας ώς νΰ» , rie <Γ' ίμί {
ryVplc κακώς ' Ο Nymphae Saxìceìac , ( date ) ut ego J 'ae -

pe boves vobis tnaSlem , & uxor mea Tyndari F . quae do~
sui est , in eo , quo mmc-fornus rerum flatu ; inimicis au¬
tem rerum flatus infaustus . Et apud Comicum in Ranis 1

vf . 907 . Ai vttvti ij litb.^taa rav i/v.i.v φ,ίνα u .aj μ > qds.
e» r αξίαν μνςψίΐν ,

νΠ 'ΐοβ ,



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE , 10«
Clamorem inter sacra tollunt mulieres·.

Eur . Festina cito : nam concionis

285 Signum in -Thesmophorio ( templo Cereris CŠ Proserpinae') apparet .
Ego vero abibo . Mn . Huc age , Thratta { ancilla, ) sequere ,
o Thratta , vide , ardentibus facibus

Quanta ascendat fuligo .
Sed 0 , perpulchrae Thesmophorae {Deae , Ceres b Proserpina,) recipite mc

290 Bonis avibus, ,
& huc rursus domum {salvum dimittite. )

6 Thratta , cistam de capite depone , & deinde exime
Placentam , ut eam sumtam libem Deabus .
Domina valde honorata Ceres chara ,
Et Proserpina , {precor) ut multa saepe tibi

295 Libare queam : sin minus , at nunc saltem ut lateam ,
Et filia mea nubilis virum nanciscatur
Divitem , { quamvis ) al io qui stolidum & insipientem :

Et ad saccum ( crumenam ) mentem animumque attentum habeat ,

Ubi , ubi sedere potero loco commodo , oratores

300 Ut audiam . Tu vero abi , 6 Thratta , hinc a me.

Servis enim non licet audire { nofiros ) sermones *

Praeco , Chorus , Mulier Quaedam , Alia Mulier .

P r . Favete linguis,
Favete linguis :

Vota facite Thesmophoris { Deabus, ) ·

305 Cereri , & Proserpinae ,
Ec Placo , & Calligeniae ,
Et juvenum altrici Terrae, , Et

vs. 296. Ka / ?»y Svy aTepa ] Potius x-t! tcv Svyxrii&t
cum Scaligero & KustCro .

lliid . Kxi 'τίιν Άυγχτίρχ
'
] „ Nullus hic est sensus . XsT-

„ f®- enim de partibus genitalibus foemitiarum . non ■
, , virorum dicitur . Quare cum Scaligero

" in Excerptis
„ Icriberduai potius videtur : καί nr Huptcrii ®- χοΐρπ
, , ovJWt μοι τυχΰι . ” Kustcrus.

vi '
. '21) 7. Πλχτϊντ ®. , Sx >m ίλίί /n ] Eubuius Convicus

apud Athenaeum r- · 36 . in-uSat naalbtc to '’ otri f.
’ Ηλίθιον,.

•η}.estua éi , r erepi απτόν ίΐμί ' Si locupletem ac soli¬
dum quendatn conficiam ·> satini circa illum fune
. \T. 298 . ©άλΗχον ] Lego ·ρ#λ»τα , quo ma multici t Edi¬
tio . Farrei , quae habet φ«νλ« όν. quod in i.lo loco

versus stare non potest . Haec - emendatio venerat m
mentem Viris Doctis , licet non vidiUem Editionem-

Farrei . Vertendum itaque : Et ut ad penem mentem ani-

n umque intentum habeat , cpxivc Ce φκλλοζ est piopiie pe¬
ni, arttiicialis , qui in sacris Lacchi gestabatur ostenta¬
tionis gratia 1 ut videmus in Acharn. vs. 259 * d- 261 .
deinde accipitur ut paulo ante interpretabamur quod

patet ex Lylistrata vs. 7-74 - ubi : d*W'/t »rw Λ **>.»-

των. ■ ,
vs. 506 . Kai 7« Πλιίτίο ] In Pluto vi . 133 - v-xemu

η-λκτΑ· ubi vide Notam . .
vs. 307 . KapoTfi ? '»! Vide Ezcch. Spanhem. ad Calla ,

niaclnim p . 301 . Kuflertn .
N n n 11 u n 3



1022 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΥ2 ΘΕ2ΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ2ΑΙ .

Kos Tcf '
Εξμ» ι % Χα'

οκπν '
’E KXAmcu/ 'nivit , x> otvoiPv τ νυν ,

310 Καλλιρχ χ, ίυ -ςκ rmma* -

Πολυ&φίλωί μ τιίλ \ τη ’Αθ^αίβ/ ,
Τν^ ιράζ (5

*’ ήμν cÙtoCÎì '

Kou ^ c/yatrotv , τ «,)§/>AlrrmLl'
Τλ βίλτίςα τ J'^ oy τ ’A^ w &Tj

31 J Καί τ τ yiwcUKÙv,
Τcdiîw viJta ».
Ταντ 1

él/yscSa , X) vmv oJtoTì rayxSa .
5T \ ! t n / / -
1 » TOiay . t » irrrissy . ì» Mriwy . χοαραμψ.
X Ο P . E ’j^ agtâa , 59 Aèwy ^ryD»

32O Αιιτμϊί&α. ταΛίΡ e -zr
’ élr^ca ?

chay^Tes 'éÌb ^ a^fvaf
Zet/ μΐγχ,Χαινυμα ' ^ υσνλόζρ. ·η ,
Δΐίλβν "

c>s è ^ Lts tÉ^ r
Και oti 7ray >ĉ aTE5 xo -AS

325 Γλαοχα -ζπ ^ gu -wAoy ^r ,
IJÓAiy οικία» -d&i/ia ^ iTsy, éASé j^ ?o .
Ka ! τηλυωνυμί , Βηροφόνί raT
AaTys ^ υ £Γ(»7Π<ί @« eg»® * '

2Ju te nome ffî/a>è ilcaEtJW
33O ’AA^uJiov , -DL^AtMy

Mu^c
'
y ιχΟυό^τ1 οί<ϊροίίνητΌί

Nnpz@* ‘ òtdXiol TE xo/-aj ,
^ òpes/jAayxIoi·

XguoEa te (φοςμιγξ îi^ tsiìv Ιττ1 élr âis
335

'
PI/OETE ^ lS ' TEAèwS
A ' Cv.KWicna (mipd^ 1Αθηναίων
EùyiteTs γιινα,Γ/Λί .
K H P . Etlygc&t τϋΐί Arsisi tois ’Ολυατποι^ ,
Καί τκΐί Όλυ/ΛΕΠοαίΠ j ^ τυϊδ Πυθίου ,

340 Και ταϊσί ΠυΘιιασι , ^ ivi; Διιλίοιΐ ,
Και ταΤσι AvjAÌcaai , χ, toTs óÌAAoìs Arsir '

Ei T!S
’^ ΐβΰλέΙίΊ τϊ ras ri -sxoy ,

Taf

vs. 308 . K*ì τδ '
Est*? χαϊ Χψ « ] In Pace vs. 455 *

*E t' (tu , Xap.'cnv ,
' Ììpatffiî , ΆρροΛτΗ, ΠοΘο»

vil 3lì) . Ε^χο> *<τθα ] Ita Ed . Parrei . Brubachii^
&

Nupcra Λχό ^ ** 6* · non placet , illud respondet ad r^ s-
rfo.

vs . Z22. Μ^ λαρί/Μ*] Τη Nubibus vs. 569 . XAt /Uiyn·
λώιυμον «//fTipov fl·*.τέρ

’ AÌdipu .
Ibid. XpyeWpet] Sic éJxtspcte dicitur Apollo infra vs,

998 . *T6V «yXyp*v μίλιτντΑ xaì *r «v ro^ cpópoy
*Aρπμιν .

vs. Z2Z . Aìw h φΐί ] In Nubibus vs. 59Z . άμψ! μ·ι
ftVTÌ



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . io
Et Mercurio , & Gratiis :
Uc concio haec , & concilium praesens

310 Pulcherrime & optime habeatur ;
Multumque prosit urbi Atheniensium ,
Et feliciter nobis ipsis ( vertat : )
Et ut ea , quae ( praeclaris ) factis & orationibus meretur
Quam optime de populo Atheniensium ,

315 Et mulierum ,
Vincat , ( ejus sententia vincat .)
Haec precamini ; & vobis ipsis bona .
Io Paean , Io Paean , Io Paean : gaudeamus .
Ch . Accipimus , (probamus,quae a te diSta/unt : &) Deorum genus

320 Precamur , ut ad has preces
Appareant ( nobis ) laeti .
Jupiter magni nominis ; & aurea lyra decore ( Apollo, )
Delum qui tenes sacram :
Et tu omnium victrix virgo , ( Minerva, )

325 Caesia oculos , aurea utens hasta ,
Urbem habitans florentiifimam ; veni huc :
Et tu multa habens cognomina , ferarum interfectrix puella
Latonae aureos oculos habentis germen , (/oboles , Diana : )
Tuque , marine venerande Neptune ,

330 Maris domine , relicto
Profundo piscoso , ( £f ) turbinibus agitato, .
Nerei : Marinaeque puellae ,
Et Nymphae montivagae .
Aurea quoque lyra accinat precibus

335 Nostris . Ex voto
Concionem habeamus , Atheniensium
Nobiles mulieres .
Pr . Preces adhibete Diis Olympiis ,
Et Deabus Olympiis , & Pythiis ( Diis , )

340 Et Pythiis ( Deabus, ) & Deliis ( Diis, )
Et Deliis ( Deabus,) & reliquis Diis :
Si quis machinatur populo malum aliquod .

Populo

t£?i ΦcliT αρ»ξ Δ»λ« , 5{ KioD/ay ΐχ>ιι vpMtpahx ππρατ. _
vs. 3 : 7 . θηρορόν*] ln LyS (Irata vs. 1167 . Dorice : à

vs . 330.
'AMuiJWJ Sic Πί?τβ̂ (ία * Πβ<Γί)

Vespas vs, 1540 . .
vs. 338 . θιοΐί ηκ - O/ .vpjicii x-u ταυ
vs . 330. ΆλΜ<ίΛ»ν] Sic Πί?τβ̂ « / &·* . Π«ί·ί;<?&, Vide ad

^ρΐτίρ’ ν
ΑζΤίμι aìtpQKÌén, μίλι Sitpo , παξσα s 2/ =t.

Vi . 329 . lUtìnJ la Rauis vi , 1379 . Uà πίπα Aaip.er. Vide in Avibus vs. 867 .

îrn
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Taf r ytwouzMy y
'''τηχΛίρνκ &φ

Εύςχ-τπ ’̂
Μ, τ ’

,
’â ? βλχξνι 7ϊκ

34- 5
1 η τ yuvcaxb , « τρ^μνν&ίν

’θηνοπ -,
’'Η τ τυζρηον £n/yK$tT» >iiy , y miSiav
'T 77ΐ£αλλο ν̂ «5 T&wnir Πζ , « ίβλη τι»

'§
Π§οα>^ 5 « σ

’
càeOgiÌAAicrey Taf JWWrfl ,

'' Η 7γεμ 'τπίΗΆ tis Âysi\ tcu ^ ihìîts <pépj ,
3 ^ 0 ’'Η μοιρ̂ ί ii' TIS εξαττατα -j/éUîi λ ^ ,

Καί μ » α ’
ν Alsjre ^ rctt otdts ,

"'η $β)ξβΙ τ! 5 S'ij &cn μοιχ <̂ jgaui yito >) ,
’̂ Η ^ 'SĴ ÌìJVt’ žtoTjc τ φίλον ’

Κ’
&ί Tk§ A x̂ mAÌSf ycós

35 )
''Η τ κο7νλ«ν 75 ιόμλσμα, ^ ορ,λυμομη̂ ) ‘

Καχ« ί tbcÌtcv ew?TÒv , zo
' oixlcaf ,

’
Αρϊοθν τ»7§ J1’ α,λλαασίΐ ύμϊν res ^ «es

E υ^ ο3*ε ornanti 'ττηλλά «ibJvoq ra ;pcc9a.
X Ο Ρ . Η ^ έΙ^ο,αέθα τελεα ^

360 Πόλ <| , τΐ
'λία Tî ίήμω

Τα <ί έΐγμα ^ο >ίνε
'
ο£ζ·

Τα. ί *’ aL<-3' orali 'Zî^ otwJ
Νικ,αν Ary ^rai ; . όττΐσαι
Δ ’

ε £α7τα7&κπ j t$p(~y£ c/j.is -

36 ) σι τε TS5 agitai
Tai Μομισ/Λψχς ,
Κίξ$£ ν

'mz ’fàì βλ & ζΐΛ ,
,[Η ■ψ*ιφίσμα '& % νόμοι
ZijToJcr

’ bxipu&vqdm ,
370 Τ&7Π>ρρν\ ΊΌΪ, 7S 75101» £-

χβξοΐς όιμζτίροΐζ λίγβσίν ,
’Ή MžJWi Inàyem -?
X«Mi »

'
»èx.

' βΧϋ-fy '
’ Αοι&κΙσιν , à^noo -fm » te rio .

'

37 ) Πο'λιν .
’Αλλ ’ 2 myzfi 'ns

Ζευ rau& κρρωσεια-; , a-i
Θ’

νιμίν âeàs tGrfec/.qurfîâ

KoÎ7TEg ywuaxtyt arali -
KHP.

V C 44 ΜίΛ« 1 A<Jmi ' cet illa , quorum mentionem

111(e:iis precibus sarere so 'el .ant. Isocrates in Panegyrico ,
vi ', 34O. & 347 - Π : nini1 u?riCas> ô tiVK5J Infra vi . 4 ^4-

astivi! TU Jîro&lée-im βέκται άπεμσα Katìm.
vs. 35î . TfstÌc ] Ut lila in Piato vf. 976 . & seqq .
vs . 334 . & seq. KtwrwA] In Pluto vs. 435 . ap Ις-ίν î

ΧίΜλίΐ



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . 1025
Populo scilicet mulierum : vel pacem offert
Euripidi , Medis ve , unde detrimentum capiant

345 Mulieres : vel tyrannidem affectat :
Vel tyrannum cum aliis reducere cogitat : vel (soemime ) ejus , quae

infantem
Supposuit , nomen detulit : vel ancilla alicujus
Lenocinium faciens , id in aures domini insusurrat :
Vel missa ( aliquo , ) falsos nuntios affert :

350 Vel si quis moechus decipit (
'mulieres) falsa dicens , (mendaciis,)

Et non dat , quae promisit ante :
Vel si quae dona dat moecho anus mulier ;
Vel etiam accipit ( dona ) prodens meretrix amicum :
Et si quis caupo , vel cauponis uxor , congii ,

355 Vel cotylarum usu receptam mensuram adulterat :
Ut male pereat & ipse , & domus ( ejus , )
Deos rogate : aliis vero vobis omnibus ut Dii
Dent multa bona , precibus ( ab iis ) exposcite ^
Chor . Junctis precamur precibus , ut rata

360 Urbi , rataque populo
Haec vota fiant ;
Illarum autem , quae optima suadent à

"

Sententiam vincere decet : at quae
Decipiunt , violant -

365 que jurisjurandi formulas t
Moribus receptas ,

r

Lucri ( proprii) gratia , ( £? ) in detrimentum ( aliorum : )
Vel plebiscita & legem
Quaerunt mutare aliis substitutis ;

370 Arcanaque hosti -
bus nostris dicunt , (produnt; )
Vel Medos inducunt ( evocant, )
In regionem ( nostram, ) ad eam perdendam ;
Impie agunt , injuriaque afficiunt

375 Civitatem . Sed tu omnium Imperator
Jupiter , haec rata facias , ut
Nobis Dii adsint , ( praesto sint, )
Quamvis mulieres simus . Pi

»λ/ί # ’» rm ·yiinmt , $ τα~
5 tuvlteH άΐ μ* vt . z64- IhtpttC&rtd ** ή ( «

" Vs' 3eS'
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ΚΗΡ .
”Axue πΖς , τγ Ββλ ^ mSi

380 Τη τ yiwcumv ' Τ ιμοχΑ ^ι Ιτηαχ,τ {
’

AvtntfC ηζζ/ψΜΤAjèv· eins ΣβιςρατιΓrExxp^ maj vrom eaQw τί ) μίση
Των Θζσμύφο &λΜί «ν &λ (5 εβθ*7

γμ ιι» ^/ολί *
Κα) ^ ζήμα̂ ζ̂ ΐΊ Ossale 'sS .t Bv&Tnds ,

38 )
'θ , 7! Jgn xaQetv Oi.wm ' àSlmv φ Sò'/m
Ήμιν απάσαΛί . Τί $ α.γρθυ eiv βχλί ^ ;
ΓΤΝ .

:Εγα . ΚΗΡ . TIž&iSb wv Tv̂ dtz o^ Jtov ©fîy Xe^ is.
Σί >α , σιάιτα , πρόσι-χί τ νζν ’ ^ μτ ?̂ $'0 ^ Trevo·

’ οί ρήτορα ' μαχραν htze λίζία .
3 (,Ό ΓΤΝ . Φιλοτί̂α/cc. τά Aèàr ,

Λέζβσ·
1 ài'iTÎii' , à ywjiiyjes ' ά,λλοί )S

Baptas (pepa WAcupci , τπιλ &ϋ v <h fâwv
Πξθ7Μλ & 'Μζοί$ρα4 ορασ υμα.ς
Ευζλτπΰβ v ‘ £ λα^ νοτταλχτ &ίομ ,

39 ) Kc4 TreMo. <9 mîTot
’’ ÀxayavLS YS-yJ·-

Τι γο
’ ντ ©“ ψόίί Qpc Όισμνί τ XSx.LV ;

Γίν <Γ D±J- Cf- CtS\ Y,X > οττβ TTSg ϊμζομ. ·χ̂
EfVìv άίΛΤΜ , £ T ^ ycpbìy % pgpoìy
Τ *5 μυ ^ τςότιβί , ras àvc/^egaTeia ? χ^ λαν ,

400 Tìs omimTi ^cLS ì tos ^DO -̂ Tràs , to 5 λάλ85 5
•ν ' » (\Λ « ' ' ' i1 * 5 VdtV î->tè5 , TO5 Ο̂ίγ
‘
sŽ5 él’ 6Ù5 iìalóims '&7V3 T lly ».
'
ΧΤΤίβλίΟΤΒσ

1 χμ* 5 , oxo ^rv ^Tai τ ’ ^ 6è«s
Μ ìi pjìì ’

sqs evdbv w ή 5 ^ τπιχίχρνμμ,ίνφ 1.
40 ) AgstffO) d1 eA 1

πμΤν vdt' v ωσ -ζφ 19
Έξίτζ · τδίαϊθ ’ ντ @- èjÌJk ^ ef XSX-L
Τ85 ivtycy, τιμάν ’ ar

’’ ίά,ν tîS aiKexvf
Tuvti <τί φανόν , Ipav SbyJt . χαν όν,ζάλη
'ΖζίΖόί TI Xj ' t Ot

’
jucti' 7ύ\Μ!αφΊγ\ ,

àvd^ tcnv XSXLV

vf . $ δο.
'ΤιμόχΥιΐ ims-dm ] „ Nota formulam ordì -

„ nariam , quae plebiscitis & decretis publicis apud
„ Athenienses praemitti solebat . SicLudanus in Ueo -

„ rum Concilio p . 71Z . Ed . Amstel . ubi Deorum decre -

5) tum recitatur : IsssvaTsr Απόλλων , îyiji.’/y.d'ÎèUi Mw,v.©j
η-iîc rwi1; c , x«ì ό "Tw»®. τϋν ymfjtm tmi . Imitatur ni -

”
mirum formulam apud Athenienses in Decretis fa-

„ ciendis receptam . Apud Thucydidem Lib . IV . cap .
„ h8 . ubi formula Foederis inter Athenienses & La-

4, ccdaemonios initi exh 'betur : Φ<λι·ΐτ!τ® . ίγ^ μμάηνι ,
, , NiKxJrt ιπίς-ίΐίΐ , Α·1/ ος ίΐπί . Plura exempla apud
„ eundemTliucyd. & Demoitbcuem & alios occtUTuut.

, , Ktistertis .
vs. zSe . T« μ&σψ] „ Vide supra ad vs. 56 .
vs. 383 . Σ^ολ» ] , , Antea male σχολκ . Ceterum « »«

„ νχοτίι hic diétum eli pro ÌTit σχολΐΐί . cujus confini·
„ itionis exempla aliquot alsert Ulustriis. Spanhemius
„ .ad Calliin . p . 37· liem . ” Etiam in EditioneFarrei σχο~
λ », legitur .

vs. 387 . Teris ] „ Subintellige s-liartr , ut recte Bi·
„ fetus . Qui enim verba pro concione facturi erant ,
„ coronam capiti imponere solebant : ut clare patet
, , ex illo loco Comici nostri in Eccles. vs. 130. 131 .
„ τ/ί «j-efiilwyβίιηχι ; Γν. l>w. Esa, trsfiia Λ tsv

VdX)



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . 102
Pr . Audiat quilibet : Placuerunt haec Senatui

380 Mulierum : Timoclea praeses erat :

Lysilla scribae munere fungebatur : dixit Sostrata :
Concilium habeatur mane , medio die

Thesmophoriorum , ii nobis fatis erit otii ;
Et consultetur primum de Euripide ,

385 Quid oporteat pati illum . Videtur enim injuriam facere
Nobis omnibus . Quis concionan vult ?
MuL . Ego .PR . Circumda igitur hanc ( coronamcapiti,) prius quam verba facias.
Tace , sile , attento esto animo . Exscreat enim jam ,
Quod faciunt oratores . Longam orationem habitura videtur »

390 Mul . Ambitione nulla ( indultu, ) per Deas ,
Verba factura furrexi , mulieres : sed
Graviter fero misera , quod a longo jam tempore
Contumelia affici videam vos ab

Euripide , filio olerum venditricis ,
395 Multa & varia audientes opprobria .

Quid enim ille vobis non ingerit convitiorum ?
Aut ubi non calumniatur vos ; ubi quidem vel pauci
Sunt spectatores , & tragoedi , & chori ?
Adulteras nimirum , & virorum amori deditas vocans ,

400 Vinolentas , proditrices , loquaces ,
Sani nihil , magnum viris malum .

Quare simul ac ingressi sunt ( domum , ) e theatro ( revertentes, )
Torve nos aspiciunt , dispiciuntque protinus ,

• : An forte adulter aliquis intus sit occultatus .

405 Facere autem nobis nihil amplius eorum , quae ante ,
Licet . Talia enim { homo )

'hic docuit mala
Viros nostros , ut , si quae nectat
Mulier coronam , amare videatur : & , si cui excidat

. Vas aliquod , per domum erranti , Vir

vs. 400. Tžf o/WìWìm ] Suidas legît ùmrivus , în hae
„ τιχη

’jatiT litem ”

vs. 3S9 . Maxpa* hm λ 'φη ] Possumus subintelligere
ψαιι - in Aeliam, vs. 415. -tu μ * τ £ χορά
ftKTivfuttxyh .

voce , ut uotavit Kusterus. τ
vs. 401 . Tàdshùyiis ] in PlutO Vs. Z7 - -»- < îrairâ^ <>i>,

avuMf » μ 'ΐύίίΐ . UU1 Viu-C i.*UUUlf.

vs, 397 - ] Editio Farrei !y quod ma» vs. 402 . ’ IW^v ] Libamusln Argumento Olynthii .

Ilus est quam st βραχΟ 9 m quibusd . Ediu . Illud Qutsm Demosth. ax arr®* το , οταλΛΚί gufaste trxs αντοΐζ 5
%μΖρ*χν occurrit & in Vespis vs. 1115 . ubi vide No- ξολίγΜ Γυμνή ννμίνων fa.picey‘ Cum olim non saxeum ,

tata . effit apud ees theatrum , sed ex ligneis tabulis coajsatis, Vi-

vf . 390 . Tite ^ νχοτροΐτ«;] Clandestinis moribus praeditas , tic h Suidaiu in quem Kusterus citavit.

subdola s , fallaces, ut exponit in Notis Kusterus. Editio vs. 407 . ’E«V t/ ?] , , Decst huic versai syllaba : quar
Farrei μοϊχρτρόττνζ' uti & Suidam habere notavit Kuste- „ re supplendi metri causa scribi potest w 34 tis πλί*

«us . quod magis placet . 5j XH. Kusterus
”

Οβ 00 00 2
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4 - 10
’
Av .žg ìpar $ · Taf n& vcAyvt fi

Ουχ éo^
1

otos fa' ΤώΓ KsL -à £ fW

KstjUv ^ jcofljj <nsl éb
’
Oùs ktoAtpos Agytj ,

1 ο ^ ζαμα , τ ^τό μ Osk a.pi <ni <\ r zcpvjs .
Eì &v , yuan mi ìM >§ -oAèqA« ./

4 - 15
“ ^

Ασπρισα , -ττοωAž*?v ? fa'Λ τντ
1

éVìv AaâeTiL
"
Avfyîs $ ^ σιΑ ^ σίον .

Hgòs ΤΗ 5 yipot & S y , 0 ] O £ ? V T Λζ μί
'
ςμγ ^ Λ

"
Ηγ » ™ , ατ itoì ? >

'
ραν

Γαμίίν AèA -j yiwaAY ^ Odes tutt ® · ταϊ '

/ _ / / /
'4 *20 ΛίσσηινΑ Υ» yipoìTt νυμφιψ ytw -ή .

Eira 2 ^ Z-. τη 7ό mTj yuvcumn 'naiv
’
Σ,φζμ .yìSbLs

’
& ìSxMucni fitto xj μχ ’

χΧπίρ

TjipâvTîs vi/AotS
’

^ stremi MoAo -iiixss

Τξίφασί μοξμολνκ ^ Λ ras μοι -
χΑζ χί,ναΐζ .

4· - 5> Koq rauià - § ^ oyfiffloQ·
1 * ά dv w Mtt > / j^ t » .

AtìraTs m ĉuéUeo^ •■Zìr& cupymus λ «.£ &Γ» ,
'AA ^ ira , eAocov , οίνον , b

’
ìÌ mîr 1

žtî
ν
Εξίπν OÌ 78 ^ x^ uSÌa

Avrai φαράσι κρύα r)À , r^ roo ^ raT ® ,

430 Λανοώνιχ
’

α. τ & y τςβζ
’
ί^ ονζο γμφ

’
ινζ .

slgoTs A 8V w άλλ ’ ' òsroî ^ ot) f

Ποίΐΐαα ^ Λΐί7! SkzTvÀiov τ & αζολα '

Νυν <Γ ντ ^ otti τβ5 ®
’
χοτ ^ ίψ El -LiMà

'E^ là ^ L ^ 'Τΐ'Λΐ '’
e^ ètv σφζμγί$1&

’£ $ *

vf . 4 ΓΙ · Τ® KtfitSìtf ξίΐφΐ W est , lili , quem amatîp - Scrm . 69 . Locus incipit : IT/xpò» y*[ tU ywaixl etftcCi-
fd , ut Sthenobuea Bellerophontem Corinrbitun ama - var yt’;’Ì· enim ingrata est vir fenea juvenculae . Ifr
Vtt. Locum lume egregie illustrat Athenaeus p . 497 . hanc sententiam & in Danae dixit l·. nripides vii 99 .
Τδίί Tut/ pistesσι Ίων t?‘i cev σπίνρμρν τ « Trinici]a Tite 'τρορίς Ktti tìv παραινώ παπί noie nolipp/p , Mit srpàr -re yiipat tèi
àerà Tiri TpsiÎré£<ìV ' -ili a «/ Eùptpnfnt crepi noe UStvoCcleec9«- ydpuist παχμινος dpyocc π ν via bai traisele ' e ydp « /ara · Γν-

ff/v , isrsiJii νόμιζαν rìv 5ίλλ «ρ' ίζ»τ»» « Srarai· neve » <fè »,r wux / τ ’ ίχβρίν χρνμα nputCcn »; àvνξ. Nunc etiam auStar.
JiDafJiv sifi» 6* > ipit . Άλλ ’ sJfltìî Lt -i» Tsl ΚΟΡΙΝΘί '

^Ι finn omnibus jnnhribta , kL ns ad senectutem dilatis nuf-
gE KX2 . uimieis desti net is tribuebant cibes e mensa forte tiit Sero Uberis dent operam s ntn est enim jucundum . Et.
decidentes$ quapropter b Euripides dicit de Sthenoboea , cum est mulieri tes inimica senex maritus . Non omnes autem
illa putafet MJleropbomem esi mortuum: Usak di m ixc . puellae aversantur nuptias fenum , maxime fi Bnt pe -

i . e . Nibil latuit eam manibus excidpxs , quin statini, di- enniosi ; tales autem puellae plerumque sunt μ >ιχί -
erret : Corinthio hospiti. Ad hunc Euripidis locum alludit «rforrn , quales istae apud Comicum .

Comicus , ut monet etiam Barnelius V . CI . ad Fragmen- vs. 422 . 2»ρα).Γί« ivi^ib>.iseiv
'
\ Quemadmodum AcriV

Kt Euripidis . ■ fistS Danaen tiliam ■ inciuiit , ut ait Euripides in Da ,
vf 412 , ΆΛλ»ί( ] „ Metri gratia legendum est , « ’ίίλ - nae vC. 58 . otctir.q fi μιν uwat iv Σ Φ P .\ -

ait i . e . « ilo -fit P L' r cralin Atticam .” Idem: Γ1ΓΣ t , ϋμΜ - φΛΛ *β» . Pater vero. ,postquam eam sigillis,
” vt; 'TjroCixXiff8*<] Supra , vf. 346 . ormfUv t-Va&X- ( i e. ckustris obsignatis) inelusit in conclavibus virginali- .
spu . k . De ca re est narratiuncula infra , vf . 509 . bus , ejus corpus custodit .

jkqq .
' Ibid. Kat ,κρχλίΐ] Enrijudcs de asservandis diligenter

vf . 418 . Offlis yitecr γομί
' ·.· θίλβι jumbi* ] In Ecclcsiaz. raplicrihus , in Andromache vf. — v(k aàf ta,

vf. 324· 0 11 notrefaiptov .
'iti yt (m ων ίρόμΜ yvwmot . evXLLLî-r- K>,it9fsict hai μοχτ-οΐσι ίωματων rréhat . Quam -

vl . 420.
'
hitrnoifA yàq jiporri νυμψίω ywò

~
\ Hoc tei®· olirem bene munite Claustris & vestibus aedium portatΛ

juiI ’iHenice dixit Euripit .es , k extitt apud Stobaeuia i^uem Jocum prae oculis videeur habuisse Comicas:
2$ ® i
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-4J. IO Vir interrogat , cui fracta est olla?

Non alii procul dubio , quam Corinthio hospiti .
Morbo laborat puella aliqua ? Statini frater dicit :
Color hic mihi non placet puellae .
Porro , (st ) mulier quaedam sibi subjicere velit subdititior ,

^ . 15 Carens liberis ; neque hoc clam facere licet .
Viri enim jam assident proxime .
Et apud senes , qui ante puellas
Ducebant , ( nos ) calumniatus est. Nullus enim senex
Ducere vult uxorem , propter versum hunc :

/ Sj. 20 Domina enim feni iporsso ( marito '
) est uxor.

Deinde ob hanc causam gynaeconitides
Obsignant jam , & vectibus (pessulis ) occludunt ,
Custodientes nos ; & praeterea Molossos
Alunt , terriculamenta moechis , canes .
Et haec quidem ignosci possunt . Quae vero licebat nobis Uits

Ipsis ex cella penuaria depromere ,
Farinam , oleum , vinum ; neque haec amplius
Licet . Viri enim jam parvas claves
Ipsi ferunt , occultas , & maxime malignas ,

tzH -Zo Laconicas ’ scilicet , tres habentes dentes .
Nihilominus ante licebat clam aperire januam ,
Cum fecissemus digitulum triobolarem .
Nunc autem perditissimus ille Euripides
Docuit ( viros ) a tineis erosa signacula

( Januis )

TîSM & ibi mox sequitur vfP55 . ruyymq-à ,tfhir trci tifi '

Ut hic apud Comicum vi". 4.25 . καί taira μίν ξογγνανά,
vlj, 426. Αΰταΐς ταμιώαβχι ] Puto commatis notam

huc ponendam esse , ut (it àmindìrst deficiente καί· bine
antecedentia & sequentia cum bis , verti possunt .· Quae
4 utem licebat antehac nobis ipsts dispensare in cella penua¬
ria , <3 depromentibus inde sumere , ut farinam , oleum , vi¬
etum , neque haec amplius licet . Kusterus autem vertit ,
quasi scriptum esset , τχμηί * · Mallet enim , ut ipse di¬
cit , ut finsus reClius procedat , versum lume ita scribi :
ACraiot η-αμαίν orpoxifoóe-as . Ceterum mulieres erant
dispensatrices rei familiaris i in Ecclefiaz. vf. 211 . xa)
yfjp h talis oixiais taitats iπιτρίποιρ , καί ταμίακμ χρco¬
pula .

lbid. TTpeaipsVsus] , ,Προαιρΰν , pro i pentì aliquid pro-

j, mere , apud elegantiores scriptores occurrit : Theo -
M phraftus in Characi , cap. rt‘p: dypotxias. Ttpcaipm di
, , τι ix ti ταμιία · vide ibi magnum Cafaubonutn. ”

Kvstettty.
vs. 430. Aa*»,/*’ ] , , Vide Suid . v . Aaxwmui χλι nfi(

,} & v . χχχαιΰίς -χία . iteinque Salinas , ad Solin . p . 6ZI .
•g & 652 . Edit. Ultraj . qui fatis fuse de hoc loco Co‘-

„ mici & clavibus Laconicis agit . " Idem.
Vf. 432 . Π01no-auitanri daxlibier ] Si faciendum curasi *

mus nobis annuiam : id Cfi , Clavem unnulatam .
vf . 433 Ώ < ’xórpip ’] Pro ό tixirpt ^ . Hoc loco acti¬

ve : Pernicies domuum > I Ιπιτρίΐωί tis oixxs . Sic oixtnpi-
ùs daman , fumtus rem domesticam proterens sive petdens ,
in Carmine Critiae apud Athenaeum p . 432. Alias , ut
notum , clxoTpid est PSsrnukt , famulus , . qui quali teritur
in opere domestico faciendo , ut aliquod inllrumen -

Vs. 434. θριτίΛί * - crmytdi* ] Lycophron vs. so8 .
Ì d' <2λ(\« SpsrróŠpcoT®- alarne ®· άίμωι Σρρχρίί deae -

, _ Reliouas porro aedes vermiculatum & tat actum

•nabit stgiiium : ad quem locum· Joh . Tzetzes notat ,

eteres adhibuisse ligna vermibus corrosa pro figiliis ;
uod testatur edam Pausanias apud Eustathiump . 1403 .
dii . Rom . Haec ex notis Kusteri ad Suidam . Est au -

!M S-pKrfrts·®- a Srp
'4 , teredo , & ideo , edo , unde tdndur-

Sic noia stridita , arcas a ycrmrbus corrose»

ixit Synefius Epistl - °4- Sed ibi legitur S; mxdwat e.
uod & ipsum tamen non iuuiitatuflJ videtur es Lucrano

i Lexipliane .
Oo 0 0 00 3
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43 ) νυν šv ίμΔ tSto yz ìom
ΟΛβθ^ον τιν νιμα.ί ΜξΚζΦ ίμαςγίπως ,
Η (Ρχξμοίχοκην , « /μλ >s τω ,
Οπως "£m\ t\ T <xj[· τώΰτ èyòi ^>E/ >2 § λίγα '
Τα <Γ αλλα ^ £ ^ μμχπίαίς σνγ^ χφμ ^ .

440 ΧΟΡ . OutoV/otî TO. &77ÎS
'

νΗκ8σα . 'TrcAu '^Aojtcìi 'Tî ^ iS
TdM -^ WS , si ^ iwsTtpoy \ iy xcras .
Π *»& γχ § λίγ { hxoUct ' πάστας F'

et^ c^
'E ^ ymAcnv

' aaV^t F' eSxpzm (pgm ,
44 ) Πυκναί “T6 7ΤΡί )αλ 85 Aeyas

’
Avwpe * tb hi ^ -TtfyJvHS.

'
fornài il λίγα nrxf χυτήν SivoxAvs ο Καρών ,
Δοκ-^ ν àv ooTisy ,
*Ω $ ey

1
à/ .(cq , -7ΤΑσιν υμΤν αντίκρυ? jtoilžv λΓ/ίΐν.

4 ) 0 E Τ E Ρ . ΓΤΝ .
'’Ολί '

ρων md «Jtm 'ΤΓοωΐιλθβν muatw ,
τ ' <' ν,ο V <ν 1 *
ία . μ γ λλλ . oh 'T,) ìictrìiysfWM tu '

■' A F' Šyà Tw/(gL λίζοίΐ By,\ op (̂ .j.
,Εμοί y$ άνκ§ άπίδ avvi /ώβ dy Κύΐαρω ,
Tìcoddu -t ttìvtì ν&ια,λιπων ‘ a ’yà μολι $

4 ) 5
’ίζοτχον da ToLi ? /Lwpphoας.

Τώς ,aV su , &M.
1

Ιιυχχμνχί 'ς Ιζοσχομίω .
Nw i 1’ ύτφ * di τα,Ισι Τζμγωίί <χις r. mm
Ty 5 Aistfyac h & 7rt7[nyjit chi Mau\ 3'ίζς '
'dld 8/wéV1 Ιμπνλωιών ùf m Υίμισυ.

460 N«J vv AMMLicnv ^ Sjiινω κ, Aèyn ,
Ί 8Τδν ζολχσου\ τ χνάζμ. τπϊλάν ényji .
*Άγ £λα $ Ιιμ ai , à γκαχιζίς 3 <̂ φ κμχμ ,

"Ad

i

vf . 43<î· Κ«ί**»?»] Iw Ed· Farrei , & Suicias. Ideiti
autem eli xtifxxvàv , quod xuxàti · vide ad vf. 859· Sed
hic latius sumitur pro struere , molirt. usus autem est
illo verbo , quin erat illaturus , <ρκξμΰκοι; · nam phar-
maca live venena misceri dicuntur £x χυχανϋαι . ut v . g.
iu Pluto vf. 301 . Verbo xcfxxvòtv de miscendo potu
usus est Epiniciis

’ Comicus apud Athenaeum p. 432.
locatur autem pliralibus insolentibus utens : Γέροντα
fexiiov , TÓVTi >ite aer’ Άτ9ίί © · ’F.vaoÒvμμίασκ T»c «’-

κραχόί 8 jio Rii HvyxiigKavHTx; £v anitre χυτή; λ/9 « Senem
Tbefiam [ vintila vetus Thasium] & ex Attica terra exa¬
men dulce apii iracundae [ mei Atticum,] Commiscens in
stypbt) h:filiis fustlis [ in vitro

'
] , ubi ακραχίλκ scripsi pro

vulgato ύϋ^οΐ.ίχα , quod versus relnuit . ^ à
vf . 45T . M,a ji τι· ] Ita emendo pro μια y . τ* . ut

ti » tir Attice pro τ m . ut apud Sophoclem in Philoite -

te
' vf- 784. aut vf. 708 . όχο'ντα μότ' άκοπά , μ.ή' ί το»

tì ^ vm Κί/,οίί μ iètìiut τ«ότ* · Ut ntc [fonie nce invitus ,

nec aliqua itila ratione illis hâic concedas . Sic «orò μ .aζ
y τ» ανμ,ορΆζ apud Syìiefium Epist. 15α. » orària; «vi
μιίμ yi tu truuMpîf dvxmiaiiina; h μίακμΐμα. à φιΐ.ο-
npm · Aut al· una aliqua utique calamitate impulsos ai
pbihsophendum in meridie vitae suae , in Ed . Farrei apud
Nostrum v.tk yi re . non autem id usitatum .

vf . 439 . Μίτοί Tilt ypuyyj.uricc; ] Alias in ti; delinen¬
tia masculina sunt , icd hic jocatur ; Pollux de ltoc .
loco IV. 19 . ’Apiyoîstnif <Pi παίζα h ®ίσ·μορορΐΆζχο·Αΐς λέ -
y/us i γρΆμμαηιίς · quem locum citavit Kusterus . & Ett-
liatlt. p 1484 . Edit, Rotti.

vf . 440 . OdiraarsTS τχίη ; ϋχκιτα & c . ] In Vespis vf.
628 . ιίτώ·ο0 ’ irai χαθαpie xisvòt ίικίτΆμη xJž ξηητάί
Ì.Ìyor®-. Vid . ib . vf. (332 .

vf . 444. ’EC*Va« v ^ psvt] Acfcltylus in Prometheo vf.
886 . » trono; , » troùt Sv , Se rrpÙT@- î » yrluq . ré d’ ίζάς·Ά-
<n . και v deca. 1'ιίμυΗο

'
κόγοο·ίν - Prosesiu sapiens , pròscota

sapietis erat , qui primus in animo illud ponderavit , £?■
lingue

%
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435 ( Januis ) appendere . Nunc igitur mihi hoc videtur ,

Perniciem aliquam nos moliri ( debere ) quoquo modo ,
Vel venenis , vel una quadam arte ,
Ut pereat . Haec ego palam dico :
lleliqua vero cum fcrib -a in syngrapham conferam .

440 Chor . Nunquam hac
Audivi versutiorem
Eoeminam , neque majore facundia pollentem .
Omnia enim dicit recte , omnesque species ( rerum muliebrium )
Examinavit , & omnia ponderavit mente ,

445 Prudenterque & callide argumenta
Invenit bene escogitata :
Adeo ut , si diceret juxta illam , (cum illa compositus) Xenocles, filius Carcini ,
Videretur ipse ,
Ut quidem puto , omnibus vobis plane nihil dicere .

450 Al . Mcl . Pauca dicendi gratia in medium ipsa processi .
Nam caetera quidem ( crimina ) haec objecit recte ( Euripidi . )
Quae vero ipsa passa sum , ea dicere volo .
Milii enim vir mortuus est in Cypro ,
Liberis quinque relictis ; quos ego difficulter

455 Corollis nectendis alebam in myrtis . ( inforo , ubi '
myrti vendebantur. 1

Igitur ante , quamvis vix ac ne vix quidem , vitam meam sustentabam.
Nunc vero hic ( Euripides) in Tragoediis , quas facit ,
Viris persuasit , non esse Deos :
Unde fit , ut ne dimidiam quidem (corollarum) partem amplius vendamus .

460 Quare nunc omnibus suadeo & dico ,
Ut hunc puniatis virum multis de causis.
Agrestia enim nobis , mulieres , facit mala, .

Utpote

lingua edìfferuit. Est aurem metaphora ab iliis , qui fub-
Jaium pondus explorant . Proprie occurrit in Eurip .
Cyclope , vs. 378 . - spsîv * pondus eorum ex-

jpiorans manibus : quem locum citavit Kusterus , qui vi *
deri etiam jubet Suidam in βας-αζί ν ^ & Κάς-ασιν .

vi . 447 · euw ] Ita fcripiì , secutus editionem
Farrei . pro παρ αντί* . Kusterus ad hunc locum : Le¬
go π* ?

' avtÌj <k ile verti ,
\ \ 'id , Hiirex>.iìs i Kajxm

'
] Supra vf . 173 , 0 ai

’Ξίνοκ 'λπ ur: κακό ' χ*χ(-'ζ Trust. Scholiastes ad Ranas vf.
&6 . viò; Κ.'/.ζκίία SfcvcjtM? «oy/asse-fraj άζ αςί?®· \ ϊ τί
vrsihcnt , Nantur a Cot/,icis temquam impolitus Poeta -

m . 449 . Mmìì » ^ uì } Nugari. Comicus quidam apud
AthcnaeiuV ; 0,405 . yiy pc/piv τι xaÀ (Ιοζάζϊτ &ί
Τίαρ,ά tìtiv *τως «x τι ■ΤάίΤΟλλΛ <Γ ,

>Jtyu ‘ Archefir atm fcripjlt aliquid , & ita aejiìmrJnr
fifad quosdam , quasi aliquid utile dicat : sed pleraque

ignoravit, & nihil dicit .
vf. 430. Όλί ^,ίον cu?à ] „ Metrum claudicat : cui

, , consuletur , li scribas : òxiyav înxh s αύτα dee . Ku·
„ serus . ” Mallem autem èhiyav ϊηκ* y* αυτά.

vi '
. 455 . ^ tifeL )n7r7,(/xtTsi

'
] Vide Caiauboinun ad Strab*

p . 394 . Edic . Amstcl Kufierus .
vi'

. 453 . OJ* îÎvai ] In , Fragmento ex Bellero¬
phonte Euripidis : Φα'σ*Ί τα ivwt sinP h u$av» ιά
iiffiy , sit ž/Vi. Maxime autem in Sisypho videtur hoc
egide . Excusat autem CI . Rarnesiusin Fragmentis
Euripidem , quali is non ita senserit , sed decotum iu
Personis , quas introducit,obiervaveric . .

vf . 460, Nvy iv dor , 3 „ Loci hujus meminit Gellius

„ Lib . XV. cn [) ■20 . ubi ait : Ejtjs in

„ mulieres Arìsiophanes quoque meminit , ep tui : ττρτί *

, , psfic Οί9ρ/.ορορι̂ ζύτΑίΐ ) in ilis veriibus. ÎNo ^s
fusori *



io 3 - ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤ ^ ΘΕ ^ ΜΟΦΟΡί AZOTS ΑΙ .
/Ατ ') ci kyilorn Xtt x̂yois οωτυζ τξαφιίί.
5Αλ\ ’ ili cL'p^ . 'i ίτΐ^μχ ' <Γϊ7 7

'̂ AvJ^tW
4^ ) Πλί ^α) <ϊϊφάνΜ συν %fiOLTicdas tixocnv.

X Ο Ρ .
^
Ete/OV Λϋ H λ «Α«Λ Τ8ΤΒ

Κομ-ψοπρον éV $ το' Οζ/τϊ/ιον ΑίΛΤτίφΙω^
θΤα ΐζβ.τίςαμνλα .'™
Ονχ ακζι& * Φδ*νβ<

47 ° Ksq
' ττολιίττλοκο » ν&νιμβ, , βί 1 άσι^τ*

, λΜλ
Πιδα ^Λ jraVfét - à mÓTTii

TyS ΰ^ζίβ/S tifiti T afj '
ggt 'Sfeiîpccifflž Jgiroq šixiuj .

<0 > <# > <0 > < ®> <E > « > <G> <G> <G> < G> < G> <G>

ΜΝΒΣΗΟΧΟΣ , ΧΟΡΟΣ , ΓΤΝΗ ΤΙΣ .

MN . To A , ® ytu/siî&es , οξυθυ/χέΤ ^ζ σφοςΡ/α,
Ευ^ τπΑι TOiaSr’ òuaaWs K^KS^ ,

4.
*7 > Ου Scuiuoicnav It \ è<f ’ifafuî τicù γΛίιο .

Ύ ' }
y - . \ Λ <1 1 ' / ’ ' 1 »■ -
Καοτ » 7-1 e >®y , stos ovoifiui > toe τΈκκαρ ,
Mito t aveV ò/Mnv , ù fiM ficàio μ^ .
"
Ομχύζ <5

'’ ci «.Λλ«λΜ(Π %g
'
n Ìbpo ) λο^ρ*.

Aura } 78 Ισμίι , xùhfii
’
ίχψορφ * λόγ »·

4 $0 Ti mt/r 1 ϊ^ ασομ xeim ΟΛΤίαμ̂ α, ,
Bolgia ? te Qipopjdp , il Sii1 »/t ®V ì\ Tfiia,

Kajì # jriwucìàs éJtte Aggeras μχ>&&·
’
Eyà 7& ct ’JTTi Q ^ aTop , 1W / tM ί ^λίου λε ^ 5

LttL/oiF îfiotttTyj ctîM C^ eivo d v-

485 ΔείΡοτκ,τΌΡ, ots A w 7fi ?s ΐΐμίξβ .$ 3
' O S '

clvìîg TTec/ è/coì
'b

'§L0-?sP , îjP JV / LSI φίλφ 1 3
"θστψ μα Siexoféicet Soolv ÉìjÎéot .
OuPîA ^ 7700® /18

’
xpuev è\ 9àlV T 3?ύζρΡ ’

Κατ ’ él’Sus eyvow
* e?Tr> KSìtw&w ® λάδ^ ς. '0

vf. 463 . Έ* &>(;« /« λ«χ«*«ί ] in Pîuto vs. 498 . λχ-
τ ’ ayita dpoatpa .

vs. 4Ó5 . 5)Tt^*v«c crt/̂ ^ itTut/ac3 „ 1d est S Coronas lo-

catitias , live quas aker faciendas locaverat certa
’

mercede promissa . Sic exponunt veteres Literato-

. res ; Athenaeos Dipnos. Lib. XV . cap. vìi . <re>6»/«t-

>N-IÌ- I ?-!?- » >, »»i îx<s°> !U«>.
’Afig-ifiim W

’ ’
θΗΓΜ^ ψαξίσιΜ . ΠλΙξ«ι fsiavsc itn8iy«msi/ « ^

èìkwi.

, , Sic l’ollnx I .ib . VII . Sect. αοο . σιΐϊβημΆτιαίχι i * s·*? *-

Jn vel *ì) tjxsv ’Afirflixinc 3 ni w vàr uîà:?Ì(j.xt ? iyaft. Vide

„ etiam Sindam v . σνν§ψΛτι«ίΗζ. Knsierus . ”
vf. 473. MN . ] Mnesiloclius mulierem habitu fimu-

lans incipit defensionem Euripidis.
■vf . 475 . ’Emfiìr χολή] Aefclndus in Prometheo vst,

370. r 'jiév cTs Tt.f«c ίξ&ναζία-ει χόλοϊ * Taìem Typhon ebul¬
liet indignationem. Hic aétive lunntur verbum A » , neu-
traliter apud Comicum.

vf . 479 . A '/r« <yàf iffjuè»] Sic in Adiam . v . 503 . αυ¬
τό : yàs ίσμίt . itiem iocum citavit Kolterus.

Vii 480. Ti tsììt ’ i/ ουαί ntmi &η '·άμ&α ] Hic ϊχχααι
abuuA
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Utpote agrestibus oleribus ipse innutritus .
Sed in forum abibo : oportet enim viris

465 Nectere coronas locatitias viginti .
Chok . Alia haec libertas dicendi

Lepidior adhuc quam prior apparuit .
Talia dixit adversus ( Euripidem )
Non intempestive , prudentia praedita ,

470 Et versuto ingenio : neque ( ditta ejus) sano sensu carent , sed

Speciosa omnia . Oportet autem hujus
Injuriae nobis virum illum manifesto dare poenas .

<3i> <#> <#> « > <#> <#> <#> <#> <G> <O> <0>
Mnesilochus , Chorus , Mulier Quaedam .

Mn . Vos quidem , mulieres, acriter irasci & vehementer
Euripidi , talia audientes opprobria ,

475 Non mirum est ; neque effervescere ( vobis ) bilem.
Nam & ego ipsa , ita salvi sint mihi liberi ,
Odi virum illum , nisi insanio .
Verumtamen oportet nos alteram alteri reddere rationes :

Solae enim fumus , nec ulla est , quae foras eliminet dicta .

480 Quid horum gratia illunj accusamus ,
Graviterque ferimus , si duo nobis vel tria

Mala , de quibus forte rescivit , exprobravit , cum faciamus innumera .

Ego enim ipsa primum ( ne de alia dicam )
Conscia mihi sum multorum . Illud vero omnium

4§ 5 Graviffimum , quod , cum sponsa essem trium dierum ,
Et maritus mecum dormiret , haberem amicum ,

Qui me vitiavit , cum septem annorum essem .
Hic (enim) amore mei captus venit , & januam unguibus leniter scalpsit.

Ego id protinus animadverti : deincje descendo clam,

abundat Attice , ut patet ex isto simili loco in A -
charn. vs 513 . τί ταΐτα. 'tii Λζκαιχ! ah ιάμίίχό Vide in
Nubibus ad vs. izi .

vi'. 482 . ApiVac] Ita scripsi , secutus editionem Far¬
rei , pro ί {άααζ. Ita & Kusierus vult in suis Notis ,
& hanc leitionem secutus eli in Versione.

vs. 486. Παρ’ ΐμοί bulSfi/cAv] Hic etiam secutus sum
editionem Farrei : in aliis Editi . KaBtCSuv · male . Quod
& Kusterus yidit.

vs. 487. Ow« » 1st/v] „ In prioribus Editt , male

, legitur transpositis vocibus hfHrit laxi . quod etiam

,, ante animadvertit Bisetns. Ceterum Pollux Eîb . III.

„ 8eâ . 42 . ubi locum hunc citat , pro Sunion legit

, , Statòp»as. a ΛακορεΓν. Kuftcrus ? *
vs. 488. Edit . Farrei : μ mmi . quod ma¬

gis placet ; μν enim non habet accentum . Si scriba,

tur νίθω ’μΖ "muti , pro πίθα ιμί '--wrr i . c . hmy , tunc
in legem accencualem non peccatur . Ceterum ab isto
xtóiv τίυ Svfav est χνΖμχ τ« Av-p« >0 Eccles. vs. 36 . nr

quidem Kusterus emendat ; natu alias lesptur ibi Μίτμ *.
V P P P P p
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490 O <T kwg IptùTq! , 7m jutmfisttvws ; - '72 ! ;
Χτςίφ @* μ 1 ’

ΐχ^ $ γχ,φρι
1 , 2 ’

Veg ,
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vf . 495· ’HftiJó// »»] Ita in Ecclesiaz. ,vs. 615 . »«c st
t! ivam; iaffiv en·, τήν αίρΛίοτατΗν αΰτ«ν καί ^Μττκσ/νfips/dsiv;

vf .496 . Πβρατόν ’AjwîJ Vide ad Vespas vs. 870 . notata.
Ibid . KΜ ’ Ιχαμίη tìs / a?v#s] Hic ego » £ί” ίχομίη ,

lego i . e . KiiW* ιχψί \», & tunc vertendum : incur¬
vali corpi.re teneas laurum , tive aâhaerens lauro ; est
er. irn a xotIìì * , incurvum effe , & occurrit in Equiti-
tus vs. 364 . Sic a ifV77% . est xpCCfa. apud Hesychium :
& a ytyce , prò quo uiitatur ψ«ί}.α , ylyfu apud Ae-
scliylum in Eunicn. vs. 257 . μί /,ά% <péyJu ââz ’ Ne clam
}tr fugane abeat ,

vs. 497 . Tatrt·’ tiifitraViiT ’ ifaipî-r’ Ev’
p - ] Metrum

claudicat , quod in integrum restituetur , si admisid in
quarta sede spondeo , scribatur τλϊτ’ iforcimn .mtu·

pax' ΐνριιτΆί · Haec nunquam deprehendit Euripides , a
cpaipîv. Kusterus volebat , tpiapÙTo , ab špopàt inspicere ,videre : quo pacto etiam ibi iit lpondcus.vs. 502 . "!»' όσφραιήμi»©-.] Quaedam redundant in
metro : quare lurlterus emendat , ίαφρίμινφ- , ut sit
proceleusmaticus, in fecunda, sede pro , anapaesto. Ce¬
terum hoc commentum mulierum, , de esu allii , ne .
maritus suspicetur ipso absente adfuisse adulterum ,satis astutum est ; quis enim perpeti posibt osculum
alliatum ? alit quae mulier est tam imprudens , ut al¬
lia comedat , fi amatorem sciat venturum ? Sed hoc .
viri etiam factitare possunt , si sint foris -, ubi eis bene
fit , & domi habeant uxorem suspicacem. Sic in Sym¬
posio Xenophontis , cum .Nicer.atus cepas vellet come -

d—T-' >



ARISTOPHANIS THESMOPIÌORI AZUSAE. . icjî
490 Vir autem rogat , quo descendis? quo ? ( respondi : )

Tormina me cruciant ventris , marite , & dolor :

Quare ad latrinam eo . Vade igitur , ( dixit . )
Deinde ille quidem terere coepit cedrides , (frufius cedri,) anethum , salviam ,
Ego vero cum perfudissem cardinem aqua ,

■49J Egressa sum ad moechum : deinde snbagitata fui ,
Juxta ( Apollinem ) Agyieum , ( i . e . columnam Apollinis , in viis eresiam )

' firmiter retinens laurum .
Elaee nunquam vidit Euripides ,
Neque , quomodo a servis & mulionibus
Permolamur , si alios non habeamus , dicit .

500 Neque quod , cum maxime ab aliquo fubagitatae fuerimus ,
Nocte usque ad mane allia mandimus ;
Ut olfaciens vir , a muro ( ab excubiis) domum ingressus ,
Nihil mali facere nos suspicetur . Haec , ( ut ) vides ,
Nunquam dixit . Si autem Phaedram probris maledictisque vexat ,

505 Quid hoc ad nos ? Neque hoc dixit unquam ,
Quod foemina aliqua , ostendens viro encyclum
Ad lucem , quale esset , obtectum
Moechum emiserit : non , inquam , hoc dixit .
Aliam vero ego novi , quae dicebat fe parturire foemina ,

510 Per decem dies , donec emisset infantem :
Et vir ( interea ) obibat urbem , medicamenta accelerando partui emens·.
Intro tulit autem anus in olla infantem ,
Ne clamaret , ore favis obturato .
Deinde ut innuit capite anus ferens ( infantem , ) illico clamat ( uxor, )

515 Abi , abi : jam enim , vir , mihi videor
Paritura : jam ventrem inferiorem ollae ( infans ) calcibus percuffit .
Et hic quidem laetus propere abiit : illa autem extraxit
Ex ore infantis (favos ; ) qui illico clamare coepit .
Deinde scelesta anus , quae attulerat infantem ,

Ac¬
uere , linus ex convivis inquit : Savspic , 5 Νικζρατ©-
νρομμύωι

’
όζαν ίττΑυυ.ίΐ oUaSt I/àH , 'i,a. » yuro αύτη

mg-tun , μΐι SiavonSmai μηίίςα αν <J>A»<ra< αι/τόν · Ο Amici ,
Niceratus cepas olens cupit domum ire , ut uxor ejus cre¬
dat neminem induxisse animum ad- osculandum ijsum . 0 -
portet enim & viros cautiores effe , ne puellas ene-
cent oleniis olidis. Quare Horatius merito hujusce¬
modi mala imprecatur Mecoenari , fi is velit allium co¬
medere : At fi . quid unquam tale concupiveris , focose Me-
coenas , precor , Manum puella Suavio opponat tuo , exire ,
ma c? in sponda cubet.

vs. 504 . Φαί/ραν ] Vide in Ranis vs. 1069 .
vs. 507 . "îV ttvyàe] „ Id est. Ad Solem , vel ad Lu¬

ti cem . Phrasis elt optimis Scriptoribus usitata . Eurip ,

Hecuba vs. 1154· - tln·’ αίγΐ .ς a-et-h 7Accecai eri -
πλχς - Ad lucem bos peplos fpe&antes . Jainblichus Pro-
trept . c . Vili . ti Httcepiie-ittv ner’ αύρας niv ανθρώπων βίαν
Si vitam bumanam ad lucem ( i- e . penitius ) introfjexe -
rit . Quae enim soli ostenduntur , clarius & melius
visu discerni postum. Longinus C . III. 4. aCydt
άιατΜτϊϊς . Kuftertts . '
vs soq ' Έτίρανί Haec alienum infantem sibi subdi -

t .
'
ve qua re & supra vs. 414. Ut Polybiiixor apud

uripidem in Phoenlms vs. 30 .
vs. 513 . Kiipt» fatu?μζνον ] Callimachus Hjmno 1.

vis 51 (5. Ts yàp «rpoo ης χύτρας
'
] „ Praeter expectatio*

nem χύτρας pro μίιτρας . Ex Not . Kuit.
i’ p pp pp a '
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525 Ή,^Τΐ >L. jccct ’ Ευόττπ^ S’upty/tìSa ,
θύ =Γί\ TMSyaa, M !̂ °v « SXJyà^ p^,.
XOP . TbtÌ μίν τοι Ζαωμα,ςον ,
’Omòiv ti piòli το ^ νμα ,
X 1 -,τ-s s ? s 0ge4«

£ 30 TltiSx tÎw Scotio # aia .
Ta Λ &ì τγεΤκ τUti παν yy
Katigì το (pcuiipot ωΡ hsttSixs t
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'
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flora afa sfâì) ftîj à '

kvi pvirag à9ge7y.
’AM ’ e yxg

’6ξί τ avoa^ aoTOV chlVT-î yttucmtav
ΟόΛ > )(§LLt2 » eîs aTOV^t , τιλ !α) ap

1
vi yat/aiaii .

54 ° ΓΤΝ . Outoi μ& τ ’;Α^ αυλον, a yvvalaes, eo 4>govevre ,
’AM ’

A îTffpag/^a^ â
-1
, r? ^ jwc 7? οηττο^ατ 1 ■α^λο Λ

Ύοωπίω Ιωσομ τ φθόρον τηιαυ ^ . τ^ υβ^ίζειν
Hpias απασα,ζ . ίΐ μ 8 » τι § éw ei òX μνι -, νιμιις

Αυτομ yi ^ τα (J
'sAaòîa πίφςμν ttoSév λα ζ^σομ ,

5 4-5
* Τ aoViiS ·2>τπψλάσο .αν τ %οΤρον , ϊνα ίϊ -ΓίαγΘ?

Taf » γΐΜαιχ,ομ « σα, poi χμ,χωζ λ «>ίΐν το Kormy .
ΜΝ . Mìj tî’îì 'gt Tov>r ^ 7pov , ά ^ vai^LS ù y$ itans
Παρρησίαζ , χαζόν XÌyiiv οσομ τίάρισρβρ ο& τομ ,
Είτ 1

è ! 7?ov a ’
>iyvi»fl3toy υτάξ Eù&FmStt Ηχαχα·,

5 J 0 Δια τ » το η >λ otitim μ& Λΐ dyvai ^ κία> ύφ
1 uioTv ;

ΓΤΝ , Ου yd$ σι $XÌ Fyvoj žlaiw/j ri -ns pavi, πιτλ ^ ζ
Ύπίξ

I
ν-Γ. Sil . Αίτ’ ίχμαρμα σί>] Priores Eclitt . ίΐγμιι , ma¬

le propter versum ; ϊχμα̂ μΛ nititur auctoritate Gram¬
maticorum veterum , qui hunc locutn citam . Vicis
Situiam v . Λ:«ν & virlhti . Pollucem Uh . IX . Sect . izt .
Jlufiatlr. ad OdytT. T. p . 1857 . Là Rom. Jtx Notis AY
sfcri.

vs. 554. Άλλ ’ aneli jìvoit ’ «» »Λ ] Proverbiale est ,
ti eveniam inexpectata . Ovidius : Omnia jam fient , fieri
guae sofie negabam . Maclton in Jambis apud Titlie-

Bacum p. 2461 Nîv îr/îTct , (sturi , V ;mìv * «iw.

Έν 4«ς·ρί i ’ «τ®, fa ,uSàm xaS’ ίμίραν · Nunc omnia , (Vj-
quU , fiunt ; illa enim non concipit : hic vero in alvo quoti¬
die concipit. Dixit autem hoc Machon in Vetulam &
Parafinoli , cum daret illa huic cibos , & hic cum ea
concumberet . Xenophon Exped . ^ Cyri Lib. VII . «λ>4
orcina /ai , ίΛ ;ανον 5na , orpooSexàa hi , orróri y.yt iy^
μίΐ uV όμων αιτία ; ϊχω , il φ ev.EiVm' προθυμίαν ΐμαυτ« y . én
μοι chiodi ovn .Sitai πψ ήμάς orορίοχιιμαοι ' Ferum , omnia
hominem experture oportet , quando & ego nunc a vobis in
e» accusor , in quo mihi ipfi videor efiò conscius , me maximam

mrsm
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520 Accurrit ore ridenti ad virum , dicens ,

Leo , leo tibi natus est , expressa tui imago ;
Et cum caetera omnia , tum edam mentula

Tuae similis , tortuosa instar nucamenti pinei .
Annon haec facimus mala , per Dianam ,

525 Nos ? & tamen Euripidi irascimur ,
A quo non passae sumus plus , (a quo non plura nobis exprobratafuerunt nuk, )

quam fecimus ,
Chor . Hoc utique mirum ,
Unde inventa sit res ista , ( unde prodierit mulier ifa, )
Et quaenam educaverit regio

530 Hanc audacem ( confidentem ) adeo .
Haec enim dicere improbam
Aperte adeo & imprudenter
Non existimabam inter nos ne ausuram quidem fuisse unquam.
Sed omnia nunc evenire queant ;

535 Et proverbium laudo
Vetus illud : Sub lapide enim
Omni ne ( latens forte ) mordeat orator , cavere oportet .
Enimvero impudentibus natura mulieribus
Nihil pejus est ad omnia , praeter mulieres .

540 Mul . Haud sane , per Agraulam , { Dianam Jgrestem,
'
) mulieres , Lapitis *

Sed vel fascinatae estis , vel malum aliquod magnum passae estis aliud ,
Si hanc sinitis pestem talibus injuriis afficere
Nos omnes . Quare si quae est (

'
vefirum, quae hanc ulcisci velit·,bene efi:) sin secus,

Ipsae , & pedissequae , cinere alicunde sumpto , > [ nos

545 Hujus depilabimus vulvam , ut discat ,
Mulier cum sit , mulieres non vituperare in posterum .
Mn . Ne , quaeso , vulvam , 6 mulieres . Si enim , cum esset

Libertas dicendi , & liceret verba facere omnibus nobis , quae adsumus ,
Tunc dixi , quae noveram ad Euripidem excusandum facere merito ;

550 Propterea vulsione pilorum me oportet poenam dare vobis ?

Mul . Annon vero te poenas date oporteat ? quae sola ausa es
Viri

cure »1 vobis impendisse .
vf . 536 .

'Τπί λίίιο y&p *wr / &c . J Hoc proverbium
rccenfenir ab Athenaeo inter Scolta , quae erant car¬
mina in conviviis cantari solita , p . 6gs . — plenius
hoc modo : iiro erxrrì >à vaoftrit^ · , S Vap . CmiCirai .
tpyjlio μν ve βάλχ , rà è ' dipani πας gVsTa/ · Sub

quovis lepide fcorpius , o amice , occultatur . Cave , ne te
feriat : occulta enim dolus comitatur .

vf, 557 . któ ffacef 1 Praeter expectationem pro

*7(oja·/©. dixit pjjre/o . Sic etiajp ςνκοράττ» ό'ΐίγμχ dixit
in Pluto vf . 886.

vf . 543 , F.Ì μίν iv Tir Iri '.' ] Ellipsis quam recte sup¬
plet Kuflerus . Vide ad Plurum vf. 468. ,

vs. 544. TÈjpav rroOìv sx£ècrat ] Ad vulsuram utuntur
cinere , ut pili firmius prehendi polsini ; in Nubibus
Vf. 1082 . #v f -JZ -crilccHi οηιΟίμαά( β-ιι , tifff TS TitPii.

vf. 545, V--iÌT»r aTo-l-iXiiVoMsv Ter χοίρ>ν] In Lccléliaz.
Vf. 7 L2 . τό» yotpor diremihutix : ,
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Γ T N .
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Ημζ $ ATiotaixi ai9 ( 5 ai M N . Kos vm ΔΓ bJ^ to

560 E ’
i
'
pri)^ cave ^ iwoiS , éttîì ^ yAscSe -TrNsisv ίΐττΏ·

Γ T Ν .
’Αλλ ’ Cìâ cŽy

’eV r ^ s * oca 78 »
'& 1S ^ τται̂ .

MN , Mi Δία ySî r μο ^ ο ^ ν ριοΐςα,μ a ) mtèpfyj.
’Έτπι &

'
7 νχ

’
4 ^

’
3 3 ® S ΤλίγγΛαζ λζζο 'Ισμ

"Εττι ^ f aîrn TTN . Έτητόί &ί^ .
56 ) MN .

' iis τ ’ ai Tot x/sa
’
£

’ Ατϊατνώι » raîs yuz^ oims MiJjaf’Έ7Τΐΐ '
(ά τ yaAÎiv φα ^ ο - ΓΤΝ . Τάλεα » gy ® , <φλυαρ& 5.

Μ N . Oid 1 «s τ avcfya ras 7&κίζ \ yuvij χμ.ησ 7ΐί ^ αεν ,
Ο ’jx Ùttov ' ad ’

ecs <$ιζξμοίζαζ ετερζ τ ajSp ϊμψίν '
OùJ1’

WS '\ jm > τνί ttdsA ® jytTOfw^ éy stot ’
. ΓΤΝ .

’
Εςόλοιο.

57 ° Μ Ν .
’Α ^ ξΐιιχΑί τ πατίρχ . ΓΤΝ . Ταοτί dir ’

ο^ χτ ’ àxaetv ;
MN Ου} '

ccS συ £ S^hvs tsxbcxs affé/ , eî'§t ootur^
T ^A’ ύττίβάλ» ’ το σνν Si âvyccTCAOt ποψίχ& ς atmT
ΓΤΝ . Οό’τοί μα τ ® As ® 00) ^ τοο -τ^ ί^ λίγασνο Toturì ,
’ΑλΑ* cv,xroxt® σΒ Tot

'
s TnutstdW Μ Ν . Odiis' μζ Δία aoy

’
α·ψ (| .

<> 7 ) ΓΤΝ . Kot) μΑν iia . ΜΝ Κα} /x
'
hv (da . ΓΤΝ . Aa&s άοιαχτιον , Φιλίςτιί

Μ Ν . Elgo
'èîS pànv , χζγά σε , vìi τ Ά §τεμιν . ΓΤΝ . Τί d^jtffîJSj

Μ Ν . Ter cmoot^ mâ ’
, ο» ^LtTè <pa >« s , ΤΒτο» yernt σπάσω.

X Ο Ρ . riaócrctoSe XoiSbpepd ^z^. ^ >0^ tis χμα§'EaoraStULija 'Ώ05ρί %<1· vre) i> bV Ó/cìJ >rye -^ ,
5S0 HiyâA

' V ctvTtis Υχσμίαις Tw§®/tsA
'
, ctrk λίζΐ

v f. 553 . ΈξΐΐτιτιιΛί] Scribe imn -fic , ne syllaba in
j» cisu redundet . Kufierm .

vs. 55 4. MmAiCTTrac ‘I'aii '
pac τί ^ III Ranis vs. I0Ó9.

ubi AeVchylus dicit , ad Euripidem , se non tales fecisse
Fabulas , quales Euripides : άλλ’ i μκ άί κΦα/ίΓρ« èmm
yrÓLVK1 sA 2âiV0e0l!tf . '

vs, 557 . 'Vaiiffxs i ’ «îra^affiiirar] Id est , ποζΚί. Vide
■No», pracc .

vs. 564 . Tei νΓτο»] Forte legendum w» , ut vult

Knjlerm .
vs. 565 . Ay τα ] Ita Editio Farrei & Brub . & ita

volebat Kusterus : vulgo male αιίτά.
Ibid. Tà aps’ ’

AjrctTiipicjv ] In Acharn. 146 . %fx φχ-
y{i\ άλλαιταί 5? ’A^ aTapiaiv .

vs. 566 .
“Etsit * Tiiv yi >.h φζμίν] Subauditur IJsrej.-

xA aut κλίψα ». In Pace vs. 1152 . ei m μ» ’ξήηγχίν au-
Tfsv « ^αλ« tììs Ισττίραΐ. In Vespis vs. Z62» y/jA «pltc
xy!ì'\mxv .

ΚΑΕΙ -
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Viri causam defendere, , qui nos multis malis affecit ,
Dum de industria excogitat argumenta (fabularum , ) sicubi foemina mala
Exstitit ; Melanippas faciens , & Phaedras : de Penelope vero

555 Nunquam fecit drama , quod foemina casta este videretur .
Mn . Atqui novi causam ( hujus rei. ) Ne unam enim quidem dixeris
Hujus aetatis mulierum Penelopen ; Phaedras vero omnes omnino .
Mut . Audite, , mulieres , quid dixerit improba
De nobis omnibus rursus . Mn . Atqui, , per Jovem , nondum

560 Dixi omnia , quorum Ium conscia . Quare , si vultis , plura dicam .
Mul . Sed non possisplura (dicere . ) Quaecunqueenim noveras , effudisti omnia .
Mn . Per Jovem , ne decies millesimam quidem partem eorum , quae facimus .
Nam hoc non dixi , ut vides, . quod strigilibus sumptis ,
Postea per siphonem attrahimus cibum . Mul . Male pereas, .

5 <55 Mn . Et quod carnes ex Apaturiis lenis dantes ,
Deinde felem dicimus (eas abflulijse . ) Mul . Miseram me , nugaris .
Mn . Neque ut virum securi foemina .. percusserit ,
Dixi : neque , ut philtris alia virum ad insaniam adegerit :
Neque ut sub solio balneatorio defoderit aliquando . Mul . Intereas . .

570 Mn . Acharnica patrem . M .ul . Haeccine ferant aures nostrae ?
Mn . Neque ut tu , cum ancilla peperiffet masculum , postea tibi ipsi ,
Eum supposuisti ; tuam vero filiolam tradidisti illi .
Mul . Haud sane , per Deas , tu impune haec dixeris :
Sed evellam tibi pilos . Mn . At , per Jovem , tu ne attinges quidem me, .

5.75 Mul . At ecce ! Mn . Ecce contra . Mul . Accipe pallium Philista .
Mn . Perge modo : & ego te per Dianam. Mul . Quid facies ?
Mn . Sesaminam placentam , quam devorasti, , hanc faciam , ut caces,
Chor . Finem facite maledicendi : nam mulier quaedam
Festinans ad nos accurrit . Quare , antequam ad nos accedat, .

5S0 Tacete , ut sedate audiamus , quae , dictura 'est.

vs.571 . & 572 . JVxif? τ tx&Hf appV «ree wtvty TaS"*
άτ& ίλκ '

} Euripides in Alcestide vf , 638 . Où ’̂’ » tìx&Îv
5 jtsti fjC î 'rtxìè ίαλία <T eu-

μ &<τ@* Mar » yvmKag υ*·έ£λίι9ιιν λάδρΛ * Neque illa ,
quae dicitur me peperijse b vocatur mater , me peperit : sed a
servili sanguine Snppofitus sum clanculum uberibus tuae conjugis.

vf. 574· ’Exoroxw] Suidas h . v . reis τρι
'χ^ζ ίκσπάτω .

In Lyilstrata utitur in eadem re pro verbo
vi'. 449 . ÌKxoKxm tnt .ràs νμχας.

vf . 577 . Τίν ΜΓΑμννθ' , or , «raro? χαηΐν iras»·
<τω ] Eupolis Ιν Κόλαξιν , 1. e . in Adulatoribus , apud A-
thenaeum p . 646 . os Xdptrui μίν ομιγβ , xoWuCifuc cTè
0AÌvtt , 2 Η 2 ΑΜΓΔΑ 2 ffè XE' ZEI , μχλΑ Μ χρίμττΊι-
>TAi * Qiti Gratias mejit , cujus incessus placet ut collabides
placentae , qui Sesaminas turundas cacat , qui mala ex¬
creat \ Sed hic de ineptis attentationibus sermo est ;
Noster autem nihil aliud vult dicere quam
ssewtyKF ®*? ut est isl Lyfistr. vs. 441 »

C L I-
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«®?§o B -vV-r> O <&IU> B «e§lp> B B oio O <ES > B oîsc> B q)§§s> K cH^zss

XALILGLHHL , Xo ? 02 , ΜΝΗΣ1Λ0Χ0Σ , ΑΛΛΗ ΓΤΝΗ .

ΚΛ . φ/λα| y^aTicss , £ ti>f«veìs ταμ £ τςόπα ’
'O % $ ρ φιλ @ν αμ υμιν , ταΤί yydùoif,

Γκυοακομαν ® y* § ■> 'Ώζβζίνω θ υμ&ν ά&ί.
Koj

'
ηίιι coìtimi -Ζϊΐ&γμα , 'ΟβΛ υμών μίγζ

585* ’OAiV® ™ «ζςβ 'προ » %& τ àje^ '
v AaAy .aVov ,

"Ηκλι tbcTt ’
j à^feAw θ ’

υμι
’
ν , iva

25ύΰ·7Τ«τ5 , L, τηρντί , χ) μίι (Ζσζβα7ΐίση
Ήμ «τ Λφζβίχ% ( $ πραίγμα JWòv £ μίγζ .
ΧΟΡ . Τι F im , ίο πη "

, rnÎSbc γχξ σ uyJs καλώ ,
5
*
5) 0

,7β ® ί ά'
ν 8TOS ras γναδβί ψλά ? è^ §.

Κ Λ· Eu ĵTnSiio <ράσ aj£f & xwììTUt! toa
A uTOcs , yifovfgc , S\ vp ανΑΤΤΐμ -ψχ ) ττίμίρον.
XOP . Ilgcs vrnov egjpy , jj -n - A - γνάμνί χ·£ ΐκι \
Κ Λ· I » ατία βϋλθόοΐοόι % μίλλοίη ,

5ρ5
'
Εκώφ * ih τ λόγαν χμ.νχ,οχοιτφ 1.
ΧΟΡ . Kos πωί λίληθίν ά > yyvcu^ ìv àv èbìjg ;
Κ Λ . ΆφόΙσεν αώτον χ.απϊ 'πλλ ’ Eù&isnJV ,
Kos m \ \ ’

&mù ’
ωσ7&ξ γαοουκ ίσκθΐ,& στν.

Μ Ν . n &iStcSs τάτω rai/§t ; *ns <?
' 8W§ <xy>i§

<5θΟ 'HA -Oi® * , os 73S ΉλΑο'ιΟν ® - wei^eroj
Oujc οΓομ

’
ej©y

’
, ά πολι/Ήμ #™ Hes-

Κ Λ Arpùs ίγύύ γχξ ohe αν >?λδον iyse ΑαΓν ,
Ei 7ΐίιιι,α·μΙ(Α> ra.url r σα <ρ

’
ei^ raiv.

XOP . To ©f &γμ & τν rì àvòy είσιχ,γγίλλφ .
6θ )

’ Αλλ \ ά yttwaìiigs , CìTJc ίλινύειν ίχξνν ,
’ΑΑΑλ σζοτίϊν τ avcfya , ^ ^ 7ϊ?ν óVs
AsA»)0ev v^âs Xfti ^ ci èyx.aOîj .oV® ’'·
K<4 συ συνέ^Α/ρ

’ αυτόν , as ά τ yty *
Ταυϊίαι Τί χμχΜίω ίχΜ > à> czai^J ^iW·

6 ΙΟ Κ Λ . Φζ§ τίί eì issarti συ ; Μ Ν . ΠοΤ tÌs ;
ΚΑ .

τΓ. 58 ι . ΚΛ . ] Clisthenem hunc accedentem videns
Chorus dicohat νΓ. 573 . mulierem venire ; nempe no¬
tat eum tanqnam delie,atulum & comtum & barbam
radere solitum. Sic in Nubibus , ubi dicitur nubes imi¬
tari illius formam quem viderint , vs. 354 . **' »5» »V<
Κμιο% ί ύίη Λ* « τ’ ij-fMfT» Vcrdt au¬

tem iste tanquam proditor Mnefllochi.
vs. 532 . Ύαΐς ysàBws

'
] ήίοχ ad eum : rds >νάΘμ 4-'"

λάί ϊχ ις ,
vs. 589 . Τί 4 ' ες·/μ, ω π&ι \ τταΜ* yds ν’ s/VslcκΛλίίν ]

In Vespis vs. 1r 95 . Ti 4’ hit , £ srat . tccùìo. yàp , uh » yipar,
ΧΆλίΤι S(«««v, «V<s «v >,cìC« ‘ sed hic trxìs est lervus .

YÌ. 590<
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O V B B Es » $ «0HZ0 G O «vtzha»

CLISVHLNES , Cnoxus , MULIER , MNLsiLocnus , Alia Mulier .

CL. Charae mulieres, cognatae moribus meis:
Me quidem amicum esse vobis , fatis ostendunt malae hae (rasae.

'
)

Insano enim mulierum amore teneor , vobisque patrocinor semper ;
Et nunc 'cum audierim de vobis rem magni momenti ,

585 De qua paulo ante in foro sermo erat ,
Venio dicturus hoc , nuntiaturusque vobis , ut
Videatis , & caveatis , ne accidat
Nobis incautis malum grave & magnum .
Chok . Quid est , 6 puer ! puerum enim te convenit vocare ,

590 Quoad malas adeo laeves habes .
Cl . Euripidem ajunt affinem quondam
Suum , senem , huc misisse hodie .
Chor . Ad quid faciendum , aut cujus consilii causa?
Cl . Ut , quid consilii caperetis , & facturae essetis ,

595 Ille esset sermonum ( veftrorum ) explorator .
Chor . At quomodo fefellit ( nos ) mulieribus immixtus vir ?
Cl . Pilos ipsi adussit & evulsit Euripides ,
Et quod ad reliqua omnia adtinet , ut mulierem adornavit ,
Mn . Creditisne isti haec ? Quis enim vir adeo

600 Stultus sit , ut pilos sibi evelli patiatur ?
Haud equidem crediderim , δ venerandae Deae .
Cl . Nugaris ; non enim venissem nuntiaturus ,
Nisi audivissem haec ex illis , qui rem certo sciunt.
Chor . Rei sane indignae nuntius ad nos affertur .

605 Quare , mulieres , non cunctari oportet ,
Sed circumspicere virum , & quaerere , ubi
Clam ingressus inter nos delitescat .
Et tu nobiscum eum deprehendere stude , ut gratiam
Plane & illam a nobis ineas , ò amice .

<5 io C
'l . Age videam , quaenam es prima tu ? Mn . Quo me vertam ?

vf . 590. yvxSxs % ί/ΐ] In Equitibus vs. 1367 .
tyP clyopdffif y* ciyUu ®· &h /ς h àyspd. ubi altCl* ffa <s‘«*
<Τλ Κλέ/^Θδνιι? Àyopieru , uni Στράτων ;

Vi . 6oz . L,' μ* rtnvr/Miy ] Scribendum « /uh

vs. 6os. ’ EXiWÎi/y] Occurrit apud Aeschylum in Pro¬
metheo 53 ì 528 . & a pud Herodotum in Ciione , ubi
de Orestis sepulcro . „ ^

vs. 609 . Quia ipse dîcebat νμ» vs. Z8Z .
vf . 610. ΠοΓ τρί 'ψίT&iy J Hoc apud le dicit*

Q, q q q q q
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Κ Λ . $ g9B , ΜΝ . Κ.α %ΰ&#ίμύ )ν ey « !
Γ Τ Ν .

”
Εμ \ fai , yptt ; ΚΧίωνόμβ "γαυ

'
ή .

Κ Λ , TiymaTii ^ ·
'1 υμείς , fas £ cO“ ’ fa

'1
vr ywfa .

ΧΟΡ riyca (77to,t<V to ? aMcis ci 9g<{.
6 lf KA .

*
HSi Sì S)ì fai ì ® , w to M - i^isy

’ Ε^ βσα ; ΓΤΝ . Τίτθη vw Δί ’
è ^tis. ΜΝ . Αιοί̂ μ^ .

K A . AllTH <71- 7731 Mo ’
C10T %. 73 73

Μ N .
’'E&<jw ùpwfa fa’

* KA .
’Ai'fiŴ /TO/Tlgh LÌ.

SÌ / J1’ « y 773 ij 7Vt ’ ’ fanfara ) φ Cestii ,
620 XOP .

'Avifahi KTo , $ <τκ 07ϊ <| y
1 cùilw crpotyn .

Móvuo ηβ cujtIw , co
’
Veg , £ yiyvcùvxoijfyj .

Κ Λ . ΓΊολον yg ^ cyon ipiT? cnf. ΜΝ . Ν» ΔΠ , « ĉtgAg·
ST^ciyfadA» yzg

’
εχβε$

’
ίφα,γν χμξί &μα .

ΚΛ . Ti jcstgibt.μλζίλζ ) χ (ZclSuÌ Stop
' às \μί· \

62 ) Μ N . Ti Sfafa μ 1
%Xms cî.cJ'

L»^TO 7 ; KA . £ 173? jtwi s
Ti ?

’ίτ ctv « § croi ; MN . Tcy Ιμόν a vSp& 7rtivâcty^ ;
Tcy Sim yiyvàcTtei ? f Cv- KoOcMu&âyJ
ΚΛ . Tcy fava 7ΐτίον \

’iofa o fai o? 7737? ; '

M N . Tcy favx τ V favai . ΚΛ . Ληρ&ν μοι fa £ s.
'630 'AvnXSis rifa fajpo (ζζζβίτρον '

) ΜΝ . Ν>ι Δία .
ΚΛ .

’
θσ

'
ž77j yr ; ^ 73 ? σχ

' <n ονηΐιινιτςΊχ
’
,

Μ N *Η JW ’ίμύΓ/\ Κ Λ Oifai ιαλαμ ySiv Xi '/M .
ΓΤΝ ’AttîAS ’’ · eyà γ$ β & ατινιω raurlm χ$.Χύί$
5ΐ“ΐ ΛΛ * ~ ΛΛ / \ Μ „ » t Λ/
Jc. jc τ itpu-v τ 7TBpw σν à ^ Μ <ρ ]ΐι μοι

63 )
'
lycc μνι

'mfaa -yi m Àyiig fa) S' eiW μοι ,
'

0 1 73 tupârov γ,μιν τ ίίραν éfax .w7Vj

Φίρ
' ’ifa . 73 πρώτον >,y ; Μ Ν .

"' EmvodSp .
ΓΤΝ . Ti SÌ /off) faro SeCnrtpov ’

y ΜΝ . Πξον 'τιίνομ^ .
ΓΤΝ . Tauri μ fauna $ τνφ * ' fa ài reìrov ,

640 Μ Ν . Έ,χμφιον μ ' yrrmv ' y $ bv α,μίζ.
ΓΤΝ Où .! ? y Až >^ i ? ' Stop

' eXO
'
e > Stop

'
, ω KAeiĉ yes ,

t,Q <s fav àyjjgj cy Aeyri? . Κ Λ . Ti èv ττοιώ ;
ΓΤΝ .

vs. sili .
"

Eju’ »tk ] „ Sic recte Edit . Paris. At quae-
dam Editi , male . ϊμ ' ihit . Ceterum ad versum fup-

„ plendum inserenda eit partierda >- jiott Ss*. Kusti -
„ rus . ” Etiam Edit Farrei lialret . i,u’ fon.

vi . 616 . Δΐίΐχομαι ] Haec dicit avertens se ab acto-
‘ribus ceteris .

vs. 618 . ’Atufcyvn®· «<] Ed. Brubachii ύαίαχνη ®· μη
u - & (ìc verius libi conitat.

Ibid . Ά^ ίσχυ\ 7 <̂ . » ] _ „ Scribe versus supplerdi
j, gratia άαί χ̂νηί ( τκ il Sic enim Attici loqui io -

„ lem , &. efeganier apud eoi iiartîcuîa rk ' interdum
„ redundat . Sic infra in hac ipsa fabula vs. 759 . <ρ<λό-
5, TSKvóf ti ; et tyfoet. KufierttsX.

vs. 624. Ίί χΑζίχμίζί« ] Finxit hoc verbum a proxi¬
mo χίμαμα . Sic in Vespis vs. 649 . cum alter dixis¬
set : S nàtisi, alter inquit : «raserai xai μη ηχΎψξί.

vs. 627 . Έ * 'KeSuaìcfâv ] A pago live Populo Attico.
Aeschines Orator etiam erat KiŠuMns . ,

vs. 634 . Siisi ] Ad Cl .stheuein.
vs . 635 * Iw , 'mxins m *riif .] Infra vs n63 . aV-



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. 10«
Cl . Excutiendae enim estis . Mn . Me miserum !
Mul . Mene , quae sim , rogasti ? Cleonymi uxor .
Cl . Scitisne vos , quaenam sit haec foemina ?
Chor . Novimus omnino : sed alias explora .

615 Cl . Haec vero quaenam est , quae infantem
Habet ? Mul . Nutrix , per Jovem , mea . Mn . Pereo .
Cl . Heus tu , quo abis ? Mane hic . Quid isthuc mali.
Mn . Sine mingere me . Cl . Impudens utique es.
Tu igitur fac hoc : expectabo enim hic .

620 Chor . Expecta quaeso , & observa eam diligenter :
Solam enim illam , 6 vir , non novimus .
Cl . Diu sane mingis . Mn . Nimirum , 6 miselle,
Stranguria laboro . Heri enim edi nasturtium .
Cl . Quid de nasturtio garris ? quin vade huc ad me,

625 Mn . Quid quaeso me trahis aegrotantem ? Cl , Dic mihi ,
Quisnam est maritus tibi ? Mn . De marito meo percontaris ?
Nostine aliquem Cothocideniem ?
Cl . Quis est ille aliquis ? estne ille aliquis , qui & aliquando ?
Mn . Aliquis , filius alicujus . Cl . Nugari mihi videris .

630 Vemstine huc ( ad hoc concilium ) jam ante quoque ? Mn . Sic sane,
Cl . Quot sunt anni ? & quaenam est tua contubernalis?
Mn . Illa nescio quae , mihi (est contubernalis. ) Cl . Heu me miserum , nihil dicis *
Mul . Abi nunc : ego enim examinabo hanc probe
Ex sacris superioris anni . Tu vero hinc abscede ,

635 Ne audias , qui vir es . At tu , dic mihi ,
Quid primum a nobis sacrorum peractum fuit ?

Agedum , quid primum erat ? Mn . Bibebamus .
Mul . Quid vero post hoc secundum ? Mn . Propinabamus.
Mul . Haec quidem audivisti ex aliquo . Quid vero tertium ?

640 Scaphium peregrina mulier a me petiit : non enim aderat matula ,
Mul . Nugaris . Huc veni , huc , Clisthenes:
Hic enim est vir iste , quem dicis . Cl . Quid igitur faciam ?

Mul ,

jfye&wy 8 &ί£ί/τόν e/Vopâevogytet σίμνα Sicuv .
vs. 636 . ' O , τι πρώτον ίιμίν των ίίρών ìS'îwvto ] In Ve¬

spis vs. 837 . ο πρώτον όμ7ν των hpuv ΚΑηφαΜτο.
. . r / λ.t y ^ —, ν^ s Η Λ,ιη . . . «μ >„ λ

deinde negant mulieres .
vs. 640, ΤΕκάφιον ξί« ] Pollux Lib . cap. IX . iîmi-

divinare , quodnam fuerit primum illud mysterium , nec alibi,

vs, 637- Φδρ
’

, τι πρωτογ ϊίν] Ita solent qui in me¬
moriam sibi aliquid revocare volunt . Sic in Nubibus
vs. 787 . qui sic interrogabatur : ? / πρώτον
σκν , >Ayi - dicit : φίρ’ Ua> , τί μίν τοι πρώτον ίϊν ; τί πρώ¬
τον «ν ;

Iblei. ’EflnW ûev ] In bîbacitatem mulierum . Facit bnne

ivido adducit : ζκαφιον λϊη/λλ . ° ·"
Unde Bisetus suspicatur ex Polluce forte in hoc lo¬
co pro Avr, l* scribendum else Eévt/λλ* , ut Xenylla
iit nomen proprium foeminae cujusdam : quod noti
displicet. Kusterus . ^ ^ ,
vt. 641 . Ο» λΖ3-6« ] Ita & ia Nubibus vs 782 . tz

alibi.
Q tj q q q <1 a
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Γ Τ Ν .
'ATTvcstâ θύτην ' υγιΐί $ λίγ {

Μ Ν . Καττΐΐτ ’ civsa rtcuSìnv
Γ Γ Ν . Χ«λ* TO -v/as το îpixpiov, ά Voi ^ oc/te <tu .^4 ) Γ Τ Ν· Χ«λ* ΊΌ, ^Ιαί
‘Ω. ί £ 5ΐβλζ^ TÎS cpE ^ , -d r^ gTé ^ - ,

yx Λι
^
« . τιτθ ^ ί y % gititi , Cìóc

’
ίχ { .

Μ Ν . Στί ^ φί) 5Λ § eì/.a , xax. Cv. wjoo , rasroTe.
ΓΤΝ . Nui» το Ts â μήτηξ %<& & TrcuSfoy dWa.

6 ) 0
’
Άήςν.σ ο § θο ? . -/ΤοΤ το tts © » &4is χ^ τα ;
ΜΝ . Το^Ί J'h· ΓΤΝ . E ?tu \f^ Xj /χαΛ A/p£gav $ ά τα Acti».
ΚΛ Kuj ττ5

"W ; ΓΤΝ . AùOii I ? το -D^Z -Zà» οΓ̂ ·
ΚΛ· Ουχ, εν>6 ταυθί ; ΓΤΝ .

’ΑΛλά Λυ/»
1

ίίκ { παλιι».
ΚΛ . (

’
lcS/ic

'
y Τ3 »

1
ίχ ^ίΐζ , αν9 §απ \ <xW τϊ ; χ) χ& τα )

6j ) Το TrrA» heAxets πνχ,νοπροιι Ko&tr9iay .
ΓΤΝ .

'Ο μιχροζ ζτφ > τακτ1
α.ρ

''
u7ng Eù&tTnJ1»

Tfyuy ελοι ^ ρείτο . ΜΝ . Κακοίουρων eyà ,
E 15 oV Ιμojutov είσεκυλισα ττ^ γμα 1^ .
ΓΤΝ .

ν Α >ί ίχ τί cfycîu^u ; TV70VÌ ιφυλατίετί
66θ Καλοί , 07ras μ >ι Q̂ cf <pvycù )i otye?) '

'£ yà Λ ταο & ,τοίδ ITgurayeajiy ά ^ ελί » .

XGAlGUGAlMGSlGKGAlGXGUMGEXGZlOUOUGS

ΧΟΡΟΣ .

{ΊΓ Ταΐ5 τοίναϋ τ«τ ’ è τα'ί Axum̂ Sbii ÓL-spxpâ/vsy fâkj
JL1 Ξυζύΐσαμ5//α< T1

LU jtaVjeeiiaii , τ A '
ίμΛ 'ήων ’šmSba& s )

ΖητεΤν ei
’Wa *Π5 àwg εσελχλυθε , ^ . TàOgs ^o,

665 Tla ΕΙ^'κα -rraoay , χ) τα5 OTiJjyai , χ) τα ? ìxiSas àdgitcrotf .

■vs. 645 - 2τρόφ(βν3 „ Id est , Fascia qua mulieres pa- vs. 654 . ’ltrSpit m ’ ’ίχιίι χιιβραπ· ’ ] „ Versum lume Cn -
. . - 1' 1_ . . „ 11.." ÎM 17.Λι. Ι.αΙ ΤΚλγι ,1 tTT|/·λ « λΙ ι̂*.λ ssv Cnr.in ir ^ ι.αϋΐι·ι .Λ.. .1. .«« ../Τ'—

pillas viuture lolcm . Catullus in Epitimi . Thctid. „ mico noliro ex Snida V. ‘léSpòt restituendum erte
”

v c. 65 . _ Strepilo laStmtes vìn&a papillas . ” Ex No - „ primus vidit & monuit Bisetus . Priores enim Editt.
tls Kustcri . Ceterum in hqc Catulli loco scrihetldum „ eum non agnoscunt: unde uncis eum inclusimus. ”

puto luSanles . Aristaenetr.s Epitt. 1. th «.uimimm ci Ex Notis Kustevi .
uaroi «ritv άμπιχίηι ίξαίϊη βηίκζ. ubi doctus Interpres : vs. 655 . Ti » Κορινθ/ω*] Subauditur tòt vasi , ut ex
Guatilo luììnmim strophium impellant sororiantespapillao. Suiti» apparet , Î uia nimirum Corinthii navigia saepe

HMI -
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Mul . Exue illuni : nihil enim fani dicit .
Mn . Itane exuetis me , novem liberorum matrem ?

645 Mul . Solve cito strophium , ' ( cingulum , ) impudentissima.
Quam firmis & validis membris praedita apparet , & robusta ?
Nec , per Jovem , mammas , uti nos , habet .
Mn . Sterilis nimirum sum , nec unquam gravida sui .
Mul . Nunc ( hoc dicis : ) paulo ante vero mater eras liberorum novem.

650 Sta erectus . Quo veretrum trudis deorsum ?
Mn . Ecce hoc . Mul . Prominuit paululum , ( Glandem paululum retcttatn

vidi, ) & coloris est admodum fani .
Cl . At ubi est ? Mul . Rursus in anteriorem partem abit .
Cl . Estne hic ? 1\^ ul . ( Non : ) sed huc rediit.
Cl . ( isthmum quendam habes , homo ; sursumque & deorsum )

655 Penem trahis retrahisque , frequentius quam Corinthii .
Mul . Nimirum scelestus ille propter hanc causam pro Euripide , (Euripi-

dis defendendi gratia )
Nobis maledixit. Mn . Me miserum !
In quas memet conjeci molestias.
Mul . Age vero , quid faciemus ? Istunc custodite

660 Bene , ne fuga hinc elabatur :
Ego vero ista Prytanibus nuntiabo .

ΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦί
H R U

N' os igitur deinceps lampades jam accendere oportet ,
Succinctasque bene & viriliter , vestibusque exutas ,

Quaerere , an forte & alius vir ( clam ) ingressus fit ; & obire

665 Pnycem totam , tentoriaque & vias perlustrare .

per Isthmum traherent & retraherent ex uno mari in
alterum ; ex Ionio in Aegeum , & ex Aegeo m Ionium ;
ne cogantur Peloponnesum circumnavigare.

vi". 658 .
'

EtVet-νλιίΛ ] Ita recte emendavit Kuflcrns.
Infra vs. 774 . atti μ’ hxiit t tuoni π (άγμα.Ίχ . ubi
Vide Notam.

vs. 6 # 3 . £Î àifpkm ] In Vesjpis vs. 43S . a *«1

\ufpixuS , . _ ,
vs 66 s v Tira * ] Ita Kdd . Farrei , & Brubadui .

\Tipera nCxtx ■ «le quo vide ibi Notas. Nos perpetuum
•onlensum Editionum in antecedentibus etiam animad-
'crfiro ieopi mur . . . .

thid . Δ,ί/ sf Moiri supplendi gratta scribo ,
Wsj SMSfùrau,

Qq qq qst 3 Semi -
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Η Μ I X Ο P O S ΓΤΝΑΙΚΩΝ .

E ία ζ̂ άτιςα, μ χπφον ιζοξμμν πό£& ,
Kc4 Ζΐζ-ωίοπτΐν σιωπή παίταχν· μόνον JV

Mjj Qgy.S'iw uv , WS ο y& ipos (& ιuìi μό Χ̂αν ìti }
’Αλλα τ •srfa -iiW

'
σςίχαν jgi às τάγ .γ ' è

6 *70 Εία νΰν ίχνίΐβ , ^ μα,τόΐί παν-
τ ’ , ei' -ns oi 'rewoitf Ι^]ρλΤ@- aM # · αυ λίλ ^ &ν ω.
Παοταχίϊ 2$& ρμ·^ον

’όμμχ ,
Κα5 τα tmJV $ to ' Λυ;ο παν τ ’ àvaor̂ V^,νΗν 'Ρ μ η λάθνι , Jg x̂Ws kvócn& y

675 Α“Η ^ ^ ΧΑΙ» , ^ -7§ο »§ Τάτω ,
ΤοΓί άλλοιί amrmv e<r&|
ria^ ietyjti1

iiSgeas, kSixat τ ’
eg>avj

?A0s&:y 7B τςόπχρν '
Φάσή Msq re Aeris cpou ^ ws ,

680 Aei£<j r ’ vÂi
Π &σιν àv9g«Mis , σιζ '

ιζίΐν ίαγωνα: , C
Δι ^ ίωΐ τ ’

èlpeMi^ s
''Ο ma , ^ νόμιμα μΜ $ϊ>ι$# Η5
ΠοίζΤν ο& χμλάί ”

νχ_\ .
685 Κ4'

* Tvruwmv raù& , τπιαί1
èVotf *

Auto » or’ αν λ »)<ρ &ΐΓ MS àvsma
May oas φλ ^ ν ,
Avayy ηρ̂ όχοπ ^ 1 y
Εΐ η ττασίν e^ Poviis opâóv

6ρΟ ’Έ^ν >> 0M-uâiv >9 β^ τνΊζ ,
''oli to ad^ vaμα , to r ’ àvs'ma Ass§
’A -TrorveTot ) ,
ria^ XgW T8 >ivè^.

XOP .
vs. 667 . Καί Λϊο-κίτηΓρ tnr.isr# ] Versum hunc numeris

silis restitui , qui in prioribus Editt. turbatus fle le¬
gitur . Kal Stanotrsî» σιωπό. μόνον -sì χρϋ Β-ανταχίί . Kufttrm.

vs. 668 .
'fic « ita/póc ]

’lta editio Farrei cum Artic . ó.
» Hae

'
Editt. male omittunt ; & addendum vidit Kusle -

rus , propter metrum. Sic in Pluto vs. 255 .
vs. 670 . ϋΐ-οτ -̂ ϋ SiSppî ov ομμα

~
^ Euripides in Iph.

Taurica vs. 68 . «p2 . σχοπίμαι <s' ò/χμα πχνταχχ rpifav·
fiileo , speculorquo , convertens oculos in omnes partes. Vid .
Not . icq.

Jbid . & 673 . ΏχηΛχΰ Stap. ομμα tuù tà è uaì t *
Stipo - àvatrxóvrn] Éuripules in Phoenissis vs. 171 .Ών kW όμμα̂ rravtayyi Λο;*·ζοιι , Kxxùoi xxì το stipo
μί Sòl·.®* tic il· Quapropter circumferendi sunt undiqueoculi , Huc & illuc , nequis fit dolus .

vs. 673 . Kaì Và τίΪΛ xxì tà Stipo ] In Avibus vs. 425 ,
itai ti nSi , xai τί xùn , xaì tò Stipo .

vs. 688 . Itapânea·®*] Eurip . in Bacchis vs. 32 . toryapno amie ix δόμων oirp » ’ iyà μανίαις , ÎetK. lP oixin Tra·.
faW »< <fpsm · Quamobrem eas ex aedibus cestro percitas
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Semichorus Mulierum .

Eia , primum quidem oportet levem efFerre pedem,
Et circumspicere quaquaversum silentio : minime vero oportet

Morari : nam tempus non est cunctandi amplius ;
Sed primo quoque tempore oportet cursu quam citissime obire ( omnia . )

B70 Eia igitur , investiga , & scrutare celeriter cuncta ,
An quis in locis ( nostris ) insidiator alius forte delitescat .
Quaquaversum circumfer oculos ,
Et tam ab illa , quam ab hac parte omnia dispice accurate »
Si enim non latuerint facinora ejus impia ,

.675 Non solum dabit poenas , sed praeterea etiam
Aliis omnibus erit
Exemplum ( vindicatae) injuriae , injustorumque facinorum ,
Et impiorum morum :
Dicetque esse Deos manifesto ;

680 Documentoque erit in posterum
Omnibus hominibus , colere Deos ,
Qui juste ( omnia ) gubernant ,
Piaque & justa si animum inducamus
Facere , id bonum esse.

€ 85 Et nisi faciant haec , talia ( illis, ) erunt ; ( talis ipsis poena parata efls )
Illorum si quis deprehensus fuerit in nefario facinore ,
Furore ardens ,
Rabieque agitatus ;
Si ( inquam ) quid fecerit , omnibus manifesto apparebit

<690 Foeminis & mortalibus ,
Injusta & impia facinora Deum
Ulcisci ;
Idque confestim sieri,

On OR .

«c stirare sugere coegi , montem nutem nunc habitant deii-
rae mentibus. Aescnyliis in Agamemnone vs . 487 . rie
uS'i rransvèc » fyev&v κζχομμη ©. ; Quis ita efl solidus vel
mente laesus? Apud enndein in Enmen . vi'. 530 . per
Synonymiam : orttfxuorà , παραφορά , Delirium ,
insula , amertìa . Et wapaKcîAiV insanire ut in Hippocr .
Epili . 12 . initio : i oraptxoorh ΑιιμίκριΠ̂ . Sic ortfaorahn
«pud NostrniTi in Pinto vi . 508 . iSt in Poi ■- vf 89 .

& 692. lUtftittftut t mi »’ <it£n* « ■«ring

rat , oreuaymud r «1 In Itane sententiam Euripides in

Bacchis , 'ήίί « iod non dicit cito , scd tarde l' nmri
impios : io .uàrat μό>ΐζ , « λ>Ρ ομαζ artrov roye p i!ov σ
>©- . aWižvii Jì βροτάι , « r ’ àytafiunvtt πμαηαζ , «ai

μ » rì Si ®» aitarne , η· μχιημίνα . £«%*■' » , / ««

tamen certum divinum robur ( ac potem vindicta ) limitane
homines impietatem colentes , & non Deos honore afficientes,
infima corrvptos opinione. ,

vs. 693 . ΓιΐΐτΛΐ ] Editio Farrei rimi«· attod magis placet.
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ΧΟΡ . ίοιχ̂ γιμΓιν a. Tta.v
'
igt, ttos Sìetrzίφ§&\ ygXas .

6 $ ) Oò% opSjudfi y Sv er 1 óLbhov òHv èy ^ vif̂ jot.

a&SCuUA?'££jV, *f/£2iV
GHA HM

ΓΤΝΗ . ΜΝΗΣ1Λ0Χ0Σ . ΧΟΡΟΣ . ΑΛΛΗ ΓΤΝΗ .

Γ ΤΝ . A A , 7ìî>ì συ Qthyu $ \ ντφ' , ύτ,φ· » φμ£ζ)
T &Acui ìyn , toàoUvα , ^ tc jrcuSioy

’Ε^ΛξΤίζισας acci <φ §8 (ί©" Σ^τϊ y τιτδίβ .
ΜΝ . Κ «κ £$&χθ < * τ ^7Β / yh ^mt συ ·ψ®/ϋ<εί’ί ,

^ΟΟ
' Hy μίι ìU,

1
α,φύγιτ ' άλλ’

<ώθαί ’ '6jh' τ μΛζ} ων
Π Anyev μα,γιΐρα. τίίΛ Hom

's? φλί £α<
Καθοα/ΑατίιΙσ ^ βωμόν . ΓΥΝ Ώ τβ,Κϋχν \y&.
Γ iwxÎ 'uì ohe ^ e/ ζίτ

’
j β 'tthA/'.Jo} /3oitJ

XmcrEeSfs & t ^otoTov "
, λΜλ ? μον«

705 Tfxra μζ 'i^ xó^icdr
'

SîzrcîFgsφμΙω \ ·
ΧΟΡ .

"Εα . « .
*Ω mrnxj μχκμμ , *π <Γ£ Si^xo/̂ f
N^ o%μcv cui Tigati.
*Ωζ ccîTavr

1 èyîv 'τόλμΜ xdvau. ô UMTi &i·
*210 Οίον cui Η ^ζμ'ζζν ίξγ·ν ι οϊαν αν φίλα )

-τοΛ.
Μ Ν Ο <οι» v(.u7v εξάξξώ) τ <xyx> ctùSaSicif .
ΧΟΡ . Τα,ν 'ίβί ói. r

’’ β JViv * σΐ’ζαόγμα. τ
'1 ίςί κ, πίζριτϊξω j

Γ Τ Ν . Δ &ί >ί K8'
i 077 y

1
,U8

'
ζΧξπάσαχ ίό tkuSÌov.

ΧΟΡ . Ti S 87 èHi ^ZS£ j
'
s TO8704 775 , 07B

7l 5 Toiacf^ TTOiffiv 0/ cùcuo^ iunn ')
Μ N . KsV» μόΐσνι yi πΐτκιυμιμ:
Γ Τ N .

’AM ’
tiV nxeis y oQt» óxeii,

Φο,ΰλαζ τ ’ 'ίότπόίζμζ , y λόζίίζ
OiS / ίξβόοοζ oùèl/i egpP

'

Λίψ

νΓ. 6y6 .
"A 2 ] Editio Farrei "Ea. Idque extra ver¬

sum , nec in eadem linea . Ceterum li pro » * , mt
&c. legas a , «·« , metrum recte se habebit. Aut li
« « extra versum legas , & gemines vii mi , ut .Scali-

ger volebat .
vs. 697 . Καί m froitm i| aftrâff«î ] Mncsiloclms eum

videret se in magno periculo else , rapit a muliere

quadam infantem ( infamem enim else putabat ) & cum
eo ad aram confugit; ut quali oblide -η habear , atque ,
fi mulieres ipsum velint occidere , eas ab incepto de¬
terreat , tanquam prius infantem occisurus. Imitatur
autem Comicus Euripidem in Andromacha; sed oeco¬

nomiam invertit ; nam ibi Andromacha , quam Her¬
mione & Menelaus volebant occidere , ad aram con¬
fugit , ut ibi farta tectaque esset : Menelaus autem ,
ut eam cogat inde discedere , absconditumalicubi filio¬
lum ejus comprehendit , & occisurum minatur , ni ma¬
ter aram deserat. Simile quid est in Oedipo Coloneo
Sophoclis , ubi , cum Cremi vellet Oedipum cogere , uc
rediret Thebas , comprehendit illius filias , vide ibi
vf. 8 te . aut 852 . Haec apud Tragicos seria sunt , Co¬
micus autem in iis jocatur ; ut etiam facit in Acbar -
mnfibus , ubi cum Carbonariorum Grex vellet occide¬
re ' Dicaeopolin ; iste arripit corbem carbonarium , &

eum
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Choe . Sed videntur a nobis omnia perspecta esse recte :

695 Neque enim videmus ullum alium ( virum) inter nos latitantem .

Mulier , M ne sil ochus , Chorus , Alia Mulier .

Mul . Ah , ah ! quo fugis ? Heus , heus tu , non manebis?
Miseram me , miseram ! & infante

Rapto ab uberibus meis , ex conspectu aufugit.
Mn . Clama nunc : hunc enim nunquam praemansis nutries buccellis ,

700 Nisi me dimittatis ; sed hic super femora
Percussus gladio hoc cruentas venas ,
Sanguine imbuet aram . Mul . 6 Miseram me !
Mulieres , annon opem feretis , & multo clamore sublato ,
Statuetis ( de hoc ) tropaeum ? sed unico

705 Infante me sinetis impune privarier ?
Chor . Sine , sine .
ó Venerandae Parcae ! quodnam video
Novum rursus prodigium ?
Quam omnia sunt ( plena ) audaciae facinora hujus & impudentiae !

710 Quale rursus fecit facinus ! quale , inquam , amicae , hoc !
Mn . Qualibus verbis vestram incipiam (accusare ) nimiam insolentiam.!
Chor . Haeccine sunt indigna , ut nihil supra ?
Mul . Indignum utique , quod meum mihi eripuit infantem .
Chor . Quid ergo dicendum est ad haec ? cum

715 Talia faciens frontem adeo perfricet .
Mn . Necdum sane desii .
Mul . Sed non redibis ( salvus ) eo , unde venisti ;

Nec facile fuga hinc elapsus , dices , ,
• Quantum ausus facinus ( e inanibus nostris ) evaseris :

Pacie¬

ri ,m contra prius occidere vult : & iic Grex misera¬
tione corbis motus , parcit Dicacopolidi . Vide ibi
ad vs. zzi .

vs. 700 .
*Hv μγ, μ’ esilin·' ] „ Redundat IN hoc yer -

„ su syllaba ; quae tolletur , sl scribas , μ » μ' asm’

„ in Modo conjunctivo , ut loquuntur . Kvsierus. ’'
_

vs . 704 . XtiW ? 6ì χάι 'rpoîrstLv ] Ita Editio Parrei . In
aliis Editi , deeit particula «au. quam proinde recte Ku -
ilerns in stia Editione restituit ex Corimbo de piai .
jtu . & Scboliasla ad Plutum vs. 453 . ubi locus bic ci¬
tatur . Ceterum idem exempla affert phraseos rfmi

sive rfeato-Satx |8o»v , ex Eurip . in Tphig. Taur . vs. 1307.
/s-w/ fisti. & ex eodem in Heraclidis vs. 650 . f ( y*g
βών ϊςΊκτΑζ; & vs . 129 . Sttiv ϊςΊΐτί . Pinta videi , jubet

apud Paulum Leopard . Emendat. Ltb . VII . cap. 22 .
vs. 709 .

’Πς άτΛ*τ ’ is"<r ] , , Est verius Iroduicus ,
„ sed cui deeit syllaba. Quare metri grana scriba, -

, dum erit : ας λτλρτλ ϋ τολμάς & c . Kujhrus. Sea

puto «W 4 ' ŽS-I seripsifle Cornicum ; nam in Ed,no¬
ne Farrei est « âtrav yég -vo Parum autem tntercst.

vs. 7,7 . ’Axx’ St Sxuc ] „ Verti , ac ll legeretur «u *

99 *λ *>?aiî * ^ uP erUS' "

Rirrrv



»

4

ιο $θ APlSTO $ ANOTS © E 2 MO Φ OP Î AZ Ò T 2 AI.

720 Aii 4^ =1 i è njtitcV
MN . Τίτο /jji7zi μ

'
ή yivoiTo fAMhxfXia^ ì aTf&âyotfiy ,

XOP . Τι'ί aV croi , τι 5 LV σνμμα,χ ^φ· à
5Αθανα·πΐ7 έ

'λδοι ξιαι
' alveoli ίξ 'ριί )

Μ Ν . Mîiiui λ&λέτπ ' T^coci' e )<L Qs?c α,φ
'
/ισζΰ .

725 ΧΟΡ .
’Αλλ ’ 8 μ* TO θ « (Β W ^

’ 8
X&lgw

’
t
'
aùis cUv 'o& ms 1

Aoyas 'η λέ£ & ί c/joojas .
’AQìois ί %γ >α fi kvTa -

- Μεΐ 'ψΐ/χίεθ ’α τ 1
, eixoi «erri tojiJV

7 * 0 Τά 'ν* Τί οέ i« m £xAy-
' J 1 \ < /σ fcyft 5( ctJioy eTS/JOTEO/îW

πς rn ^ j .
’AMa . τα. sii μ λα .β«Τν ,^ξΐ» σ1

, 6ν. φίρίιν Τΐ τ fj \ m }
Kctj y^ TwiSetv τ 7ravygyv , τηξ7ίΐΆώ οσοϊ Tot

'
^cj.

73 )
νΙ ® Α^ ’^ τ to5 κλνίματζ à 'dLi , LI Mowict ,
Kcty ® ο-1 ^ υμάλαπα - 'τνμαρΰί.
MN .

'yT (p« 7f] ej >9 ŷ TOide crj τοΑ το 'Κρητικόν
’AttoTO ^rss ' y 3owcίτν à mt ^iovj
Movîo » yuvMvM ’j αίτια τάο μντϊξβ . .

74-0 Tari T! Ètîv ; άσκϊί eyivâ ' i îtcpi
OÌvs TZÀžCtfî , jò, TOu'^t MgTî/̂ s e^av . '

9Ώ Aèg/̂ LTO ^) yvjjxi 'Ui ’ à> tot/coì/ ) ,
Kò. )c ττπ >το5 υμιν μν^ ια^ ίμ τπέίϋ .

μΐ >α j^ ttfAois « )« 6ον , νμιν cT ao ŷ zcV
745 * Κακόν ^ M^ LLâF , x) t « κ/>.οχ. νι.

1 Τ N Πα ^ βαλλε oroTAas , LI Maîst'a.
M PI-.' flagri CaMi é'nfgt ' co J1’ *>τπ! & & ι/χί μχα tdSì .
TstÌ tîxìvi φιίζ , Γ T Pi . Kcq μτινα̂ α£ τ ' Ιγω
"
HPeyvwv Μ Ν .

"Ηκγημ ? cu ’
, Γ Τ Ν . Ν » τ ^

Αξτίμιν .
7 ) 0 Μ Μ . Ύονχτνλον . « ψ2 ί \ ίΐτε μχι . ΓΥΝ , Τι μ e<e >« TO)

«k / Λ 'Ϊ* *> / \ {Νf
A 'TTèà

'
bOVC ? «, ai KOJ^ tU/TB , το Miâìsv

Tu -οίτο ov . MN . Για^5το·, ΓΥΝ . Mijcfòv vi) Asct.
MN . Πόσ ’

è TA Tè ^ Và» ; τςίΐί %& $ tj TE 'îja^ .5 J
ΓΎΝ .

vs 758 . Άδίοίί] lmpmm & nefarium est violare

« um
’

qui ad anini conliigerk ; lume autem mulieres
volunt comburere . Coufugillè autem culti ad aram
oatet ex vs. 7° - · . , ,.' vi'. 733 . X{îi v ] Eduio Farrei Xf» <r .

vf , 737 . 2ì tì Λ tò Kf»T»t»r ] , , Versirs gratîa fcri-
, , bendimi est , n Sì uà Κρ»τ« óv. Syllaba enim redun-
„ dat. Ceienmi de Veste Cretica vide e,uae collegit
,, diligeiuÌilìnuis Meuriìiis in Creta Cap . XII. KufieruC*

vf . 74C . ’Araii ] Nempe utrem vini ornatum habitu
itifan-
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720 Patieris enim poenam .

Mn . Hoc quidem nunquam fiat : abominor ( enim . )
Chor . Quis igitur te adjutum Deorum
Immortalium veniat , cum tam injusta edas facinora ?
Mn . Nugamini : nam hanc ego ( puellam ) nunquam dimittam .

725 Ch . Sed , per Deas , ( Cererem Proserpinam , ) haud fortasse
Laetus ( nobis ) insultabis ,
Verbaque dices impia .
Nefariis enim factis vi cistim
Ulciscemur , ut par est , haec ( tua facinora . )

730 Fortasse autem te , conversa
Ad malum diversi generis ,
Inhibebit fortuna quaedam .
Sed haec quidem accipere oportet te , & efferre ligna ,
Ec comburere improbum , igneque ustulare quam citisi! me.

735 Eamus ad sarmenta vitium , Mania ( ancilla : )
Nam ego te reddam titionem hodie .
Mn . Succende , & combure . Tu vero Creticum amiculum
Exue cito , & mortis tuae , infans ,
In solam ex mulieribus causam confer matrem tuam .

740 Quid hoc rei est ? In utrem mutata est puella
Vino plenum , idque Persicas habentem .
6 Callidiffimae mulieres , 0 bibaciflimae ,
Et ex quacunque re ( quocunque vase ) excogitantes rationem bibendi .
5 Magnum cauponibus bonum , nobis autem contra malum :

745 Malum vero etiam vasculis & subtemini .
Mul . Admove multa sarmenta , Mania .
Mn . Admoveas licet . Tu vero responde mihi hoc :
Hunc infantem peperisse te dicis ? Mul . Imo decem menses illum ego
In utero gestavi . Mn . Gestasti ne tu ? Mul . Sic , per Dianam .

750 Mn . Tres cotylas capientem , vel quomodo ? dic mihi . MuL . Quid mihi fecisti?
Exuisti , impudens , meum infantem vestibus ,
Qui tantillus est . Mn . Tantillus ? Mul . Exiguus profecto .
Mn . Quot annos vero natus est ? tres congios , an quatuor ?

Mul .

vs. 74Î . Tlerlcatiu ] A mmt , , ut a χλί -
A : , n .miWxt©· in Vinto vi . 27 .

vi'
. 745 , Kit Ta xpcxi)^ , , Scitius eft t ebrioias mu~

„ liercs & vino ' deditas panini & male rexere : ut
monuit etiam Palmerins. ” Kufierns .

Rr rr rr 2

infantis gertaverat mulier , cuius infantem se rapuisse
putabat Mnelilochus. Notatur autem lepide vinofitas
mulierum , ut alias saepe.

vs. 741 . risitrittes ] Calceamenti muliebris genus. Ia
Eccleiiaz. vi . 3111. xat ti t 'imitus Ilijcruiis ufhne/axi.
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F Τ Ν . Σ ^ Λίν τΰΟΰΐcy , s ossov cv , τ AiivuiTay .
75 ) αίτό . Μ Ν· Mi τ ’ Απιλλα Tyran.

Γ Τ Ν .
'
Εμ ^ ήσυμίν τονυν σε . Μ Ν lluvv γ ίμ-,τίτΐρ̂ .τί -

Αντη s ΐχτοσφαγηοε )̂ μ& λ ’
ctomyc .

ΓΤΝ , Μ w ìxjSTbJa σ ‘ αλλ \μ oli ^ ζήζίίί 7ΐί{ ,
^ tvtV· Μ Ν . ΦιXoTixtli 77s ti (piiarj.

7 <5θ ’ΑΜ ’
fe

’iiV 0 ’ '
-ώΓίσφα^ σετ^ .

ΓΤΝ . Ο’
ίμοί τίκνο ? ' <Fo 5 /xgi -Tv σφα }-ίΪο > , Moi.ua ,

Iv a » τί '"/ CLI/M& y τεχ·8 78 [χα Χάζα .
MN .

'
Ύπεχ αυτά, ,χ *·θ£ μ31 s e » >ΐ Taro or» .

ΓΤΝ . XaxLL "άτιλοι ’ ' <a ; (pQonpoS ei ,
7 Ó 5 Μ N . Tari τσ ^ i

'
e/>s/«4 yyvs ) ·

ΓΤΝ Ti ^ iep &io$ ^ yie^ j MN , Tari λαβε.
ΑΛΑ - ΓΤΝ . TaAowm-ni Mivjt , «nj ίζν,ίόρ'ήσί <n ‘

}
TÌ§ τ α.γχ.ΤΓΛτΙυυ τίαί (Γ&! as ’

^vipîiaa/ro ;
ΓΤΝ .

'ο TOfag^ i ? 7D§ . Ò.M.
’

È7r?( <EÌ7îîg TtEpl ,
770 Φνλαςον avTcf , â λαβ ^σα Kà & cQžvjj ,

Ts7w Π » υ raiew, , a 7n?róyj % ζτ lA- , φ^ σω.
Μ Ν . Ά >4 τ/ s r?"^ pMy&m olirviv -ì ,
Ti? 'JTfîgc*, , T 15 ^ ivoiaj 0 yuV 4 d '

Tî ^ j
Ksti^ è ex υΛ ίσα 5 65 τοιολτ ! reζ?·γ μα,^ ,

77 ) Ον (φΛΛ / ž τ ’ â'
AA . φέρε ^ Μ tiV μ α>{ ζλομ

Πζια4 Α'·^·
'

^7Γ
> auToy ; /si<f Ιγά i â eropor

>
'Ex V ΠαΧαμή^ ί ’ ài , Gv.iîrgr ras 7τΧί% ζ:
‘P »4a yiipw . clXX

'
8 rapfeiaiv aj τιΚ & τιη.

Π cÓè» a » yimn h μοι '/τλάτοορ ; Mî)à» ;

73ο Τι F
' a» ù raiv V ά. γχ,Χμ%τ knl τ τύκ&τά%

Γζίφω ’ί 2 ^LrpH >,a.t ^ βίΧτ.αΐ eroAu'
; ι·λμ·

vs. 754'· *Ex των Διονυσίων ] Quìa Bacchus· , sive Liber
Pater vini est .

vs. 755 . Μά r>' tcv ] Delendum a , quod Editio Far¬
rei non liabee : & absque illo constat versus : prae¬
terea Graeci non dicunt , μ* i tcv ’Λτο .λλω : fcd aut ,
{μα την ?Ατΰλλ·ω , aut , μα την 'Λττολλω a. .

vs 756 . Έμπιπράίτs ] Editio Farrei ^ατη-τρατί . Scribe
i μνίττ^ ι ' a πίπρημι·

vs. 759 «
'
Ύπΐξ yi τ*'τ« ] Potius vult amittere vitam

quam vmnm.
IbkK Φ/λότίχν̂ · 3 ^Γ°
vi*. 760 , Η -Γ ατοσΦ^^ ρίτα / ] Euripides ίη Androma¬

cha vi . A15. s J‘* àh 'ri Tfc p » ρφΛ -̂κΡδτ ^ Λ* i/ ?e

cutem imttfiùttur pbt tuo corpore , id est , prò te , A-

gitur amem ibi res fimiiis , à dixi de ilio loco ad

vi* 6ì)7
Vi . 762. T*y αψΛ} Ita vocat vinum, quia quali de

vidima fermo est . Sic in Lyfflrata 9 ubi mulieres-con-
juranres calicem vini Joco hostiae, immolant , infuso
vino, una dicit vs 205 . r^^ wv ys 3·’ Λίμα. κΑτο ^ντΙι^ί ; χ«λ(ί ?. .

vs 76 ? . Tari Ts όί ^μα t «c hfu'ac ] More nimirimi
veteri pellis- & pedes victimae i'aceidotibus cedebant ,
ut testatur Scboliastes ad Vefpas vs. 6gZ.. ct ad Piutuni
vs. π8ό . Ex "Notis Kusteri .

r Γ. 767Ì ] A HÓpnpucîhi , alias ίζκομιϊ est
•verrere , scopis purgare.

vs. 774. ’spxi/XiVif $ k tqiuvtì πράγμα!* '
] Sic supra vs. .

658 . sk . oP ίμα^τό,ν ìÌsìkiXìct * πρ'Ίγμαία ; quem locum
citavit & Kulterus. Pherecrates apud Stobaeum Serm.
115 . Ε/χίτ μ

’’ sTriple cvra thXìmut ovi Πολλοις iμαντό ν ϊγχν -

λ/ρρ / πράγματι ' sniffa me , / /<« bac aetate , irai -
j? / , ut multis negotiis involverem . Pro s ίτκνλί6/ν mi »
tur "Verbo rp«?>e/y in Nubibus vs. 1458 . psat-To?
ììs frolla Conaarinm Τ8 îis-xt/-Tîp 3«/. a pud

Aefchy-



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . ios ;
Mul . Fere tot annos , & quantum tom^oris a Liberdfihus ( proximis effluxit .)

755 Sed redde eum . Mn , Non , per Apollinem , hunc ( reddam . )
Mul . Cremabimus igitur te . Mn . Cremetis licet ;
Haec vero jugulabitur illicu.
Mul . Ne facias , obsecro te : sed me , quocunque vis , affice malo-.
Pro hac (filiola. ) Mn . Amans liberorum videris esse natura »

760 Sed nihilominus haec jugulabitur .
Mul . Persisti , filia . Da mihi alveum , Mania ,
Ut saltem sanguinem filiae meae excipiam .
Mn . Suppone eum : gratificabor enim hoc unum tibi .
Mul . Male pereas : quam invidus es & malevolus !

765 Mn . Pellis haec sacerdoti cedet .
Mul . Quid cedet sacerdoti ? Mn . En , accipe .
Al . Mul . Miserrima -Mica , quis puella te privavit ?

Quis dilectam & unicam filiolam tibi eripuit ?
Mul . Improbus hic . Sed quoniam ades ,

770 Custodi ipsum , ut assumpto comite Clisthene ,
Prytanibus , quae fecit (fcelefius) ille , indicem .
Mn . Age vero , quae erit ratio expediendae salutis?

Quis conatus , quod consilium ? Auctor enim ( hujus mali, )
Et qui me con jecit in tantas molestias ,

775 Nondum usquam apparet . Age igitur , quem nuntium
Mittam ad eum ? At novi viam ( mittendi, )
Ex (fabula ) Palamede . Ut ille ( enim, ) palmulis remorum

( In mare) projectis scribam . Sed non sunt in promptu palmulae ..
Unde igitur accipiam palmulas ? unde ?

780 Quid vero , si has statuas , pro palmulis ,
Literis inscriptas disjecero ? Melius multa ( id fuerit . )

Lignum

Aesdiyinm in Prometheo vs. 27 . ότα tfóorte tkiP ctav -
TasSy» τίχ «ί· Quo paolo evolvaris ex boo statu.

vs. 775 . Ού ο/αίητ ’ isr» ] Promiserat autem Euripi¬
des , se velle Mnefilocho opem· ferre vs. 276.

vs. 777 . ’Εχ τίϊ ΠαλιίμίΛΐ ] , , Locum hunc citat &
„ explicat Sir.das v . Πχ>.α^ ώ »ί . Tangit amem Aristo-
„ phancs Tragoediam Euripidis , Palamedes inscriptam ,
,, in qua Tragicus ille Palamedem fecerat palmulas
„ remorum , quibus casus suos inscripserat , in mare
„ projicientem , ut si fòrte tempestate & fluctibus ad
„ Patrem Nauplium deferremur , ipsi e flent Epistolae
„ loco . Hanc inventionem Aristophanes hic ridet . ”

Ktisterus.
vs, 779 . TU'0i» b » yt\uvr Si μα ττλαται ] , , Versuihuic

„ integer pesticeli ; quem I proinde Bisems sic siip·
pl£t. ; IUfli» ù ymiw ' χν.μα πλχτχι ,próSil πλάνχι ; vel

,, quod magiš placet : Ώίία Zv yivoirt
’ h μα πλάτχι i

„ róflsv ζάλον. Posset & pluribus aliis suppleri modis ,
„ si quis conjecturis indulgere vellet . ” Kusterns.

vf . 780. Ei raji r ' άγχ,λμαία . Ita recte Kusterns re¬
scripsit ex Snida pro eira 8 ,-- a' άγΑμχχχ . Edili 0 Par-

rei habet ti tìììTs τ ’ *ctya.7\fixct7it ‘ bene : niii quoti vaoi es·
se debebat propter metrum . Ceterum impietatem ho¬
minis notat Comicus , dum eum facit statuis Deorum
abuti Sic Diagoras Melius , qui Atheus-dicebatur , cum

non invenisset ligna , quibus lenticulam coqueret , sta¬

tuam Herculis imposuit foco ; Schohaste, ad Nubes
vf . 818 . àutyiixt yty »i -TIC vt to ·. *«» , M17
7,®-

'
' ad « « , **« * , i. «miemtf *·>?&« , *«. μ» οομα-

a?.x’ ' A ΓΛ AMA '
HfXaXîSC. , A> ! , , rftaxxi -

Jîxotnv â.MÒ iririui «hot , *«< é'{ ‘i<r‘r ràr faitcv ■ ubi il··

luti iCpiSus non nimis placet»
. R r. r r. r r . L
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^λον γί τόι ^ tou ^c. , jtaxstv

’
μ» ξολον .

W iS \μο\ ,

V

/£ξ »
’
ίξγω mdu -a .

7 ^ 5 '
^
Α >« $ » m 'iinav £;e<r <iìv Λλτοι ,

Αίζα . ιΟ'ί σμίΧης οΧχπί ,
Kxpvi& s εμ& ν μάγ^ ® *· οιμοι ,
Turi το ρα μοχβχρίν-
Χάρ { % %j>p { otto aj ajuXzxg . ·

7pO Ιίχσκίτ , ίτίύγί -κ raWî o$8g
Κώα . TOt/fét. TO^Si’5 fây/ .

< ©> « ©> C©> < ©> < ©> < βΧβ > « ®> < ©> < K> < ®> < ®>

ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ XOPOT .

XOP .
f Hae7s rnalvuu ί,μχβ auras è? λζζ«4υ ^Sv.Sîcrcq -

Kcq tdi ττα ; T7J το ^ voaeìov φολον -/^ . -/^ 970 >λ ’
<αγ >ρ9ύ \ ,'

Ω,ζ τταν \ σ $ ρ υ& υλυ avocam ij , χ,α
’
ζ ^

'
y èw aravit ,

795
’Έ^ί^ ΐ· . veljoi ) ςασίζ , ’ikyx.Xéx λυ7dì , τιίΧίμ® *. (pépe <Kt νυν
Ei netyJv eoytev , ή γζιώ $

’
Υΐμα. 5 , eJ^ άλ ^ θωΐ ' xjtjecV έσ ^ ‘

KctTO ^ ipélsTi μ » τ
’

φλδκίν , ^ iir
’

èy &óxj^ crctv άλανα |
·

’AM ’
fe’TOffì TÎTjMv)

· 0 718 $» TO Xjc/Jll βζΧία^ ί φυλά tW
Καν è^ eA0yi το yùvcaóv mi , κα $ ’ ίύ'

ροιτ cluto AuM,iMV ,
8θΟ Manca μ ^Μίοο , 85 amvfoi ? $ XedpW) ers^ cnXŷ Ss

’
ÎLvibS &v él

'
feTS φ ^ &Λν το τ^ κον ^ μ » κο ' τζχΛαμβάιΐζτ

’
evJbP -

Kàv A5L7rLà § 0« ^ u c # άλλοτ &ρϊν ττ anatro ; ά, Κύτηασα } ,
Πλ 5 τι ; το KSCîay τ « το ζ ^ τίΤ , tîc * ms χλίνα ; τ ^ ,̂ νο <̂ 7» '

Καν C% Au§^ A- ίοτ^ χλίτάαμδρ,, ζ » τΐΐ το χμ,νχν τΐδίά^ ·
8θ ) Καν cdô wu ^ua ' ίνχ ^ ύρ »σ » t mXu μ & ΧΧον τΐα,ί 'CttiQu/jucI

Au9iS c ^ ixv ^ at ihi \· το jjjijmY 8τα $ »μ m
'GnS ^ Xooi

' T μάι ίσμδρ mXu βίΧτίβζ ' βχαα,ι/ós η mpivi / i&cjs*
Βάσανον $£μ8μ 7ΛΤτροι %eipes . . vani μ ψ φα/νάν υμχί ’
*
Τμάι$ $’

τιμα.ί . σκ,ίψω,αδθα $» t xcltTirâd φρ ητζβί ίχβ,ςιν-
810 Πχ. ξβ.ζάΧλΒ<Τ0·ΐ τ η yiwMxài ά, τάν ^ ό; τ ^ νομ

’
e >&.wy.

Ncu/σιμα yti μ ririm Ιτιν Χα,ζμινφ * ' $ ·»Χ % ÌÌ ταίξγζ .
κ «ΐ

νΓ. tBq. Owo/av ] F.ditio Farrei νοίη . « Ζίϊ , τί Λ jt/CJiAsv «kâxLîrs» ΚΑΚΟΝ Ft/vawac, ύιΦΜ
vii 796· Fi κακά , èsr̂ fr , τι >- /Ui?â' Quia toties »; /« Λχτάχιιτκ . & vs. 0 ^4 . »Cy <s’ n’

s /»è» wp«To»
, oi «jiiiJ repetitur , puto alludi ad Euripidem in Hip - άξατθχι KAKO ' N kìxxovtss , šxCm ιαμάτων ίκΊινομιν . Ts -
Ìit/vrr , ubi Hippolytus acerbe invehitur in sexum mu - τα Sì tsîxor wr >toà KAKO’N μν^*._ TIpsrf»;? yJg 0
Jiebrem , casette noti semel κακόν vocat : ut vs. Cl6. im/fiti ts kki S-fi^at s-svràs 4sjv«s , κ-τ- κι-τ', ώ ανταλ -

>“Λ9?



ARISTOPHANIS THESMOPKORIAZDSAE . ioff
Lignum enim & hae sunt ; & illae erant lignum.
6 Manus meae ,
Aggredi oportet rem , quae viam .nobis ad salutem aperit .

785 Agite igitur , tabellarum politarum paginae ,
Recipite stili sulcos ,
Nuntios meorum malorum . Hei mihi ,
Haec litera rho mala est , ( i . e . male scripta : )
Vade , vade , per quemcunque sulcum ;

790 Ite , festinate per omnes vias
Illuc : haec ( enim fieri ) cito oportet .

< e > < o > < © > < e > < © > < e > < o > < s > « t > < o > < o > < o >

Parabasis Chori .

h or . Nos igitur nos ipsas laudemus conversae ad spectatores ;
Quamvis nemo non muliebri generi multa mala exprobret ,

Quasi merum simus malum hominibus , & a nobis oriantur omnia ,
795 Lites , rixae , seditio , molestus dolor , bellum . Sed quaeso vos ;

Si malum sumus , quid ducitis nos uxores , si vere malum fumus ?
Et vetatis nos exire , (jubetis que cavere , ) ne quae nostrùm ex fenestra pro¬

spiciens deprehendatur ;
Et tanto labore malum studetis custodire .
Quod si egressa fuerit mulier aliquo , neque inveneritis eam domi ,

800 Insanum in modum insanitis , quos oportebat Diis libare , & laetari,fi revera
Ex aedibus evaserit vobis malum , nec illud reperiatis domi.
Et , si dormiamus in alienis aedibus , lusu defatigatae ,
Unusquisque malum hoc quaerit , lectos circumiens :
Et,si ex fenestra forte proipexerimus,cupit (quilibet ) malum illud spectare :

805 Et , 11 quae pudore suffusa recesserit , multo magis quisque cupit
Rursus caput exserens videre malum . Adeo nos manifesto
Vobis fumus multo meliores ridque ex examin e (experimento) apparere potest .

* Examen (igitur) instituamus , utri deteriores sint : nos enim dicimus vos ;
Vos vero nos . Consideremus vero , & opponamus singulos singulis ,

grò Comparantes faeminae & viri nomina singula inter se .
Nausimachae scilicet cedit Charminus : manifesta enim sunt facta :

Et

> 2^ 5« K A K Ο Τ'"
.

'Ο «tT XaCatv aruph ik K A-
JLO’N , Er) à , κοσμον ττμντιΒίΐζ ά'ραΚμχτι· KctWsvηαχ >ς·ω .

vi ’
. 804 . & 805 . Ko-v ìx παρΛχυπΙ&ψ ev in

Pace vf. 980. χαι (Λ vrsiii y\ ctvig ai ν.οιχινόμινχι £ρό
'σι

x-Àt yìg. mîrat παρακλιναναι rii» αίλύας ΙΪΑΡΛ-

ΚΤ ’ΠΤΟΤΣΓ xav
X η Ρ Ο Τ 2 Τ , ΧΛΤ’ ,λ - i r U Ί 2, i , «« Γ ,

vf 811 . Καυήμάχη ] « 1» h,S verblS » & 1,s » ^ ae

„ Rqiiuntm· , eit quaedam griphi species , quas per
hominum nomina ics Cgmlicat & negotia nuper-

'ANA

„ trans -
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Κ '-Μ ^ <> Κλίοφων χείραν τπίνταζ Ίίαλζζζχχ & ζ.
slgci Λ ^ ςομα^ ι/ $ fâórit vroWn <73ζβί Ον.ώψ τ Μα ^ ΘαΓνι ,
Kctf Ζτ^ αιπινικν,ν ^αών ^àìs b'i ’

lyxetpìt νηλίμίζαν .
Αλλ Eù£aAu$ τ τήρυτίν ns βαλ &,τ >ι $ è <n\ à/advav ,

Ela^ JW
'
s gTEfo) τ βαλί '

ΐΑ* . fcd
’ αύτόΐ tStq γ (pnosts .

OÎtos tytóîs 7Π)λυ βίλτ '
ΐΗζ τ «.vcApòV à -

'
^-sLcèA

'
eTj/iCf.

OùJ1’ αν χΛίψχαα yoa ’d ζ &γ <| srevril^ v^ ταλανζί*Es ττΐλιν ίλδοι τ Ρωσίαν ' άλλ ’
jjv τά /usŷ aipiAy ^) ,

Φοξβζον vaipcev τ avfycs xjv i^a. !KL ανβημζρον α,υτ 0.ttbi5Va8V .
’Αλλ ’

Ž/xžis αν ναλλας τ ^ταν
’
Α ΊκΗίρρβμ TO. v '(gc THIIBV^ S ,
Κα) τ ^ οΐί yz ^ iSìzs ψώ
"
O/QlS μάλλον , £ AwM ^ óFcs ,

Κα | βαμολοχΗς , χμ ^ (̂ .7ίΐ>ί \ ςυ,ζ .
Kcq /οδμ JWh ^ τα πατ^αία ye
XJpas vt(U ò?y eur. v σώζβίν.
'Ηαιν /<V ψ ctrv e & κ, νυν
Ταντήν , o κανών , oj καλαθίσκοι ,
Το σγ. ιαίίιον ’
Tati è ’

Ημζτίροίς ivctyacnv T ^ Tv,§ ,’Αττ&λαλζ A 'τηολλοΤί o κανών
Εκ Τ εικύι » ζυτν\ λογ ^ ν!

Πολλοί ί ÉTîfois τ ωμαν
’ Εν tolis Τζ$. τκζϊς
"
Ερρι ^ 'Μ, το (Tuàdéior .

„ transacta ; de qua Indi genere Athenaeus Lib . IH.
„ cap . 20 . fi Lib - X . cap. 22 . Sub specie igitur luden-
„ tis in bis vocibus tangit res civitatis : & lioc qui-
, , dem loco innuit , Charminmn victumsuisse naumaehia
„ ab Astyoclio Lacone ad Sytnam infulam lex triremi -
„ bus amiflis , anno vicesimo beili Peloponnesiaci,
„ liycme. Vide Thucydidem Lib . Vili . Ex Palmtrit. "

vs. 812 . K/avpà» xt/pwv vravrac Smtx SaXaCxKvSr ] Sic
fi cieo postponitur huic Salabacchae ( utrumque enim
dicitur & Salabaccho & Satabaccln) in Kcjuitibus vs.
7Ó1 . ubi ipse Cleo dicit : ù μ,ί τψ rh ίψνι tòt Ά -

iurarav 3 83.lv»,« ai /žsXT/s·®' ώ »£ μίχί AeovJtXsa v. -ja Km« ì>
mi ’Σ,ιίχζάχχζι . Hoc autem iit , non quia praeclara
quaedam foeniina fuerit haec Saiabaccha ( erat enim
meretrix ) ; feci ut opprobium magis exaggeretur : (i
enim deteriores fune vili scorto , sane deterrimi sunt ,
Cleophomis autem mentio fit in Ranis vs 684 .

vs. 813 . Άμςι,μΰχιις] Haec jam non elt foemina ,
sed ponitur pro âp/r» μίχχ , quasi nomen proprium
foeminae . Intelligitur autem clarislitna illa pugna Ma¬
rathonia , qua Athenienses mimerosilliimim exercitum
Persarum a Dario milium profligarunt.

vs. 814.

E Π I P



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. 105*7
Et Cleophon deterior omnino est Salabaccha :
Cum Aristomache vero a longo jam tempore , cum illa inquam MarathoniaEt Stratonice vestrum nemo audet pugnare .

3
815 Sed Eubulae aliquis ex superioris anni Senatoribus praestat ,

Qui scilicet alteri munus Senatorium cessit . At ne ipse quidem hoc dixerit .Sic itaque nos multo meliores viris gloriamur este .
Neque foemina , quae ex publico aerario non minus quam quinquaginta ta¬lenta furata sit ,
Bigis urbem invehitur : sed cum plurimum furtipit ,

820 Sportam tritici viro suffurata , eodem die illam reddit .
Sed nos multos horum
Ostendemus ista facientes :
Et ad haec ventri , quam nos ,
Deditos magis , & grassatores ,

825 Et scurras , & plagiarios .
Quid , quod bona paterna certe
Mulco minus quam nos conservare sciunt .
Nobis enim salvum adhuc etiam nunc
Liciatorium , scapus textorius , calathisci ,

830 Umbella .
Viris autem nostris his
Periit quidem multis scapus
Ex aedibus , cum ipsa lancea :
Multi autem alii ab humeris

835 In expeditionibus bellicis
Abjecerunt clypeum . .

vs. 814 . ^ xpxxovkttvj Hic etiam alluditur ad etymo¬
logiam vocis , quae eli a erpxxk exercitus , Si iìm viato¬
ria : ut sub nomine proprio soeminae intelligatur vi¬
soria , ab exercitu hostili reportata , sive vicierìa , quam
exercitus Adienienluim obtinuit.

vi . 815 . Άλλ’ Eu'Sìbjiî] „ Er'Cs'xii tanquam nomen fne -
„ minae ponitur pro i -Xexia , qua voce significantur
„ fatta conflia .

vs. S1 6 . riapaiàc
‘
existe xh βχΧίΐχν~

\ „ Exagitat tic
, ,βχχαχχι , Senatores anterioris anni , qui ignave fibi

pasli lunt eripi dignitatem a quadringentis Viris , &

-, "b confiti d- vigoris inopiam magistratu cesserunt,„ trxpxiim : eripite xiu ftsxsiav · ( nam βπΧιίχ est ii
„ xS fnxeitn αρχή. Quod factum est anno belli Pelo-
, , pennellaci vicesimo . ” Ex Palmerio .Ibici, os/ ’ auree χϊτό ye φάο-ίΐρ ] Kusterus vertit quasi
esset <piaet , ut vult emendari,

vs. 818 . Φlóyet ] Ita Ed . Farrei . Aliae ■
Ibid, Kalia ν -Λχίιαιχχ ] In Vespis vf, 667 . xxi' sr«

fxev Jccpiicftioi xaià orivxmotTo. xxXxtrx .
vf. 036 .

“
Epprflxi xi erueiS s/ον] Iatelligit xh xxTttjx 3ut dicat multos este fi -lxxmtsxs.

Ss ss ss EPIR .
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ΕΠΙΡΡΗΜΑ

5Χ ,
rtOO r

^ OA7. (x 'J Is ,

'
ολλ

1
αν oî jjavaTzsi i?,« i7 b

' ώ Sixy /« (a ^ cJiuS
’

αν

ΤοΤσιν αν^ζβ (ην ί>\χφ .ωζ '
gy ί 1

ύττΕξίρυέςα ^εν.
Xg « γί τιμάν ù 'ήχοι τι $ α,ν ^ζβ. ^ ββ(7~ ν τ ? 7?ίλ <| ,

8 .J.0 ΤαξΐΆ§χν ,
‘i ρ̂ατη^ ν , λα/.ίβάνέιν τιμ W ‘ηνα, ’

Π § ΟίΰίλΟ,Ί τ ’ αϋΤ ;7 iftfbô Χτηνίοκη X) XìttsOiSf
"Vj tì ττιϊί ttMcus gograîs , asm νμίί$

’
ήγφμ .

’'Ην à ' ί ^ λον io, Troppo» ίν ^ξβ. τΐί ττίκο; ytwìi )
’'Η T ^ vi^ gycv OTvjjpcv , îf xt/ζΐξ ’/Ιιτίω n -r.aov ,

8^. 5
' YtÉ^ iV cwtÌuj XS-Snasl̂ j σχάφιον 'Χ'Μ 'ιίΑΥβ.ξίβμΙω y
Τ >15 τ àych- sisy Tixyam . ras $ tlxoi 3 2 TniAtS, .
Tito ‘TTrsgžsAs Κί^ ο̂ ζ μητίρ ’ itμφΐίσμ-ίνΐω
ΑΆ/Υβ. % χόμχζ χβ ^ίΐστζν Tihtmw τ" Ααμά·χβ·>
Καί ίανείζ ?.^ ^ -ξίμαό

1 ' μ ^ -gnv , χ ,
1

w <5Wgj <reigy ttvì ,

850 Kos τίγχν νΓζβτΊοιτο , ^iJb
’
vof μλΐΗν àvSgfflTray vomii y

’ΑΜ.
1

atpcupiieOs, (Βία, to'
^ fiioar ’

, ilmtfos το^ι
*

'
AAa yyv ei τοχβ Tgjtyra TOyvry Taxcit .

si /1Sj'ir 'Λ/· w Ό65A-ì ? ov xiV\ iV•W 3 Ôtr' ίΑΑ Sj£/ a£ t>SjCr’ΑΛτ*A-V SXr1SXr·λΧΡ \ £ r kXi \ X/ cw ’ \ iJ >\ £r 'w 1Vws\ ÂP\ 1/ Ov

ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ , Γ Τ N H .

M N . i .Vv ^ yvylnptSJi vs&ahty. m ' 0 F yi^CT».
Ti aiìr ’ αν eiij ryptTvxiJiav ; Ora ècJ ' SWS

8 $ ) Où f Παλα ^ ίάα cvr
1

αί
’
% αα «^) .

Taf αν aoTsv eraya rji Ιμ lu> ό 'ξβ.μτ.
ηα \

’Eyaf-

vs . 841 . StuviW/ ] „ Vetustiores Edite . habent T»7o/.

„ σ< ■ quoti cum corruptum viderent Genevenfes , in

„ ejus locum Qmtiun ex emendatione Biseti nimis att-

, , dacter in textu Editionis suae reposuerunt . Nam

„ 2 t *wcivi hic oliin scriptum fuit ; quam vocem nunc

, , primum Comico nostro restituimus , freti auctorita -

, , tc veterum Grammaticorum , qui loci hujus memi -

„ nerunt , vel laltcm eo respexertmt . Sutrias : 2 τ »ι;»

, , *ai 2 */p* , ' itfTui yuiaixuv . Quis dubitet quin hunc

, , locum Aristophatiis ob oculos habuerit ? Nam Σή·

, , w* & Sus * conjungit , uti & Comicus noster . He -
, , iychius : Στ » ;* , kgrì ,

’A;âiw <* , ìv γ ίιχηώ·α %7ΐ nui
, , XoiJ'apim . Vhotius in Lcxit o MS, β -TÌutu , U^ rx \ \ Si-

, , vtitrtv, it ti icsÓHn«vt yinsBui της Δήο.ητρ(§>- . rXc/tTo-

„ pàvTo (Ti sv αυτή vatóse iti ^ uvetîtsc ctXXnXatî. Locus est

, , egregius , qui
'

unice explicat , quale fuerit Festum

„ Steniortm , de quo nec Meurlius in Graecia Fer . nec
„ alius quisquam recentiortttn , quod fetam , ullam

„ mentionem fecit . Ex Notis Kufieri . ”

vs . 845 . K«65τβ«ί ffx«iuv . ttssixsxafjMitar ] Mnasalces in
Ept ~



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. io ? ?

EPIRRHEMA
Versuum trochaicorum sedecim .

D e multis mulieres nos jure expostulare possemus
Cum viris ; de uno vero praecipue , quod est omnium longe maximum.

Oportebat enim , nostrum si quae peperisset virum bonum civitati ,
840 Ordinum ductorem , vel Imperatorem , affici honore aliquo ,

Primamque sedem illi tribui in festo Stenioram , & Scirorum ,
Et aliis festis , quae nos celebrare solemus.
Sin autem timidum & malum virum quaedam peperisiet foemina ,
Vel Trierarchum malum , vel gubernatorem ignavum ;

845 Posteriorem istam sedere , capite detonso ,
Illa , quae fortem virum peperisiet . Qua enim ratione par est , cives ,
Hyperboli sedere matrem indutam
Albis vestibus , & comis promislis , prope matrem Lamachi ,
Et foenori dare pecuniam 4 cui oportebat ( etiamsi foenori alicui dedisset ,

850 Et foenus exigeret ) dare neminem usuram ,
Sed auferre vi pecuniam , dicentes haec :
Digna scilicet es foenore , quae talem peperisti foetum .

® φ © φ © φφ © φφ © φ © © © φ © © φ © φ ® φφφφ ® © © © φ ®

Mnesilochus . Mulier .

M n . Taedio pene enectus sum , expeâms (Euripidem. ) Ilie autem non¬
dum (apparet .)

Quid , miror , impedimento esse postit ? Fieri sane non potest ,
855 Quin Palamedem frigidum erubescat .

Qua igitur illum adducere queam fabula ?
Ego

Epigrammate npud Athenaeum p 16$ . ~
Ad’ lyù ά τλί - vf . 184 . Kai trpaWsi μ°- rSntt .

μω\ àp-và π-afa tìSî ΚΑ ' ΘΗΜ AI 'Hiforiì , «iVfsVaî KEI - vi '
. 853 . ‘Ιλλίΐ >S) orpts/ìkscv] Kusterus

PAME'NH πλοκάμι· Eccc ego misera Firtus juxta batic legere pro ι’λλόΐ · quia vox ai®- a Graecis
sedea voluptatem , turp 'jjìme ton

'
/ìs crinibus . de iis . qui diu aliquem expectant ; tesU

vs. 846 . Tù yàg 1/*« ] Ut in Adiam. vs. 703 .
vs . 847 . Tilt '

TrifCóXs - . ματίρ' ] Hanc saepe tra¬
ductam esse a Comicis, noster Comicus testatur in Nu-

.Vi* - - T Λ-Γ.Λ, 4 ' . .. M.. . t 4 . 1.I. .I \ M V Tre -

χροην îrspr-
ΝΑ ΠΕ-

. . ■> » . - . .. hanc

biblis vf. 551 . ht ta J ’
, u; aπβξ si -ij -dicm XaCiiv ’T -tî ^Cì-

λ® - , tììtcv Stil tua HOXerpaV’ «si , καί nì ;v μκτίρχ .
vs. 850 . K«i tìs tv srfstTlnT«j ] Homerus Batrnchom .

emendationem . , . , , , „ _
vs. 855 . Tir nriauiJiri ] Respicit ad rropi * n Tir.·

Μμί ^χ : supra vs. 776 .
Ss ss ss 2



ιοίο ΑΡΙ2ΤΟΦ ANOT5Î Θ E 2 ΜΟ Φ Ο ΡIΑΖ Ο ΎΧ,Α L
’Ey & cSU ' τ Kcu.vlio

'EAìvIui μ* Μ <π>μ$ {.
Π%ίτα$ υ7ίΌί ξχ { {mi yiwzαχ. eia ςνλ '

ή .
Γ Τ Ν . Τί αο σι χνρκ&ν& ί w ^ χοιζυ ^λϋ } g^oiVj

86ο . Πικ ^ 'Ελίώο ο·ψ4 m %
’

, « (
’

μ >ι ΥΛσμία $
‘
Εζέίζ , èws αν τ Π §υτκνζαν 7?ί châ

HSkMHAHGHKH « âSsHSESS -SGSsHD <MAFSGS 0z

NI » Σ I λ O- î Ο Σ , . fc
'
f E Λ E N H*

M N Ne/λ » pj;] α/Λ j^MiragSewi . po «J*
Ο ; αντί Slot AiyJ -£ e îthJV

A &jv. mi Vâ'n^ -j μίλΰ .>ιοσΐξμσ
~
ιον λεάν

8,6 ) ΓΐΝ Ilcwygy^ et , ν» τ ' E ύ̂ ίΙμ τ Φασφόρον.
MN - Eμχη SÌ yw ûV vra -rfîs : Qfit àvwvua <A- ,
Στα g tu ' vnanig Sì T wjStLpius . ΓΤΝ . Χοί y\ 2 ’

AeSge ,
slarvg Cv.eiyis m * '

·, Φζμυ&ι^ ζ » v.
MN . EAžhj J1 Cv. AhSîma FIN . Aì/ )is aù yyyvi yuwvjj

8 ; 0 netv ·? gTîgjcs <& cq yt«vcu >u (75 ffl$ ^iLvv .
Μ N . T ' ir ' ai' <Tfc

' M ?Aa/ di ’
e ,α

1 Τττ) Σ ^ μα ^ ί/οαί
' Poaicnv éSavàv . ΓΤΝ .

^Ωφελεί Λ'
^ cmye·

MN . Καγώ ^cV c23a^ εί/Γ ' όΤ αθλι@- Mars,
Ουμί $ MevsAa© ·' d'àM σζζβσζξχ

*
) .

§ 7 ) T / » ν ε & ζ2 τ “tfwidiaj
ΑΛΑ â>J-©?° caxj?iM ^ Ti /jtgdiav εμ,ία. .
MÌj -̂ ΐσίν , ffl Zs ’

Ù , τ1 'fòb 'OTi îXtAS ^ 1-

vs. 857 . Ttiv xtitth 'Eâžwv ] Dicit se imitaturum Hele¬
nam , de qua nuper Euripides scripserat Tragoediam ;
in qua Monelaus Helenam ex Aegypto repetit , ( .nam
ibi eam fuisse detentam ait Euripides , in illa Fabula ,
Ut & Herodotus ) Itaque Mneiilocims utitur etiam ver¬
bis Euripideis ; si forte Euripides tauqttam Menelaus
veniat & abducat Helenam· : ut in feqtiemibus ostendetur .

vs. » 5Y. Kufuatàf ] „ Metri gratia scribendum est xu-
„ KarSc Utrumque autem dicitur , & xt/fx *-
„ Irt». Etymologiis : xwti/vâ ( leg . tornanti') «Vi ti xl/xà,
, , το TapaWa. iav <Ti «vpw» ( leg . χι^χανώ) πΜΜχσμΰ

τ» f . Ex Notis Knfieri.
Jbid . KwxtAxt/f ] Simias : MigvbMis ' rrsfifòmis â χ«-

deinde citat lume locum . Mallem tamen scri¬
ptum elle . 7Γίί·̂ ίλ >ίΐζ. Sophocles in Trachiniis vs. 1119 .
aut 1137 . Oijiv ξυγήιμ 1 ώ'ΐ συ χχιχίλλίχ 77'b -Jt . ubi Scilo -
lia : σαφίζ» καί καλλαττίζιΐζ τω xs) .«.

vs. 860 . Ijmfàs ΈλΙΐίΐϊ ό'ψ / τάχα. } In Avibus vs. 1468 .
rr/Hfxr τάχ ’ o-pi crfp'J 'ixcTr'jiîi .ytzy,

vs. 862 . nsjTb μίν sWs ] Eli initium Helenae Euri-’
,, pidis . ut Kusierus notavit . 1

vs. 864 . Asinài „ Versus hic apud Euripidem'
„ in dièta fabula sic continuatur : àÈ vAtiitc χιί-
, , : (Z>- Cypaim y '-vx. litm ,

*
lbid. MsXxicvu ^ aBv ] „ Comice composita vox. lui

„ vocat Aegyptios, quia saepc Syrmac » utebantur , utie -
„ status

ET PI -



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . 1061
Ego novi . Novam Helenam imitabor .
Omnino enim mihi est muliebris vestitus .
Mul . Quid rursus machinaris .? aut quid circumspectas ?

860 Acerbam Helenam videbis mox,nisi modeste
Te geras , donec Prytanum aliquis venerit .

M N E S I L Ο C H U S , Ut II E L E N A .

M n . Nili haec sunt pulchris Nymphis decora fluenta ,
Qui pro coelesti pluvia Aegypti solum

Candidae irrigat , {ejusque) nigra syrmaea utentem populum.
865 Mul . Omnium machinarum peritus es , per Hecaten Luciferam .

Mn . Mihi vero terra patria est haud sane ignobilis ,
Sparta : pater autem Tyndareus . Mul . Tibine , pernicies ,
Iste est pater ? Imo vero Phrynondas .
M n . Helena autem vocor . Mul . An rurfusTs foemina , (foeminamsimulas,)

870 Antequam prioris fraudis , qua foeminam mentitus es, , dederis poenas ?
Mn . Viri autem multi propter me ad Scamandria .
Fluenta occubuerunt . Mul . Urinam tu quoque .
Mn . Et ego quidem hic sum :, at miser maritus.
Meus Menelaus , nondum advenit . .

§75 Quid igitur adhuc vivo corvorum ignavia ?'
Sed aliquid blanditur quasi cordi meo.
Ne frustreris , 6 Japiter , appropinquantem spem meam .

flatur Herodotus ‘in Euterpe . '' locum indicavit Kn -
sterus . Eo respicit criam ia stace vf. 1253 . β&-
4i?W &Crâ Tfiiff Aìyvxìîct ; * Ϊϊΐ yxgi7M»4ux trvfyatay μί·
npn ,

vf. 865 . Νκ tjiv
‘E κά'τγ,ν τ»ν Φώϊφορον J Hecatcm <p&>'

vocut & Euripides in Helena vi . 575 - ώ
*£ ’5£s;t »-\ ctì -,'ct · φάΰ-μχτ *iC/jiw * O IJcctite Incisura , spedirà
nobis af .-r laeta . Vide ad tytirtranm vf. 444.

vi ’
. 866 . Έμοί 4* >ii uh ί7Λτρ/ς ] in Helena Eur . vf.

16 . Ή/mv 4$ yv μη τΐχτρίζ ■dìàvvy.<K πχτ»ξ 41
TuvJdycK.

vf. 869·. ίκλίδ»νΊ Hei . Eur. vf . 22 .
vf . 371 . S TTthAAtj >, Est versus 52 . Eur. Ile· .

- , Un. Huius similis est locus ejusdem Fabulae vf. 6i §»
, , ^: 6i6 . Tluviic r ’ ’AVa/o * 4t \{X’ iri ΧκαμΛνΙριοις ’Ακ·
- , Toucriy. *Ήρζς ywywjjs ίθ ;ά?:·ίίτ*. Kufierus .

vf. 873 . KetyrtS « iv j Eur . He !, vf, 49 . Kcej« yh b -
8U4 ' etysi. ù 4‘ αθλ;@* ττίσΐζ Ζτρΐ.'ηνμ ’ ά&μίσχζ , τας ίμχζ
«V dcTruysl; θ «ρΛ.

vf. 875 * Τι Št Eur . Ilei . vf. 56. & vf . 300 .
71 4ΐίΤ * ί7Ί ζτί ;

vf . 876 . AìyM>.u ] Comicus in Equit, vf. 2H . ree
yh >Jyi

' αιχάϊλϊι μι .
vf. tu 7 . Μη ^ΐΖσον] Versu s lutjus meminit Scholia ^·

stes Euripidis ad Hecubam vf. 225 . feci ibi pro ίλττί·
4& legitur tytifaf.

Ss ss ss 3 ;
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ΧΦΧΦΧΦΚΦΧΦΧΦ

ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ » ? ΜΕΝΕΛΑΟΣ , ΜΝΗΣ1ΛΟΧΟΣ » ? ΕΛΕΝΗ , ΓΤΝΗ .

ETP . Ti ? ntcyf ϊρνμναν ^ίαματαν ϊχ\ xfxr ®*ì' O ? 72 ? £ -W Siccaro τίω oziλ οι
880 Κχμνο-ίΐ

'& ς ci v ^uivi & yxi>cty!cas.
Μ Ν . TlgW77W? to <T ed μίλαάζρ. . ΕΤΡ . Ποιβ rigamo) ? ;
ΓΤΝ .

*Ω τίχσχΛνΜοχμίν, -ψ^ 3 ^ τά>
’Ε '/π ! ΤΐΟ »^ ΓΊζώΠΈΟ ? 677} Λΐ (£ .

ΕΤΡ . Ποία? «SV χοζμν elffîît/Aaa .aV πζζφ <{ ;
88 ) Μ Ν . A ’

iyji ζ!ον . ΕΤΡ . cPfcygw© '* , οΤ τΐ? 7ύ\1ύ·̂ %ώμ.
ΓΤΝ . Π&<θ<| τι τ </ χμχα ? *>τπ>λΰμ8/ω ,

* ■ Aripvvb λχ/>ο » j Θζσ^ ,οφό^ ίον T^TvE
ΕΤΡ . Alito ? SÌ ΠξατέΙ ) ? eyibv e<r ’

·, H
’
ξάττϊ®'· j

ΓΤΝ . Oùx. e -A'' otto? £ vxu72 <£?
’eV , £ Avr ,

890 O ? ti ? àicyira .? 077 ΓίζατΙζμ ,
Evmr iftoTcìs 5 gtabv g<r , » ξαπζφ * .
ΕΤΡ . Ai’otJ , 'ήύπ,Μ . 7ry F'

έτκ,αβίΐδίΐ m <p « ;
Μ N . TsF' ’žV. v αοτν tri/T , èip

’ £
ΓΤΝ . Kajcà? αρ

1
ίζολοιο , χ <χζολί7 yi voi ,

895 O ? 72 ? >7 τολμά ? σνιμ& f /Sctytiv j' ccAeîi' .
ΕΤΡ . Ti Γζ ol' âxasus 7α ? Λ τνμζίιρα ? e </Joa? ,
Φίρ <1 κ,αλυτΗβ ? , £ MN
Γαρωισί IT § L7î'« ? ristia ! συμμι^ λ ’

νχίζρ .
ΓΤΝ . Τί , ά xcLXQ ^oj.f,ων , ίζχτΐχτα ? aS r | eiw ;

poo Ουτ © * 7r« yag >£ y Jk -p
1

«.èdr » , £ ,
'Ω ? to ? yiwxixou;

’QÌ ΐζ\ 07Τνί A χξ ^ Η .
Μ Ν . Βοΐνζί 7V/SStìV σ» /Λ*· (άχΑλασα.· φ

'
γψ.

ΕΤΡ . SìWJî *ns i ?{zv? « K & KCffaSSùTX ffgj
MN .

, , Aij.tm ®·' ; ω <f'órw©- , eî ,τάτλω *’ fin . ATnferus.
- vi . 896 . Nà tì t » J „ Versai hic

'
miu peste brevior

„ est , quem Scaligcr ili Excerptis recte , ut puto , iic
, , sappici : Iloti; 7 t rii ω, -ιφ humus άτολχμίιφ · Idem . *'

vi '
. 891 .

' Là -τ '
. Si Euripides

’
in Suppli¬

cibus vi '
. 1033 . Zuràt τ’

ί,«ί» B-atiJ", S ίόμαι ίξάτι®. Ež-
Cwî - Et quaerens meam filiam , quae extra dawmu egres¬
sa est . in Medea vi’

. 624 . Χρόνιζαν cu/mtuv ’ιξύη ®· .
tardatis extra demum : ubi videri possunt Scholia , mi fit
Kusterus indicavit. & alibi apud Eur. occurrit vox
ίξα,τ <©' , uti & a-foraVi©- , & fftsva^ii . In Helenii au -

teiu

vs. 878 . Tic ruis ’ ifVMtùt
'
] , , Eurip. Ilelen . vs. 68 .

, , Kustertts .”
vs. 331 . Πρωτονί TaJ ’ te ; /Ales a j Apud Eunp· in

Helena vs. 466 . cum Menelaus quacii visser : rk $' » -
Λ χώμ ; ri it βχτϊι.να Μμα respondetur : Πρ«τ«ίΐ
râì ‘ oixiî dféu.ut . Aijetr/ @- di pr .

vs. 883 . HfMTŽac ] Mutat mmicn Protei Aegyptii in
Proteam Atheniensem, qui suit dux bellicus : mentio
ejus apud Thucydidem Lib . I . &. II . Erat nutem &
Proteus Aegyptius mortuus. Eurip . Ilei . vs. 61 .

vl' 885 , Aij-vsvei. Esf . « — J , ) Eur . Hvlen. vf. 468 ,

■ΦΧ
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Χ®ΧΦΧ©Χ®Χ®ΧΦΧ®Χ®Χ®Χ®* ΦΧ®Χ®Χ®Χ®ΧΦΧ
Euripides ut Menelaus . Mnesilochus ut Helena . Mulier .

E ur . Quis harum munitarum aedium est dominus ?
Qui hospites excipiat in mari fluctibus agitato

880 Paflos tempestatem & naufragium .
Mn . Protei haec est domus . Eur . Cujus Protei ?
Mul . O infelicissime , mentitur , per Deas : ( Cererem & Proserpinam.)
Nam mortuus est Proteas annis abhinc decem .
Eur . Ad quam vero terram appulsa est navis nostra ?

885 Mn . Aegyptum . Eur . O me miserum , qtio tempestate delati sumus!
Mul . Credis ne huic male perituro , (scelestijsum , )
Neganti nugas ? Thesmophorium hoc est .
Eur . Ipse vero Proteus , estne domi , an foris ?
Mul . Certe nausea laboras adhuc , hospes ,

890 Qui , cum audiveris mortuum else Pro team ,
Tamen rogas sit ne domi , an foris ?
Eur . Heu , heu , mortuus est . Ubi vero conditus est sepulcro ?
Mn . Hoc est ipsius sepulcrum , in quo sedemus.
Mul . Male pereas , & peribis utique ,

895 Qui audes sepulcrum vocare aram .
Eur . Quid vero sedes in hac sepulcrali sede ,
Pallio tecta , hospes ? Mn . Cogor invita
Nuptiis cum Protei filio inire lecti societatem .
Mul . Quid , infelix , decipis peregrinum hunc ?

9.00 Hic fraudum artifex huc adscendit , hospes, .
Ad mulieres , furandi auri gratia .
Mn . Latra , corpus meum incessens maledictis .
Eu r . Heus r peregrina ! quaenam est haec anus , maledicens tibi ?

Μ N.

rem , ubi Menelaus de Proteo quaerit , aliter Euripi¬
des vs. 472 . is·’ h it cîxoit , init ' ίιαμάζιΐζ , ίνχξ ; ubi
respondetur , χκ hiet .

vs. 893 . T*V iV/v adrà ημ ’ , h '
φ κχβήμίθα,Ί Eur. Hei .

vs. 473 . rèi ’' ίςΐΊ αήίά μ \*μ&. & .vs 64 . μίγμα,
πρκπιτνα rii ’ ίκηις , ο dtSpì 'ν/μ.Ί Ciuccier»

vi '
. 895· Crìi }s η 'Λμάς -751. βωμίμ ] Eu¬

ripides in lphisjcnia Auìidis vs, 1445 . Ssòt μιι
μιΐμα , tic Air ; xif»;. Est autem idem μημα & σ,-μα. 5
ut pater vel & Nota auree. & textu .

Vs. 898 . Τάμοκη IJfCtìriat treuSt συμμίζΆΐ In He¬

lena Eur . vs . 62 . Helena dicit : Vasi ° tS n
ya/esn μι . Erat autem Filius ille Protei Theocly-

menus , ut ex illa constat , vs. 9 .
vs. 902 . Ts« £» ^ =tl Id est , Me . Euripides in 4 {-

eestide vs. 636 . » &9’ Si ί^ββί τϊΛ σάματ®· meris.
Loquitur ibi Admetus de se ipso ad Patrem. Vide ibi
Notam Rarncfii . „

Ibid. Βχλλχχχ 40} ®] Sic βάλΗιν χαχας - In Ajace So.
phoclis vs. 1253 . aut 1264 . Άλλ’ xm *μ*1 x X--X-.V Ex¬
tern « , Ή Sòia xtvtmvr. · Seti femper.

w tm vel multi·
bimini etnvilia , vtl ίηβάίοίΰ nos pungetis .



1064 . ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΕ ΘΕΣΜΟΦΟΡΙ AZOTS AI.
MN ^ A 'Iîti 0iom Πξωτία<ζ . ΓΤΝ· Mi τα 5ζά \

90 ) Ειμΐ KemÌMa . 7
1 ’A vriQits Τ&ξΎΐΐτΙβί» ·

Συ F
'

eT TOV8g7 @^ . MN .
' OTN - I7A . toi /2 ^ λ <{ , λίγ * '

Ου γ$» ^αμνρα ^ -σαΓ κασιγνίΐτα ^ t -èj
Ilgi ^yssK, Μί ^λ

_Λβκ τ \μ ^ ορ Τgaiet 7ilmp .
E T P . Tutoj , Ά kES ; 97, *4 ° n «."raucis κάξμζ.

PIO Μ N . Al^nwoffa^ <n -ras yvaâs<5 υβ^ισμε^ .
E TP . Tbtj τί \οιλ \ ίφασνι rii τοί μ ’ '

lŷ .
"
Tž Stai , <nV οψν eî <πι/ϋίΓ ; -71 s el , ywsq ;

M 'N . Συ <T ei tis ; ccutos yt7g ere κα’-μ ’ ri/tj Asy ® >.
E T P . Έλλ »ινΐϊ et ni , jj

’ -žn^ gi* yua :/i \
pij M N .

'EMwV άλλα ^ to È 5 /λ ® μ .χ &7ϋ.
E T P .

’ EAf'w σ ’
νμοΙοΛ $ίι μάλιτ 7^ » , yjyaf.

MN . /Eya Js Μειελάα σ 1
, fe-J0 rs <φ & .

E T P .
^Eyr «s tip

1
cgGcos a.tš'

Qpi ίΐιςυ^ ςατον .
MN .

' il ^ gcviI » ελ6_àt aîis έ 'μμα. ζτ '̂ μ li

p20 Asigg με , λα £ ε με ’

Πε£. βα.λλε
Φέρε σί χ,υαω . cL-myt μ1

, αττττ/ , cimyi με ,
Λαίέα» TO-^υ ππνυ . ΓΤΝ ΚΛαυσετ 1

afa . , ^ τΦ S^à ,
'7Οί -τι ; σ ’ àW ^ tj , -τυ ^ όμ^; © '- τΐΓ λα.μπά $ι.

ρ2 J E Τ Ρ· Συ τ εμία,
' ΧΛίλυείί εμέ

ΤΕυ TuvSxpetot πα7<ί %πί ΧπάζτΙω Hytii \
ΓΤΝ . Οιμ

1
, (ài ravagy © ' Λαυτοί eoexf μει cfbicéiV,

Kai τί 'Λ -ni ίτύμζνλ ® * . Cìóc ε -ròs uraAoy
’Η ^ΐ/ 'βίάζίτ

’1 ' άλλ ’ 2Λ μ ίϊ £π| iijcaiv .

Ρ30 ngooîg ^ej )e/g ò ilgumni , %
’

φ 'ro^ c -r/iî .
E Τ P . Tari ^ronyoir

' άλλ 1 υτατηγ̂ τίον.
M N .

’Eyà J1’ b x.xao^otjjtcev τ i ΛΦ"
; ETP . Mer ’

%συχφ· .

vs . 904. ΑΪΤ » ©toro» TTpamaî ] Protei Filiam Theo-

noiiii memorat & Eurip . Hei . vs. 13 .
•vs. 903 . Άντιδίκ ] Editio Farrei « m Se», non nimis

inepte ; respectu vocis © tm » · quae est a Saie , m di¬
cat : non Ium dea , nec a S-°c est milii nomen. Sic in
Adiam . vs. φ . cum Amphitheus dixisset se effe Άμ·
iitisv * alter irquit : μ «ν9ρ&ι·7τ®- ; sed magis placet
ΆντιΗ* . Tctcyni & r amem a Pago Attico , unde & E-

picurus Gargettius. _ . , . „.
vs. 907. od '

yè ( ■; Hfii-μαι «■» *»»·. j Euripides mPrtoe-

nistis vs.
"

1667 .
rH yie g.a,M?,«ai ζΐβ· * a-aiji v« trsrt ; y/t/

vies owe .-.i ,ftJ nvhuti· fllio n/a ? \ Λ
vi"

. 908 . n feiî»» ] sur . Hei . vs. 54. aifaeri *

c/yCv ’τίση cTrattar
Ibitl. , , Et Atticismo ct metro magis con-

vcniciis < 11 Mîîf? ν.Ί . Ιίί/βηΐ .Ί .”

vs. pii .
’Afxfìx ns tu μ ϊχ· ' ] ΑρικΙ Euripidem , ulti

Ου
stlegara praeter φίπι , videt maritum Herculem , inquit
ad Ampliitryonem in lierctilc Furente vs. 515 .

“£«
« 7τβΰΪΜ , >.ίίϋ·ςω τάμα- <t'/λ τ ',*τ ’ ; ii τί ψω ; ubi alter :
OCk alfa , Silyx -rip · αφασία Λ xa-μ ' V/ ίι · Eja , Senlx , vi·
lìcom v.:ea cbarijjìma ? aut quid dicam ? alter : Nescia
Filia ; 'fias or enim me qccqu.e tenet . In Helena etiam
vs. 356 . ubi Menelaus ex inopinato videt & agnoscit
coujugam , utitur voce άρχσίχ , cum inquit : tèe si -

μας élse σσ. σ :τ ueî 'tFs .v ilwiv , αφασίαν Te πρεστιΒίΤς ' Nam
carpus ofiendens tuum , admirationem noltis & stuporem .af¬
fers .

vs. 913 . tf e< -rir ; ] Eurip. Hciett.·yi . 565 . & seqq.
„ Kuflerns .

vs. 915 . & scq.
'Emitis: iw .* ] „ Eur . Hei . vs. j68.

„ ubi ct quatuor sequentes verius -extant integri. Ex
, , Notis lin!Ieri .

vs. 916 . Έλί»} σ’ ίμοίχν ] P.idiculc senem veste mu¬
liebri



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUS AE. io6,-
Mn . Haec est Theonoe , Protei filia . Mul . Non , per Deas :

905 Sum (enim ) Critylla , Antithei filia , domo Gargettia .
Tu vero es versutus & improbus . Mn . Quaecunque vis , dic.
Nunquam enim nubam fratri tuo ,
Deserens Menelaum meum ad Trojam maritum .
Eur . Mulier , quid dixisti ? Verte ( huc ) adversam aciem oculorum tuorum »

910 Mn . Erubesco te ( intueri, ) ob malas (genas ) turpiter rasas .
Eur . Hoc quid est ? Stupor vocem mihi intercludit .
O Dii , quam faciem video ? quaenam es mulier ?
Mn . At tu quis es ? Eadem enim te & me ( admirationis) tenet ratio .
Eur . Es ne Graeca , an vero indigena mulier ?

915 Mn . Graeca : sed & tuum cupio discere ( genus . )
Eur . Helenae te similem maxime video , mulier .
Mn . Ego vero te Menelao : nec scio , quid dicam .
Eur . Recte nimirum agnoscis virum miserrimum .
Mn . O sero tandem veniens tuae conjugis in manus , ( amplexus : )

920 Accipe me , accipe me , marite :
Circumda ( collo meo ) brachia :
Fac te osculer : abduc me , abduc me ,
Et accipe me quam citissime. Mul . Plorabit utique , per Deas ,
Quicunque te abduxerit , percussus hac face .

925 Eur . Tu uxorem meam prohibebis me ,
Tyndarei filiam , Spartam abducere ?
Mul . Hei mihi , quam versutus & tu mihi esse videris ,
Et hujus particeps consiliorum . Haud temere dudum
De Aegypto nescio quid mugiuatae estis . Sed hic quidem dabit poenas .

930 Accedit enim Prytanis , & Sagittarius , ( i . e . minister publicus , vel liftor . )
Eur . Hoc est valde incommodum : quare clam discedendum est.
Mn . Ego autem infelix quid facturus sum ? Eur . Mane quietus .

Non

licóri indumni , similem putat Focminac omnium sor-
mofillimae .

vs. 917 . ’Ej^i it Msvsxa'» } „ Sic versum feline ex E11-
, , ripide emendavi , qui in prioribus Edite , pessime sic

legitur : Ίΰγω / k M . iiXaxv όαχγ ’ =κ uav àvSm . Extat
amem apud Jiurip . HcIck. vf . 570 . Kusterus . " Cete¬
rum ad illud «Var , miod in aliis est Edili, annota¬
vit Bourdinus vocem iptCm· forte quia ita legendum
putaret . Quod (i ergo versos ille ita scribatur : 'EyJ
fi MtreXcIt» ν’, tax γ’ ix aàv òtf'at , sensus est non in¬
eptus talis *. Ego vero te Menelao ( similem video )
quantum ex superciliis tuis conjicio : sive , quod ad super¬
cilia attinet. Non autem scinper retinet Comicus om¬
nia Euripidis verba .

Ts. 919. 7n χρίη®· ίλβ «\ ] Extat integer in Helena
Eur . ut dixi . In Electra autem ejusdem vf . 1156 . rei-

trii Xfóvm ΙχόμίΗΐ s« «ane . In Piioeniilis vf. § 69 . myj .
tTvHpuc αφιχόμΗν χοάγι (§ - Uàv μίλχ &ρχ .

Ibid. ’ Ej χίρ« ] Ita Editio Farrei , ut etiam est itj
Euripide ; at aliae Editt. ut Kusterus monet , U χαρας ,
male. Ceterum sc ysuxt ìt.bdv hoc sensu Comicus dixit
etiam Pace vf . 317 . b άβ·« | h xtipxs 1x9» αχς Ιμάς.
ubi vide Notam .

vf . 929 . ’H .j.</)tV £ìts ] „ ΑίρυπίιήζΊν hic est vox an -
„ ceps. Tam enim lignificare potei! , de degppto qnae-
„ dnm garrire , vel loqui ; quam Aegyptiorum versutiam

& fraudulentos mores imitari. Eo enim nomine gens
„ illa oliin male audiebat. Unde Proverbium , ànwì
„ πXixs« vis μο '/χ 'αΐζ AÌjiΙπΊιοι 4 Kusterus. ” Vide ad Nu¬
bes vf. 1128 . Γ

vf . 93i .
'Terxuoxntiricy J In Avibus VI. 1012 . vm xi -

rsi TÌis óeTS.
Tt tt tt



ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ5 © E S Μ Ο Φ Ò Ρ ì A Ζ Ο Τ SAI .
Ου "fi <τ ^ Ηττίίτ

’'
, virdf tornin j

’ Ην μ·ή <·®?̂ Λέί7Πϊσ1
cq / tugiccj μί μν ^ αά ,

93 ) ΓΤΝ . Αυτί ; ^ ίι μ « &ίνΘ (§> £Tfv è <7LLKX

< 0 > < 0 > < 0 > -M > < G > < Φ > < G > < G > < G> < O > < O > < G >

ΠίΤΤΑΝΜΣ , ΜΝΗΣ1 . ΛΟΧΟΣ .

N '| P . yp $' ttžf o Travygy©'* , % ■eAeysy γ,μ7ν Κλι -uâéwjS ,
Ουτ @“ , τ? XÂ/7(lets ‘, d'wrov «,ύτϊί èiîTvuyLV )

^ί2 τοςοτ
’
, ci tm amih , v- àlmir ’ ciSail

XttWì φύλΛ^Ιζ , ^ D̂^ASTèVsq μιιΑνχ
(p^O

’ Ex >W^ S kutbv j ÀMÌ τ /xxgiy
’ '

iysv
Π 4

’
5 w ‘®ζβσί » vis . ΓΤΝ . Ni ΔΓ , άίνυν ^ τ

’
ίνίιξ

’
OAijìV μ άφίιλίτ αυτόν ίπορρίφ ® *.
ΜΝ . figuravi , <23^ 5 £ Λξ/αί ( φλ *7ΐ
Κοι

’
λ ?« , rjj^ reieiy , 2^ y - Li2V M ra ίίί ^ )

Χάίχσαρ 'π μΜ χ. α1·ζ$ > ŜÓîQcwa ^Va .
Π Ρ . Ti odi ^» Lâ, ((Zq ; ΜΝ Γυμνόν ^ jAÌrayra t̂cg
KéA6U <t3£js TM cr&viii <&îv τ 'to ^ otLu·,

/4 x^oxaras x, μ.ιΤζμίζ yipm clw<>
TtXafe παρί -χΰ 7ΰΐ $ χόςβ- ίζ iv sîî &v.

9 JO Π P .
"E^ov^c tot ’

e ^ ev tm BbAm ere àìv ,
Έα toTs ττοψνσι $·/ιλφ* h vravt/gy@“ αν .
M N .

’ ΐΛ^ΖΰΛτΐαΐΐχζ ' à xjvojUÌâ
*

} ° s
’

eig^src-μ '

K^x £ îtv éV έλ 'ζπί ■ Sj'dS/xsa. 0*7716104 ..

GSSBBLSMMBDDBGBBBBGSGBGBZBBBLBLLBWBLLKSSD

ΧΟΡΟ Σ.

TOP· νΑ>6 νυν xML Tfeóm^Bp , ν/μ A » C! :óà

95 ) x \ . TaTs yauca^ ìv ,
"O & v

"Ogy.x creava SeaTv ie^ îs, a^ us ctvi^a.-

(Xpo , O.'Sf é
Που-

. . u Cum Scalîtrero rescribo ad quod alludit- in Vespis vs; 175 . ubi vide -Notam.
v ' f ra , j

"
, Nam syllaba prima in μι^ ίαι , vs. 941 . & seq . Nit ùP ai w &c . ] ha prestilo ; ( cu *-

” UuiaTcfl · nuàniupoitcrct else brevem , si Aristnpha- « odi eum ) vammi * tjuidam velorum sartor eum mih
"

ITTpfiHct Κφηιι/
’

. . t »‘‘ * * " « · Nempe lumpicles , _qm le dicebar »««

vs. 9ZL - Aii-n ,ui* » 1“ "]ifiv6@- à Proverbium adveitum supra vs. 904, & 898 . Eroptctea etiam di-



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZOSAE. 1067
Non enim te prodam unquam , quoad vixero ;
Nisi destituant innumerae me machinae , (fraudes .

'
)

935 Mul . Hic quidem funiculus nihil attraxit .

m> « > <#> <#> <G> <G> <G>
Prytanis , M ;n e s i l o c h u s .

P R . Hiccine est improbus ille , quem dixit nobis Clisthenes ?
Heus tu , quid te occultas ? Alliga illum , postquam introduxisti ,

Lictor , tabulae : & deinde hic
Locatum custodi , & accedere neminem

940 Sine ad eum : sed flagellum tenens
Feri , si accesserit aliquis. Mul . Per Jovem , modo vir
Quam pene hunc mihi eripuit , sutor ille fraudum . ' 1
Mn . O Prytani , per dextram ( rogo

'
tp, ) quam soles

Cavam porrigere , argentum si quis dederit ;
945 6 ratificare mihi exiguum quid , quamvis morituro .

Pr . Quid vis tibi gratificer? Mn . .Vestibus nudatum me
Jube ut tabulae alliget lictor ;; -
Ne crocotis & mitris ( indutus*) fenéx vir
Risum praebeam corvis , dum eos pasco;

950 Pr . Atqui habentem haec , ( hisce indutum ) visum est senatui te ligari ,
Ut iis , qui adsunt , manifestae fiant fraudes tuae .
Mn . Jappapaiax ! o crocota , quid fecisti ? . .
Non est mihi amplius spes ulla -salutis.

C - h 0 r u s .

n . Agite nunc , trippdiemus , sicut .mos hic est
_j Mulieribus .

'
. . . .

Quando Orgia veneranda Dearurqstestis .temporibus celebra¬
mus , quae &

Pau-

ckeum Iritfpxtsv per cnntcmtimv ; quasi ipse sibi fe¬
cerit vela , quibas navigaverit i allucbwr autem ad .va*
cera /M»iScaj5fp3? @· · quia pcr .fraude.m vultebat abducere.

vs. 942 . ΌλΙ^βν] Mallem ίλή-β. Vide ad Vespas
vs. 325 .

vs. 948 .
"Iva μ» κρκωτκ; ] Kusterus vcrtk quasi effe*

nx ’fiìi V S: « a . legit. , . · .- vi . ‘O54: Uabuuiv ] Ip recte Editio Farrei & l’ ise·*
tus : 6i ita etiam emendavit Kustcrus ., cum in aliis ,
Editi , quas ipse vidit , legeretur

T t tt tt i
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Πα^ στί » cÌCìtx\ >9 η,τ^ \ ,
ΠοΛλαχι; aoTOiv έ% τ άραν

ρ6θ E ; m'i Ιί&ci ^ ιονΑ/^^ © '1
Toiaîgt μίϊλωι ά&μ

’ eau/Tcf.
’
Οξμχ , %!p tI

f ^ f
Kypx mah , <Ly es κ^χλον ,
Χίψ σίϊΛ 'βί > f ^ pLtLz

965
''tiiayi m:a.m, ' βζίκ χμξτιαλ. 1μΰΐν mSw '
'E 9Nâ-XS 7rrÌ» TKOTO ^M
Ku ^A-ioaf ομ ^ ιζ ^ r, ^ op5 rANL ^ Loi».
"Αμα. «Γέ ^
Γζν ®'' ’Ολυμπίΰ»! A- άν

970 MžAtts 59 yi& tpz (pavis TTAtm ycρομαμίί τςόχ®»
E * Λ mi
ΠςοσΛχα vajoTs ep «7»
hv ttpo) yuxjoLiX& μ hoocv cLuJfo^ y
Ούκ, οφαί <J) govei.

975 »' Ω. σ 'ζζρ ίξγ >ν α,υ m stcurèv: , .
Πξά>7ϋν âjjoî /Λ» y >pi-OA éCcpuij «jifaetj βάσίϊ.
Γΐξόζαι.νί τιîssì », τ ^ì- Ab ^ v
MsA 7T» σα , se, τ τοζοφοραν

, . 9SO '‘
Αξττμιν a.vzarzv χyvtu! · . .
Xcup

’
, ώ

'
Ex5teg>i ,

’
οαχίζί Sì vouj».

"
tijy .v mi T TeAaiai

!M ίλψα'ρ<ν 3 ìì’jìc ? j
Η Ή oien tdìs ^opoJcnv Ιμ-

985 Π«ί^ 7ϊ , >9 χλ,νίάΑί γάμα φυλάτ1| .
*£ gpiw 'tî Νομιοιι cirros· ,
Καί Πάνα , >9 Νιίμ0α; φίλα; ,
’Ε 9Π>«λάσα( <ΖΒζβ §ΐ>μθύί
Ta7s

'
ημίτίρσίζ yzpiv

'
Jgt. ^epuetti.

99° vE ^ oupi Sn ηζζ̂ ΰμωζ
Δί /sAw χψιν yopitetr.

Π=α-

vs. 958 . Tl&itrut criEtTe / «a! π*τώ <] Non ex religione
quadam jejunio celebrat Thesmoplioria ; séd quìa non
habet , quod comedat. Vide ad Plutum vs. 602 . Mu¬
lieres autem vi religionis jejunabant. Vide infra vs.
993. & supra ad vs. 86. Similiter in Avibus vs. 1518 .
«te Diis fame laborantibus : «λλ* àmpi eirptftfiur *»-

fiCcUri Sitii/ Sl/lA/iV..
vs. 961 . Mixaswj Editio Farrei μΧ\ α·) · qnam leAio-

nem expreilit Kusterus in verdone , ut ipse monet.
vs. 978 . Eilasfav] „ Euripides in Alcestide vs. 571̂

,, ti ? tifai Άη -ίλλων. Supra vero in hac Fabula vs. 322 .
„ ^fwshvfas dicitur Apollo .. Lv Nttis Kuster.” Sed *5-



ARISTOPHANIS TIIESMOPHORIAZUSAE . ioS,
Paufon jejunio colit ,
Saepe cum illis Deos precibus rogans ,

960 Ut post festum praesens , secuturis etiam temporibus festis
Talia curae sint frequenter sibi .
Incipe tripudiare , incede
Leviter pedibus , move te in orbem ,
Manui conjunge manum , fecundum rythmum choreae

965 Incedat quaelibet : ingredere velocibus pedibus .
Circumspicere quoque , omnem in partem
Circumferendo oculos , oportet choreae orbem .
Simul &
Genus coelestium Deorum

970 Cane , & celebra voce quaelibet , choreas cum omni laetitia agitantes .
Si quis vero
Sperat maledicturam
In templo me , quae sum foemina , viris ,
Non recte sentit .

975 Sed oportet ,
Vel ut rem rursus novam ,
Primum orbicularis choreae concinnum constituere gressum.
Procede pedibus , pulchra lyra utentem ( ΛροΜιιειη)
Canens , & arcigeram

980 Dianam , reginam castam.
Salve , o longe jaculans ( Jpollo , ) praebeque ( nobis) victoriam .
Junonemque nuptiarum Praesidem
Carmine celebremus , ut par est ;
Quae omnibus choris ludentibus

985 Interest , & claves nuptiarum fervat ..
Mercuriumque Pastoralem precor ,
Et Pana , & Nymphas dilectas ,
Ut arrideant { nobis ) benigne *
Nostris gaudentes choreis .

990 Extolle promte
Diplam , gratiam choreae :.

Pul-

fcMW Manu . In Ranis vs. rry. ab
vs. 98α . TS τίιν Τίλί/ϊ *] Julius Pollux Lib . III.

Sect. 38·. '
”
Hpa Texsitt , i Ζνγίχ. ubi vide Commenta¬

tores .
vs. 986 .

’S-itm Ns/tiio *] Homerus Hymno in Mere .
\ts. .9.87· K«i nàca j Pàli etiam Νήκι©. , utpote Mer¬

curii Filius , Homerus Hymno
vs. 989 . Editio Farrei

legunt Bisetus & Kusterus . . „ .
vs. 991 . Διίτλϊν χψη x °pti*r ] I--> scripsi cx Editione

Farrei . Erit autem iyctifiii χορίΐ:ir, .. idem quod ctvaysiv
Xcpjr . In Troadibus Eurip . vi. 326 , Bourdinus legebar

Tt tt tt Ò

XaiivTac· atque ita
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I oro ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ Θ E S Μ Ο Φ Ο ΡI A Ζ Ο Υ S A I.

, à ytwxiMS ) cT-
à"éf κ'μ ' vîiTÌlap̂ v Jìi πσ. '{ταζ .
Αλλ’

ei
’

è -̂
'

<χΛλ
’ αχά^ψίφ

' &ρύ$μω -ττο^ί ,
99 ) Τόρθι,ί ’Ka.m'J àcfUò>

Ή 7 5 Η y a? cwtos
Συ , χΐΆΤΟ^ ορ2

' èyà> <fî ζάμϋΐί
Se «φίλο ^ ροιον /χζλψα)
Ευϊον , ω Διόνυσε ,

ΙΟΟΟ Bgo/.« e , χ, Σέ α̂έλΟί Ofxs ,
XopoT? TigWfV ® '· , j^ t ’

afix ,
’ΕpccTOis òf υμνοις·)
Ευ »ον , él/iov , él’oi ctvx^opiliffiv.
’
Αμφ

'
ι Λ'

croi χΐυτπϊτ&ι
IÒO ) Xi9x >̂L>vi !Z^ ■'i%à ,

ΜβλάμφυΜά τ ’
ορη J'biscocix , χ, vx -jrxj

PlèT^ wàs jZgsMN ' L>
'

<̂ r -rèi σε x^ o^ o ; - ,■
Ευπΐτκ,λφ ^

"tXm

Htf -

ΤΟΞΟΤΗΣ , ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ .

ΙΟΙ Ο ^ I "Ό Η .
’
-Εντκ .υθχ νυν οίμαζ^ /Ζΰζβζ τ cardixv .

1 .ΜΝ .
7Ώ Τοςο5

’
, IvjìtBÌùj or . ΓΟΗ Μ » /x

'
IzerPiay ον ,

Μ N . Χχλχσον τ χλον. Τ Ο Ξ .
’ΑΑλχ TO- υ ^ èy <a ,

Μ Ν . OtMi γσ..Χΰ$Μ ιααν , μχΑλον avyt.
ΤΟ λ .

“Eli μχΜον ββλϊΐζ . Μ Ν .
’ΑτΙχτα ^

'
, mîlxTXf

ΙΟΙ 5 Kaxài tàrjÀoio. ΓΟΗ . S ΐ } -χ '<A/xèctpcsv >spox
*

Περ
’

žyà Ιζίινίγζι 'πν °μχ>ί »χ ττνλχζν ozi ,
ΜΝ . Ταυτί to βίΧτίΤ ^οπ/λίλανχ. ’ Ευ^χοή^α . <

’J£ a , Aeoì , Ζίΰ SisTig , eiVîv ìx r̂ihi .
’
Avvjg eoixev χ /ζεζβοώοϊΜ , χ/ *λχ μχ,ι

£,ϊ \ ζ~
ι χΐρ5?ν· feti istmi insolens milii videtur , pro *μ

poTic/uii τα?( '/tr .ci: . In fidinone Kusteri , & credo in
otiis edam legitur : Λσλίϊι χηΐιαι χορίαι. quod cum
corruprui » videret 15ifetus , non inepte emendabat : Λ -
ΐτλίϊ» χ~ρι postius. Sed quia haec tantum conjectura eli ,
nolui eam praeferre lectioni expressae ,

1latis tolera¬
bili .

vs. toto . - ’Ert -aîB* »£r ] Hacc dicit Lictor , qui est
Scytha natione , jtostquam Mncfiloelntm cruci affixit,
U.t ille .apud Aeschylum in Prometlieo vs. 8r . qui Pro*
melin um Scythico . Caucaso affixerat , LtiuDu tii ίζμζι.

Ibitl. oifiafat] Editio ' Farrei οίμάξίι. IJuod melius
est quidem I quii non dicimus άμάζ,μα , Ut tempore
praetenti , ut οίμ^ ομηι ia Fut . t . medio ; sed quia

Ss



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. io?i
Pulsemus ( terram pedibus , ) ò mulieres ,
Sicut mos est : jejunemusque omnino .
Sed eia {chore,) in aliam partem rursus te circumage , moto in numerum pede :

995 Clara voce modulare totam cantilenam :
Dux vero noster sis hic ipse
Tu , hederifer Bacche domine : ego enim te cantilenis Bacchicis ,
Quae choris gaudent , celebrabo »
Euion , ό Bacche ,

1-000 Bromie , & Semeles fili ,
Choris qui delectaris in montibus , Nympharum
Amabiles inter hymnos ,
Euion , Euion , Euoe , cum cantu & choreis iterans .
Circum vero te resonat

1005 Citharonia echo ,
Densisque frondibus opaci montes , & umbrosi , fylvaeque
Saxosae reboant :
Circumque te hedera
Pulchris foliis praedita capreolo floret »

à

Lictor , ( barbare loquens. ) Mneshoghus .

ϊοιο Y ict . Hic nunc plorabis sub dio»
1 j Mn . O lictor , obsecro te . Lict . Ne me roges»
Mn . Laxa clavum . Lict . Egone hoc faciam ?
Mn . Hei me miserum , magis { eum) infiges ?
Lict . Adhuc magis volo» Mn » Attatae· , aitataci

1015 Male pereas . Lict . Tace , infelix senex.
Nunc afferam stoream , ut custodiam te »
Mn . Haec sunt bona illa , quorum auctor mihi est Euripides »
Eia , Dii , & Jupiter Servator , est { adhuc ) spes {salutis . )
Vir { Euripides) non videtur me proditurus ; sed mihi

Signum

iste Scytha , ridicali causa , barBnrizans introducitur ,
non debemus haec examinare ad artis regulas.

vs. icto , risce *τ«ν α/τρ;'«ν ] Pro trpee τίιν αιθρίαν . ut in
Pluto vs. 1130 . άε -ΑΐϊΊΛυ'ζ hraLSu orso; tju' αιθρίαν Nem¬
pe solet Scytha mutare asperatas Jiteras in tenues , ut
dixi . ,

vs . 1012 . ’Λλλβ T«uTai Sfà; Èpa)] Algui cgi ili facis .

pro Sfa facio . Ceterum Scytha contrarium ejus quod-
Mneiilociius dicebat , intellexit .

vs. 1014 . B«>ac ] ' Editio Farrei , ,
vs. ιοιΰ . IIÈp

’
ìyà ] Barbare , pro : <fifs *> « tgs«'j *w .

tfcpftii i\ u φιιο.άξα ai· Age efferam floream nt custodiam
te in ea cubans. Solet autem aspiratas consonante*,
mutare in tenues ; ut . inlra etiam patebit . .
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1020 '

lEiYljXilOi Ί I7žgcA; 5 Cff.SfU.(JtÀ 'i »
0 & Sil μζ yiynouT

’
AvSfo/jJS'dLV

' nainras JV
1 o. Siapi ντκίξχΊ

’ SyiAov bV « cQ·
’

e &

H | <| μζ ~ y $ oiv 'τί <ζρίτιIolto.

< X$iS==i$K>

ET P 1 Π I Δ , tof ΠΕΡΣΕΤΣ . MNH ΣΙ ΛΟΧΟΣ , wV ΑΝΔΡΟΜΕΔΗ .

jQT
P . Φ /Xoq παφηι , φίλα ) .

102 ) A-jf ΠΛ cty ά.7Γΐλ8οιμι
Ter Σ ?ύόύΙίο λζζοιμι .
KAbOlJ , <L
ngocniacra ras e* arsoli ,
K&rayél/crDy , ixony ss

IO3O TZu, yiwxiiyi μ έλθβΤν.
Al N .

’Avont]® * ^ 05 μ
’

é <5Vff5 toy
Πολο ^ απικ,τϊ» βξατάίΐ '
MeAiS j ^ sucw ^ Tî ^ îjyày

«.ταλομία / s/cws .
1035

'O ^tz 7S a Σ >ου%ί φύλζζ
slctAoj eptqiixi ·> oAoòy ,
νΑφιλαΊ όν.ζίμα,σι zcpxPt
Δίίτνον. opetj· a ^opoimv ^
OvS'

vp
’ ίλίκΔϊ nca/iS&ji )

10 ^0 ψήφων jojiccv gg»5t ’
e^ «-

σ
’

, άλλ ’ c7 ttvxvqis δϊσμοισιν Ιμτπτιψ ' γ ^ '
ν̂

Kir <j /3θ £μ ras yA cco '/Jrn 'ΖδζβΥ-ίΐμ̂ ·
Τχ,χνΑιω μ e ς «Λ
ΠοίίβΜ, SixpulOù Si J

104 -5Γ Γα2 ί3 *
έ μ

'
, à ytwdxtzSi as

Al - Ara, μ M Myda, , ^ Ar G " ,
toAos lyà , raÌAo * )

I

'A772

νΓ , ιοιο . Πίίί -sic ί*Λί ^ Γβν] Quia panini processit do -
Ins illo Euripidis , quo le Menelaum lingens eripere
ex mulierum manibus conabatur Mnelilochum tanquam
Helenam ; nunc tanquam Perseus , lì forte Mnesiln -
Cluun pollit liberare patibulo nllixtim , ut Perseus An¬
dromedam scopulo allQatam . Scripserat autem de An¬
dromeda etiam , ut de Helena , Tragoediam Euripides.

Sed prius tanquam Echo apparebit,
vf. iole . T» Arp ’ cVa^ it ] „ Syllaba versui deest :

„ cujus metnun fulcietur , lì scripseris - à » $v
, , ίς-tr y eri. Kusterus.”

vf , 1023 . n *p'ia-1aTo ] Nam fc Perseus volabat equo
alato invectus Pegaso .

vs. 1024 . ΈΤ . ] In Editione Farrei est . Etl . w
'
r Ήχώ.

Quod



ARISTOPHANIS THESMOPIJORIAZUSAE. io
1020 Signum occulte dedit Perseus emicans ,

Oportere me fieri Andromedam . Omnino enim mihi
Vincula sunt , ( vinSbussum , ut Ândromeda . ) Manifestum est iritur
Eum venturum , ut me servet : aìioqui enim non praetervolasset .

Euripides , ut Perseus . Mnesilochus , ut Andromeda .

Eur . Charae virgines , charae ,
Quomodo ( hinc ) abire queam , &

Scytham comprehendere ?
Audias , 6
Quae aspicis eas , quae sunt in antris :
Annue , sine ad

1030 Uxorem me accedere .
Mn . Durus & inhumanus , qui me vinculis constrinxit
Miserrimum mortalium .
Aegre vero anum licet effugerim
Putidam , perii tamen .

1035 Plic enim Scytha custos

Jamdudum ( mihi ) adstat , & exitio destinatum ,
Amicisque destitutum ( me ) suspendit corvis
Coenam , ( pabulum. ) Viden ’ ? non inter choros ,
Neque aequales puellas ,

1040 Calculorum fiscellam sto habens ,
Sed arctis vinculis implicata , ( confirifta, )
Ceto praeda marino exposita sum .
Non nuptiali cum
Paeane , sed tali , qui vinctis conveniat ,

1045 Lugete me , mulieres : nam

Indignis affecta sum malis , infelix ,
O misera ego , misera ,

Quod convenit cum vs. 1068 . ubi se fatetur èRe Echonem,
vs. 1042 . Κίτίί Euripides in Andromeda , citan¬

te Scholiaste ad Aves vs. 347. ixHsîvxi xhru ty.fiov.
Ibid. Γλαι/κίτιι] Ver appolitionevn Claucetein vocat

ectimi , quia indar ceti voret pisces ; erat enim iicliuo
pil 'dutn , de quo vide ad Pacem vs. 1028 . ubi citavi
locum Platonis Comici , in quo idem iste Glaucetes

vocatur Vsetta , quod est piscis genus Haec quamvis
Knsterus non ignoraret , ut patet ex Notis ejus , nam
utrumque hunc locum ibi citavit ; tamen noluit verte¬
re ; Ceto Glaucotet i scd Ceto marino , quia saepe a
Poetis mare dicitur γλαυκόν, ut v . g. apud Nostrum in
Ranis vi . e . γλαυχαζ fa ‘.óae αλοζ εν βννΒεΡΐ. à in Avibus
vs. 1339 . γλανκίς è®·’ λψ \*{.

V V V V V V
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"’
Α 'ττώ Jj aiysówy «,Μ .

1
αν

Ανομα, παθία <j>« A. λιίο/uS/jcui ,
10 ) 0 Πολυ^ ωοτΌ» k 'i'S'a ’ipov φ &μ’γπΰΰυι t

^ ^ t\ f '
Aî cq co c6j !

' 0 §
’
ίμ kvn ^ ipvicsé D?L7v >l ,

*'θί ΙμΙ tfoxóin τ ’ cìéJWîv 1

Έ ?ri <ffc
'

tcTžÌ ^ 'rei?
1

Λ^ ττε^ ^ ΐ1

IO ) )
'l ?pCV , éV0A yAUsd/ie? .
’ΐω μ/Λ μΑζ̂ ,ζ α 'πγχ .Ίί kaj. tmv ,
*Ω èya . tîì g t̂wV Cìóc έπδ -ψί ^)
ΠαΘ @ “ Λμίγα,ξτΰ v

fQi χμκ & ν tt cesena }
EÎ'

Se /Ož 7ΐυξφόρ @* αίθίρφ· àgyg
lOÓO Τον β*ξ£οLfov ίζολίσΐΐίΐι ,

Où $ eV k ^ata ^ tv φλόγχ . λίΐ 'ατει»
’ Etîv ίμο \ φίλον 9 ài ίαρζμ& ο& ίω
Αοαματμ»τ ' α^ ι J1φ.μάναν cuoAcur
Ν ίχ,υσιν ’Θη m peior.

<mz > Φ <m > O Φ «HtzZo O «r^Ac> B «-VHZO B «VM> O cvtzZa- G «o^Ao O OSZO

ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ * { Ι-1ΧΩ . ΜΝΗΣ1Λ0Χ0Σ » î ΑΝΔΡΟΜΕΔΗ . ΣΚΤΘΗΣ .

106 ) jG
'' T P . XctTp

' à φίλη ‘frccf ’ τ h '
τπζτίζβί Κηφία 3

J ~ j Όί σ 1
è^ éftj» 6» j

'šmxidim οί Assi
MN J'1 sì 77 ? . 7/77L τχ/,ιίν ά'χ!}ί4 ζμί τιαΟφ* }
Η X ’

Hya λο >α'ν kvraSoi ’Ο -ΐΆαχ,χΛΤ&Α ,
ττΐριισιν ci rosesi; οτΑυτοΓ

ΙΟ70 Ευ ^ ττίΛι ìLaoTtì Punny ^ viCóulu/ .
λ -VV ώ> 'TTcX.VOV7 <7Έ TSlTTLOtzL ^ ξΠ - TniStP 3
Κλαϊ,αν Ιλίίιιωζ Μ Ν . Ss <Ε ’Gnxxpàuv υταρον.
Η X .

’E .uìÌ μίλί <π( tou ^ y
1 ' ttM 1 Α§^ 8 λο >α'!>.

ΜΝ ’ Ω νυξ ir^ ,
107 )

' Ώ. ? μ&χρον Ìrnsâu/MC hdKtoS
"’ A ^ pouSÌA vk r

Qf, il <pgctJ18 -
7σ

vs. 1048 . ’Awi <st ffi/j/jóvav άλλ’ «» ίαμα sr . ] „ Lo-

, CHS hic est obscurus , & procul dubio corruptus ;
’ ’

quem tamen absque ope mellorum codicum aegre
7 quis emendaverit . Kusterm . ”

vs. 1058 . ’A,ui> 9fTcv ] Euripides in Hecuba , vs. 193 .
(lutyierst ΧΛχάι .

vs. 1059 . EiSsjU» ] Uiittem me. . Optat mortem , quia

non amplius jucundum ipsi fit vivere . Kuflerus vertit
quasi e fiet ei’fle μα , « ita vult emendare .

vs. 1068 . ’ETixsxxcVftst] Editio Farrei le-.-xowtas -p1« . &
ita Eufiathius ad OdyflT. p . ιτδι . 16 . Ed Rom. at¬
que etiam Suidas ν . Ήχ « , quae loca Ivusterus indica¬
vit ; Bisetus autem iiwxcmVf/ * legit , quem Ivusterus est
secutus.

vs. 1075,



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. io?j
A cognatis : attamen inter
Injustas calamitates virum precor ,

1050 Lacrymofum Plutonis gemitum fugiens ,
Heu , heu , heu , heu !
Qui me rasit primum ,
Qui crocota me induit ,
Et postea ad hoc dimisit

1055 Templum , ubi mulieres ( concilium habent . )
O fati mei inexorabilis daemon !
O me execrabilem ! quis meam non intuebitur
Calamitatem ingentem ob malorum praesentiam ?
Htinam mihi ignifera aetheris stella {fulmen )

io (5o Barbarum perdat .
Non enim immortalem flammam { lucem solis ) intueri
Est mihi jucundum : nam suspensus sum ,
Guttur angentes dolores sustinens , ( £? ) obscurum
Ad mortuos iter { ingrediens . )

EURIPIVES ut Echo . Mnesilochus ut Andromeda . Scytha , flve Lictor .

1065 17 ur . Salve , chara filia : patrem autem Cepheum ,
P j Qui te exposuit , perdant Dii .

Mn . Tu vero quaenam es , quae meam miserata es calamitatem ?
Ech . Echo , verba recinens { reddens ) sono garrulo ;
Quae superiore anno in hoc eodem loco

1070 Euripidi & ipsa adjutrix fui.
Sed , 0 filia , te quidem id facere oportet ,
Lamentari {nimirum ) miserabiliter . Mn . Te vero lamentis respondere mihi.
Ech . Mihi curae erit hoc . Sed initium fac dicendi .
Mn . O nox sacra ,

1075 Quam longum spatium cursu emetiris ,
Per stelligerum dorsum bigis invecta

vf . 1075. ' fl ? (« άκρο»] , , Citat Suidas V.
',1<ητπίνμχ ,

, , Sunt autem haec ipitflima Euripidis verba , ut ex
, , Seholiastc Theocriti ad Idyll . II . patet , ubi hunc
, , ipsum locum Euripidi tribuit» Ait enim : on <Ts Itti
, ,

'
άξμΛΊ·<&' όχ/ΐται ù Nò£ , EòemV «c> Ώ Niî£ hpù , mV

5, μΛχρον ϊνπίνμ* Μκας 9 a?po$t<Pix mrst Eun- 5)
s-

dem locum Euripidis expressit Ennius apud Varro¬
nem Lib. IV. de Ling Ut . ubi Andromeda Noeti
dicit : quae cava codi signitenentibus Conficis bigis. Sic
enim locum emendavit divinus Scaligcr , in Notis
ad Varronem : quem nec locus bic AriltopUams fu¬
gerat . Ktisterus ”

V v v v v v a
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cr
^ aibcp -φ *

Fd ny - MyxTd Fi' Ολόμ·7ϊβ· Η X . Δί ’ ’
Ολφτ »,

Μ N . T / rmsx
' 1Αν^ψομΙ^ -Ώ^ αΛλΛ ŷ scoTy

Ιθ3θ g^eAa^ cy ^ Η Χ· Μ ιρφ “ e ^tAâ oy.
Μ Ν . Θαίάτν τλνμων· Η X . Θα^άτν τλγιμύ#,
ΜΝ .

’A7roAetš μ
' , à }ξχΐΐί , ^ a -Ma ^ V

Η X . >1-
Μ. !>ί . Ν« Δί ’

, °χΑ »ι^ y
1 à>oiy^ ^A §

1085 Λ ία# . ΗΧ . Λίχκ
ΜΝ . Ω. , eaoxy / cg ^uy&Jwrxf }
Kit ) ^eodxžî |Ο0Ι .
Πα,υσα) . Η X . slat ;ffcq .
ΜΝ . Βχλ\ ’ ts ·χΰςρχ . ΰ.£ . Η X . βάλλ ’ ss ΚΰξμΥ& ς,

ιορο ΜΝ . Τί το yjlxcv ; ΗΧ . Τι re Tts-yJvj
Μ Ν . A^ m . Η X . Ajjf &ìs .
ΜΝ . Οίμβζ * . ΗΧ . Οΐμωζΐ .
ΜΝ Ότοτυζί . ΗΧ .

’

Ότότυζί .
2Κ Ootoì τί λίλίΐζ ] Η X . Ουτυς <ή AaA&ìs ;

10Ρ5 2 Κ . Πςυτκνεΐΐ %$.λί <ια· ΗΧ . ngurams χ^ λ ^ ·».
2 Κ 2Ì 5( 0! 5CCV Η X . 2Ì K^ 5tcV
2 X slamTOTrav»). Η X . slamTDTrayi.
2 Κ· 2ί AaAeìs. Η X . 2 ( λαλέιζ .
2 Κ . ΚΚουίστημι . Η X ΚλαυοαναμΜ

1 . ΙΟΟ 2 Κ . ΚΆχ, -̂ σχιμοΐ . Η X . Κακν^ ίστιιμει .
Μ Ν . Μα ΔΓ αΜα yiwn 7&\ψ

'
ey oJttj .

Η X . ΠλΜίτίον CtóW
2 Κ· Π *

’ cS"1
51 μία,ζμ ^

Koù φόί
'γΐ

1 ΙΟ ) Ποΐ ?Π!ΐ CìsTc cuc '
/icrsii ",

"Eîi yS 2ξύζ & 5 '
, H X .

"Eli $ }$ύζβΐί
",

2 Κ Λάζε τμ jiu& fci· Η X Λάβί τμ υΛίμμ.
2 Κ . ΛχλΟ fg. i YJ. TO ^ .TXy itti CU5C0 . *

*Γ. ioC : . .& 1083 . 2τ«,« ι/λλ»ί<ίι »] Lcgfndiira sur ea ~ VC1097. ΓΓώ·κ<τοτβι·» ] Pro »°Si» i φ» ·».

ah ' xoj^ fvB , a " t , ut liiiùio habet Farrei , «τα/ιι/λαμίν ». vs. i &yp . Pro *λ« .ν « , sive communiter '

vl' ityù . 2 / xaxs»J Pro τι corrupte , ut Barbarus. *λ«Δ *.

E T Pii



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . ϊογ?
Aetheris sacri ,
Et maxime venerabilis Olympi . Ech . Olympi ,
Mn . Cur , quaeso , ego Andromeda prae omnibus aliis malorum

1080 Portionem sortita sum ? Ech . Portionem sortita sum .
Mn . Mortis misera . Ech . Mortis misera.
Mn . Perdes ( enecabis ) me , anus , garriendo .
Ech . Garriendo .
Mn . Per Jovem , molesta huc intrasti

1085 Valde. Ech . Valde.
Mn . 6 Bone , fine me solum canere lestumr
Et gratificaberis mihi :
Deline . Ech . Desine .
Mn . Abi ad corvos . Ech . Abi ad corvos.

1090 Mn . Quid hoc mali ? Ech . Quid hoc mali ?
M n . Nugaris. Ech . Nugaris.
Mn . Plorare te jubeo . Ech . Plorare te jubeo .
Mn . Ejula . Ech . Ejula .
Sc . Heus tu , quid garris ? Ech . Pleus tu , quid garris ?

1095 Sc . Prytanes vocabo . Ech . Prytanes , vocabo .
Se Quid hoc mali ? Ech . Quid hoc mali ?
Sc . Quaenam haec est vox ? Ech . Quaenam haec est vox ?
Sc . Quid loqueris ? Ech . Quid loqueris ?
Sc Plorabis . Ech Plorabis ,

ii00 Sc . Rides me ? Ech . Rides me ?
Mn . Non , per J.ovem , sed mulier proxima haec .
Ech . Proxima haec .
Sc . Ubi est scelesta ?
Ecce , fugit .

1105 Quo , quo fugis ? nonne capies ?
Adhuc vero mussitas ? Ech . Adhuc vero mussitas ?
Sc . Prehende scelestam. Ech . Prehende scelestam ..
Sc . Loquacem & detestabilem mulierem .

vs. noo . Κ* **<1η <μα ] _
Pro xayyty ,

vs . noS . Pro -----

vf . 1107 . Λα£ί tj pÀJ Pro fttTov

Vv vv vv 3 Euri *··
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tu T P .
*Ω 3-eoì , tiv e ; yw βαξξζρ&ν άφΐγμιθχ

λ Τα ^ .7 VTîSìA © ; 2 ^
'

/xžffB A
'

cùSipfèp
Τίμναν yj \ 6iSav 'πΟημ

'’
tijmtiltpov

Yligtmii vasti
’'ΑξΥ& vao^ A-av , to' Po^

'
vA»

Kàgat χίμιζαν - Σ K Tt Ažy <j τΐί Τοξ ^ρίΐ ^ · 7rta ',
Το ^ξζμμζ .Τίθ σι> τ « zttpxhy r Tsg^ I --

Ili ) E TP "E » Ì Cpn/ii. 2K Tcg^i -7V ! X.L >L λέ>ϋ.
E T P .

’ Ea , tîV1
7Bf<T opco , xj ragifeW

Gcous opxlzv notin otos άξμκτμ ΐ̂ΐιυ ;
Μ N .

*Ω ξενβ , X5t7oix,1e <pó» μα τ1
7ίανα0λία<Γ

Λυοχν ftž ίΐσμαη . ΣΚ . Ourupi λζ \ Αί συ .
1120 Kato ^ td τολμάς '

,
'tintranupd/ti] AaAas .

E T Ρ .
^Ω τιαξβίν , ottilelpa σε χρίμ&μδμίιο οραη.

Σ Κ . Ου wagâžV e <?iv , α?Αα A^tagTOAÌ) y? p <iii/
Kcq

' xhttia % /TctvSg ^o E T P . Αηρίίς t ω Σκυθχ.
Αντν yz § e -m

‘>AnJ\>o iuISk. notin Κηφί® $ .
11 2 5 S Κ . Σ ^ Έ ^ί 'το σχστο μηπ rutilo » nctinj) .

E TP . Φιρί , Stipo , StZpo μοί τ ytis , V titia κόρης *
Φίμ , Σζΰ3τΊ ‘ àv9gómiai A noaipuotifa
"Αηασχη WiV tue Sì καυτό η r1 κορν,ί
Tm-tth « pesi eÎAînp e* . Σ Κ· Où ^>jAS ti tre,

1 1 20 ’ Arag žì 70 Osatilo Sìvpo τ^ ,μ ρ̂ομ/.tinon
Oun ί -πιοηησα,ς acoro ηνγι (T<s α^ μ.
E T P . Ti Cìsîi e« s λόσαν ^ auriti , co Xkv9a ,
Umili ti tintiti ti }<z/tiAuv λίχ _φ· ",

ΣΚ .

l s. mi . Té,«v«v «6Mi/Se»] „ Sic Euripides in Phoe-
„ tìilfis vs. i . de Soie : 8ss«v« *$.«»* » c/Jv . . Et in Epi-
j , granuliate npmì Athenaeum o . di . icidem de Sole :
, , οι lì » Ay!.p&>vov πίλον -e 9-/rZ>- »λη viuvnv . Latini miam
„ secate uhm dianit : unde apud Lucretium Lib . V.
„ da sefta. Kudcvnf>.

Ibid * „ Xl'tict. νίΰψι ] Euripides in Rheso vs. 571 . h
5, fxfcto tì6ìi:c πόϊ* * /« temimi ambulam . Idem in Ile *
, , lenii vf. 1544.. “ f̂®v ^ molìiter inceder/s . Sic
„ tiSìvjì ΐχνφ - . k'

.w' ,. . in Orcirc vs. 140. u ?tìh ίχα <&
„ <ìid '>»c ridvTf · Suspenso strada incedite. & in Eleizra ,
, , vs. 859 . θ'- */c χορβκ . ω φίΑ* , Γχν®- * PflWi π; choro ,
, , ο amica , vefiiglum , u) eî , salta . Ex ^ "U5 Kuflerts

vs. mi . 6i 1113 . Te χβίρ< xo^ti^ay ] Apollo¬

nius Eîb. III. de Pcrsco : χ ;φ^λΐ)ν /§« -
ΟΊλί ; κόμιζαν ' Go^ o/;/j recens amputatum caput Regi fe¬
rens : quem locum cicavit Eilluus.

vs. ui3 -v T/ aj^ s/ r » j Edldo Farrei xiy/ . ut mox
iterum : vd autem pro v7c **

vs. it 14 . Το γραμι/.ΆΤίο
'
] Pro t » j -p^ mîìtì ^c S-̂ t «v

xLAL- ìrv *r «5 Γβ^ -βν®- καλίΐς. ut aliquem scribam publi¬
cum pcrllringat. ka Risetus . Kit amem difficile intel-
ligere Scythae verba graecissantis semibarbare.

vs. 1115 . sc^jo να κΛ-ρω λί^ω] Editio Farrei xfy/ , ut
paulo ante , barbaro convenienter . Γβ^ ό voi autem
pro soc ^óvx voi .

vs. 11 17. Naft̂ v
'άπας οξμητμίην ] Euripides in Hercu¬

le Furente vs. 1094 . £ί?μοις νχίς οπω; άξ>μισμΛν (& ' Vin¬
culis
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EuRimORs ut ? RR8RU3 . AI ^ R5ii .ocuu3 Ut A ^ vRoriR0A . 8cvmA .

E uk . 0 Oli , in quam terram barbaram delati fumus
Celeri talari ? per medium enim aetherem

Secans viam , pede volo alato
Perseus , ad Argos dirigens cursum , & Gorgonis
Caput ferens . Sc . Quid ais de Gorgone ?
An scribae caput , Gorgonis (

'
inquam ) illius ?

1115 Eur . Sic ajo . Sc . Gorgonem & ego dico .
Eur . Papae ! quod littus hic video , & virginem
Deabus similem , tanquam navem in portum appulsam ?
Mn . O hospes , miserere mei miserrimae :
Solve me vinculis . Sc Ne loquaris tu :

ii2o Scelesta , audesne ? Moritura loqueris .
Eur . O virgo , misereor tui , (sic ) te suspensam videns .

Sc . Non est virgo , sed scelestus senex ,
Et impostor , & improbus· Eur . Nugaris , Scytha .
Haec enim est Andromeda , filia Cephei .

1125 Sc . Specta veretrum hoc , num parvum appareat .
Eur . Cedo huc , huc mihi manum , ut attingam puellam.
Age Scytha ! . hominibus enim morbi
Omnibus sunt : at me puellae hujus
Amor cepit . Sc . Non invideo tibi : a

1130 Quare si podicem huc conversum
Non aegre fers , ipsum suhagitare licet .
Eur . Quid vero non sinis me solvere eam , Scytha ,
Et ruere in concubitum amplexusque uxoris meae ?

culis adnexus tanquam navis in portu . Attius apud Ci¬
ceronem II . Tul 'c . de Prometheo Vincto : -— adfpid·
te religatam asperis Vincinmque saxis : navem at horrisono
freto Notò en: paventes timidi , adncdUint navitae .

vf, π 19 . OWC//Wλαλίί σν } Barbare pro μ»
ον.

vf, neo . Καταράτο τύλμα .: ^ àirovun</« *» Pro ;
e» xstTiips/ri , τολμάς λαλίΓ? ; Sceìefîa , audesne
ìoqui moritura ? In Editione Farrei non est interroga¬
tionis nota post τολμάς . Dixit aurem άποται -χμίνκ , ut
alias Scytha hic solet

*
asperatas· mutare in tenues , ut

dixi.
vf . 1122 . Ου ΐτίαθίν’ hri & c .

~
\ Pro : rr

' 7rafîi \(& é^ v*
«λ?,’ αμαρτωλό ; ytpai , usi χΐίτίαχ , sttu srcvSf ^ Ĉ .

vf , 1125 . -su το σκντο μάτι μικίον τΑΐνίΤΑί J Pio
ϊ·\·Άί το σχνΊ (&> u!ù τι μικρόν yAhiìett - Recte autem
Totus γχοτ ©- ' exponit de pene coriaceo in Comoe-
is ufitato ; c]ueni Comicus in Nubibus vf. 539 » he
-scribit : c-jt. tìvîv t ; spcSpv ΐζ ακρχ Trxyy . ubi vide No¬
ni Nam & lume MnoUlochum talem -habuisle -appa-
:t supra vs. fisa . & 245 . Μ/Λ!ν imeni prò /««eoo» , ut
xi Clini VSifcto , nifi forte μιν-κν legendum , quod pro
Wy occurrit in Adiam . vf. 909. & est bocotic .ie
alcctl . Sed Scytha in ceteris non loquitur .«oeotice.
vf . Ilio . & USI . ' Κτίξ ti a·»] Vin «nifi « *«» πμηΐίΐ

Teo πιρ
'
ιίς-ηχμμίην m SfScwac . «Tp» nyip nya» . ant

'iiAiiwi a avrò , prò ** ifSwff* «« » MI> * c· ®IC- .
ibaudiemlum θίληί .



îc8o ΑΡΙ ^ ΤΟΦΑΝΟϊΣ ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΤΣ AI .

Σ Κ Ει arvcfip
'

OnTupLHi τνΓ ytsoyT07rV)4JO
113 ) Ί is o^tyiJb ^ aDiS îfyTnoàsQZBfàxU™·

E T P . Μα Δί 1 αΜα λύσω àiμα*, . Σ Κ . Mct ^rya σ1
α,ξβ,.

E Τ Ρ . Kotj
' μΐυ) Tsctyiazi) τν '73 · Σ Κ . Το 5Μ/ταλ »£ α^α

J ο %nnpAv. cufQV
'z&axiX-o f̂O ι wroi.

ΜΝ - A) otj τί $ζ/σα>
'
, Ίΰζβί tuiac, ςρίΐρδω λογα $ ·

ΙΙ40
’ ΑΛλ1 QÓc L? Λ'

ξοοί'Π) βί ^ζα? © * (pucns.
ΣχΟίοϊσι γζξ -roi x.ouvct αζζβσφ ^αν σοφχ ί
Μάτία> ìwAiWaiS άΐ1 ' αλλ αΛλία. viva
Tyra nrfi 'n'ftm. v μ»^α.ύα! 'Ώζβσνιτεα .
Σ Κ . Mictpòi άλάττηζ oTof Όπτιχ, (ζ <1

114 ) ΜΝ . Μίμνnero , sleganti , μ
1 ài χμ,τ&λ & πίΐί «.δλ/ew.

ΣΚ .
"Ε ^ ■yS od τ μχτιγζ

’^τιτνχΛ Λα&ίλ

Ο H Ο A Ο H Ο φ Ο φ ο φ>ο ΦΟΦΟ Φ ο Φ Ο Φ <>

ΧΟΡΟΣ .

ΠΑ>λ<Χ$)Χ ίΙμ φλό^ορον £/4θί
Δέφο ?( ctAaîy ημ à «ί ^

Xofòvj τπζξθΜΜ )

1 1 ?0 ’Aduy* KcsUo }
l/,T

S I , - / >' I
Η οτΐλιν ri/Lè^ ^K-y
Koq χςμί φ ' Cpcutfh μίνη ,
KAi ^ V^ S τί xjtAirro ^ .

Φα^3·7 , λ TUQclmi
11 J ) Στυγνά 1

} ffiavng èi
'
xaS.

ùàvtpMi τοι on sestAei ywuca-
xàv ‘ ’

1·χΗ (πχ ài μαι μολοις
EÌsfata· CpiAeogTrov
vHyat ' Éàq^mi , ιλ«.οι ,

1 ΐ 6θ nÓTyicq , aAoiQr ès υμαπ^ ι ’
Ου J1» άν$ξ/σιν y

Θ&-

νΓ ΠΤ4 · Εΐ avé/p« Se . ] Pro s/ a^ssc * l-riZc ^iur th

} ipctTa flrvi/asf/ , τίο σανίδα Tpiiaac Tptójilicroy. ^
vs. II za. 4ψ « ] , , Metri grana scribendum estima ,

ut rette itiomiit Bisetus . Knsterui . "
„

vi'. 1 1f,7 . Tò »*τ « λ« ] Pro : <r«v »-?-->«» «f* « ; W » -

«TroxéJti o “t ».
vi'. 1140 .

'* >>’ ut « » / liam ] „ Metrum claudicat ,

„ cui consuletur , si scribas, : *λλ’ »
’
» «r «Αξ «ιτ» &c.

„ fustini . ”

vs. 1141 . Sxa/cri·/ ja 'f m numi"
] Extat in Medea Eli-

rìpidis vs. 298 . ΣκαιοΪοί μίν yâp ksliÙ 574-capìpw rop* 9
A*| s;c , Kb c-epèi ιηρυύνχι.

Ib :d . Tìpccrpifuv ripa ] Sophocles apud Athenaeum p.
Δί -ψάντ·/ } ύ!ρ tei Keivrct vpcrpipav npâ Od» â* » Xrsp

tîf ^ua ? flrrtîV/ «/ 'df ' Qtttcguidsapienter excogitatum asseras
stienti , nihilo plus eum dcleSlairìs , nifi des , quod bibet .

vs. 1143 . Mh^emu' ff-poîoiriov ] In Nubibus vf. 479 . f-
r* - μαχαικς — πρίς vi rc«m«§ προνρην .

Vf. Π44 ,
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Sc . Quod si valde cupis senem subagitare ,

II35 Tabulà perforata , à tergo culum divide .
Ευκ . Imo , solvam corpus . Sc . Flagello igitur te caedam.
Eur . Atqui faciam hoc . Sc . Caput igitur tuum
Ensis abscindet hic .
Mn . Heu , heu , quid faciam ? ad quas me convertam verborum machinas?

1140 Sed eas non accipiet barbarum ingenium .
Rudes enim & inficetos qui novis aggreditur callidisque commentis ,
Frustra ( laborem) insumit : sed aha quaedam
Huic conveniens machina est admovenda .
Sc . Improba vulpes , ut conatur decipere me.

1145 Mn . Memento , Perseu , te deserturum me esse miseram.
Sc . Adhuc nimirum flagello caedi velle videris .

Chorus .

P alladem , gaudentem choris , mihi
Huc vocare mos est in

Chorum , virginem ,
1150 Confugii expertem puellam :

Quae urbem nostram tenet ,
Eique imperat manifesto sola ,
Clavigeraque ( tutelaris ) vocatur .
Appare , ó tyrannis

li SS Inimica , ut par est :
Populus te vocat mulie¬
rum . Habens autem , venias ad me ,
Pacem amicam festis. .
Venite laetae , propitiae ,

lido Venerandae lucum in vestrum :
Ubi viris non

Fas

VC. 1144 . 'ΐ,’τιηγχίζίΐ /«a/] Forte ίνιτίιχιξί. μ»ι. Pro
<ìti9hki £î u :i , a ' ΠΊΒακϊζΐη . In Equit , vs. 1281 wra τ ; μι*
K,CV67Γ1HitJt' ffflt.

vs. >151
' Η Β·όλι* «,Μίτίρα * 'iyy-i ] Unde Iti

Equitibus vs 578 a χολιίχί ΠχλλΛί .
vs. usa . K) ] Sic apud T .iurjscythas Diana

est χλίίϊχ ® -. Éurip . in Iphigenia Taurica vs . 133 . quera
Jocum

' indicavit Kusterus .

vs . 1Ϊ 54 . & 1155·
*Ά rvpavvat At rane A .

theniensès non putabant Minervam else inimicam Ty *

ranni ? cum Pifistratiis , semel
'

a tyrannide dejectus ,
subornaret mulierem quandam Phyani nomine , quae

ipsum tanquam Minerva scilicet , restitueret in pristi,

num locum ; quae
'

fallacia , licet Inepta videatur , ta¬

men tunc apud credulos nimis Athenienses Plfistrat»

bene succedit. Vide Herodotum in Clione»
Xx XX rx
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ΘίμιΤΌ y ùavpav
Οξ -μα . σεμνά Saear '

hx λχμτπχαχ <φοα ~
ll 6 ) Η 7ΌΙ αμζξβτον οψν .

Μ βλίτοe , ίλδίτοί , oLiry/^ â·1
, 2

©žOT^Qipflf® ττδλι/ ττοτνια.
Ei γ3 ιτε& 'πρόν ttot ’ bmuo »
’)Ηλδίτοΐ ' , νΐν àtpiW

1170 cSrov , άίτέίομϋμ , OiQxJ1' γ\μϊγ.

ί *ϊ*%*»

ΕΤΡΙΠΙΔΗΖ . ΧΟΡΟΣ ,

I , Τ Ρ . Γυναιζ -ίί , 6t βνλίεδί τ λοιττδν J-pgiov
2,Trovdbt,s ττοιχσα .^ «μί , mi πα,ζρ.'’Εφ

1 «τ ’
ctJtyreq μ« Λ'

ν υυτ1
έμ£ μχ &χμΛ.

Κακόν 70 Aoittov , tout ’ ’
Θηχλίρ υκέΐίο ^ .

II 7 ) X Ο Ρ . Xgeia Λ' Troia τΌΐ/^ ίττ^σφίρειί λο ^ρι*;
E Τ Ρ .

'
lO ^ èîi'vj όύν τ « σοί,νίίι , jaiÂ^ s è^ sz .

’'Hv 8V χΰμΛσαμρμ 7^τον , £<h'
v μΜτηπζ

Κακοί άκ ^σαιτ
’’ · 3*ι Λ'

μ >, τταθ^ ί μοι ,ή Α m υ '7π>ιχ. 8ρ£'π ) 'τοϊσιν α,ν^ζβίσν/
1 180 Vitto τ 1 t & ltiIs napyaii υμών ίλΐ^ ζχλω .

ΧΟΡ . Τα μ '
TCcxp

"ημαν ΐβ&Ί croi 7Η7ηίσράρχ· '
Τα βχζζα^ ον <hs' τίτον carro j 7iìih <ro .

®©φφ $ ©®φ ®©®φφφφ ©φφφφ ©φφ ©φ®φ®φφί®φ
ΕΤΡΙΠΙΔΗΣ »V ΓΡΑΤΣ . ΣΚΤΘΗΣ .

\

E
* Τ Ρ .

’Εμχν egjpv èqV ) % avr , ω 'λχψιov , a croi
a Καθ ’ cJb' v e <Pg?cC 01' j rooÎst· ,Οίμνιί^ TTO& v.

1ΐ8 ) figaro » I A £ΰλδζ 3 κανακολίϊαοΌ ».

u 6S . 9c 1169 . T* jsf^ προηρον îmt’ — $>,©mv »î ?
*φί

'χί? 6:ν ] Pro yfy edicio Farrei hic habet x« / . quod
m :»gls piacer ; ibi et cnim in hac formula occurrere
x-, / Sophocles in Oedipo Tyranno vf . 172 . rptmì λ-
>»£/'« cpet Tpcja uri /λw , {/Voti irai flycTipîtc λτ « ; tVsj òfvu -
Mîvtf τόλ */ »S:c . Hippocrates Epift . π . νίν *v rr κ *ί note
αλλίτί ^cravi^ yarcr. Sic tfjrîg * «/ £λλ§ *. ut in N *-

2w

bibus vf . 355 . xa, rCv ίΐπ 'ίο rm *ίλ >» — ρίξχτι »^u»k
tfaitiv . Thncyd . Lib. l . in priore Orat.^ ap. Laceri .

‘xtti
αμχ ί /V -f T/vsc «sti αλλδί νψίζομίγ αξινι ùyai.

vf . 1171 . ET . ] Postquam Euripides non potuit libe¬
rare Mneliiochum per dolos , mmc vcr.it ad concilium
mulierum , -Pacem eis offerens , Π Mnefilocluim dimit¬
tant . Euripides autem antea , quasi bellum gereret cumsexta
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Fas est intueri
Orgia veneranda Dearum :
Ubi facibus { inter faces ) ostenditis

1165 Immortalem faciem .
Venite , accedite , precamur , ό
Thesmophorae admodum venerandae .
Si enim unquam ante exauditis precibus ( »1siris )Venistis ; nunc venite ,

1170 Oramus , huc ad nos.

Euripides . Chorus . /

Eur . Mulieres , si vultis in posterum
Pacem facere mecum , id nunc licet .

Ea nimirum conditione , ut audiatis nullum à me unquam
Opprobrium posthac , hanc vobis pacem offero .

1175 Cho . Qua inductus causa hanc post caetera (nobis) proponis rem ?
Eur . Hic , in tabula (vinftus) , est affinis meus .
Si igitur recepero eum , nullum unquam
Maledictum a me audietis : sin autem mihi non obtemperaveritis ,
De iis., quae nunc domi occulte machinamini , apud viros

ii3o Ex militia reversos vos criminabor .
Cho . Nos quod addnet , scias te nobis rem perfuasiffe:
At barbaro huic eandem ipse persuadeto .

Euripides ut A n u *s . Scytha .

E ur . Mei officii est , & tui , 6 Elaphium , quae tibi
In via dixi , ea ut facere meminerimus .

1185 Primum igitur transi , & subduc vestis sinum :
Tu

sexu muliebri , ita eum assidue msectabatur in Tragoediis .vf . I ! 72 . & 1173 . Στινί --/; 7T',irtrar$xi Thu¬
cydides Lib. I , vrrcyPàc παχσάμίϊοι5 èp’ (Jtsc «vipac xOjUiih-? *<· Palii ut captiva reciperent . Plura inveniri possunt .vs. 11S3 . m ’Aafjv ] Pro S ’EXcIfiey , Est autem haec
Elaphium meretricula &

. saltatrix , quam adduxit se¬dani Euripides ad decipiendum Scytham , ut ex ejus

custodia abducere possit Mnesilochum. Introducitur
autem hic Euripides tanquam vetula & lena , ut in se¬
quentibus patet . . , ,vs. 1185 . ’AyeLuóhrtitnt] , , Sic habent omnes , quas

vidi Editi , at Biferas mavult «iwx&aww · quod pro¬
bo . Kusterus . " Ceterum Euripides vult incendere

libidinem Scythae propter illa, quae cytntura mox fun^
Xx XX XX 3
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<Γ , ω TipiìSùi/ j ΙπανΑφύσα. Πίξ <ηζοί.
Σ Κ . Τι το βόμζο τντο ; κώμο τί$ hnyii &t μαι,
E TP .

'H mis ’
ίμαMe 'Βϋ ^ λίτάΐ '

) 2 Tt^ o ĝ. .
’
Og^ -tnj.yVn 7^ TOcts .

Il po 2 K .
’
OgxîiiJti μ^Μτ «σι , 5/ jcaAiiss

’ ey4.
'Eli ίλα 'Ώ^

'ί , -ψ^ 9 to'
rc«d1o.

E Τ Ρ . Φ«ρ« 3 -οιμΑτιοί ava)9ž» , à ^ xm , Wì ,

Καθιζο/̂ όΐ ^ tois V Σκΰΐβ
Τω mh ^ τζ/τεινον , V XjmKÓm . 2 Κ . Noot να) ,

IIP ) Kct -rwro , yjLTriav , vctixt , voj
' ττ/^

'τ ^ ον.
Οίμ.

’ ws τίίμτπζ m ,πτ ] ι
1

ypystjAti .
Γ Ρ . Αυλ <| αν S &tÌov . il· S'iSctyjLi τ Xziùîut ;
2 Κ . Καλόγί το ?η>γ1. TP . Κλανοτϊ γ \ αν μη

''
μ$ΐ>} μάνψ.

' ΑΊΑΧΙ>Ί?ί{ Kf άτΓϊ -ψ ^ Α^ ν ® ^.

1200 2 Κ· Eia» ŷ Ao το σχίίμα >2^ τί TTuâioy.
Γ Ρ . Καλίΐ ' Aa.£è Ast^ sl. 'no » ,

’ <3 - vgJV
’ H <hi βαίΐίζίν ) . 2 Κ . Ti ; £κ) ,τϊλ >ΐοτ| OfùÌfe

'
μ# )

Γ Ρ . Π &ννγί φίλ ^σο» Obî 2 Κ Παί’ία,τια 'ττα)
'
,

'Es 7 Atropo 7 ο yA& ccr
1
, ωστ^ό ’A^ ocos μ! λί$.

120 $ Tt i ŷ Tâ.
'
^ tîoy \μί \ ΓΡ . Χοΐΐρί -π>£ό&ι .

Ου $ γίηιτ
’1 αν tvto . 2Κ . Να) ygcuîlo» ,

’Ε,αίΙ K5tOi ff ® g TVro. Τ Ρ . Αάοίΐί ώ ^ χχμία ;
2 Κ . Να )

' vsuju la odi . TP . Tàgysotov Toinwy (pipi.

2K .
’AM ’ QÒi ìk àlìt ' άλλα το συζ -̂ ίω Aaà ·

1210 Γ P .
"Eom ĝ χαμίζεα ouùvita j 2 K .

’AjcoA ^ 'vrx.vs».

2 ù <JV t £ to 'nip ^ τνΓ >iffliTd?^ aÌJa .
’bvofot dV m 7\ LNv ; TP .

'
Ag 'N^uoiL .

2 K . Me/wai Wvìììv ΧύΊομ
’
Ag τομα^ίχ .

< 0 > d ( I0 > < B > < tzM < G > < O > < O > < D > < O > < O > < G >

E Τ P 1 Π ΙΔΗΣ . Μ N H 2 1 Λ Ο X Ο Σ.

ET Ρ .
'
Egitn db

'
Aiž , τκ,υτι pfyî ìli χμ,λωζ 7mti.

2 t> μ Sì ’&πίιςίχ ?nuSkùiov τντί Aatav ’
’Eye

vs. Uì : cikÓv] Subauditur aut cf/Vfs.a . Sui -

das in TifuSuy , ubi locum hunc citat. Π^ πκόν ίξΧψΛ est

apud Pollucem IV . 100. quae loca indicavit Kusterus .
vs. 1187 . 71 τό βίμ& & c. ] Pro ?/{ - βίμίψ . i χαμαί

nk eviyiifii uti . Per bombum autem inteliigst sonum
tibiae ; unde βαμΐχιιλια . in Acharn. vs. 866 . χΰμ©· au¬
tem est Comessulio .

vs. 1190 . 'Ofosyi ite .] Pro cfcwaeda **< μιλίτΜΛτα·
«iit xaYbta iγά .

vs. HYI .
*sls ιλαοτμ; & C. ] Pro al{ , «ajrsj -J*X-

λΛ XATcì V0 KÙJ'tC’/.
vs. 1194 . Nsifx< vai ] Pro Migrai . Occurrit autem

i/Λΐχί apud Sophoclem in Oedipo Tyranno vs. 693 . aut

702. & apud Callimachum Epigr. 30 . & apud Platonem,
vs . 1195 . Ktéma & c. ] Pro *#5we , xccSwo ιχιχί ttù

è ’vytttfKì .
vs. 1196 . Oi/P ώ Tifie-à] Edit . Farrei , npiirì . Ex¬

ponit autem Bisetus ; άμα ά( rtfttt τ» m &w . Sed
forte



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE . io3*
Tu vero , Teredon , inflatis tibiis cane Persicam {cantilenam.)
Sc . Quid bombus hic sibi vult ? Comum quis excitat mihi ?
Eur . Puella praei usura est , lictor :

Saltatura enim venit ad viros quosdam.
3190 Sc . Saltet & praeludat ; non prohibebo ego.

Quam agilis & levis est , ut pulex in vellere .
Eur . Age , vestem subduc , filia , hanc ,
Sedensque in genibus Scythae ,
Pedes protende , ut solvam tibi calceos . Se . Rette , recte .

1195 Sede , sede , nae , nae , filiola .
Ilei mihi , quam rotundae sunt mammae , instar rapae .
Eur . Tibia cane ocyus. An adhuc times Scytham?
Sc . Pulchrae sunt nates . Eur . Plorabis , { delebis, ) nisi intus manseris.
Nunc ab hac , nunc ab illa parte prospicit , nudata glande .

1200 Sc . Eia , pulchra est species (corporis) circa nates .
Eur . Recte se res habet . Accipe vestem : tempus enim nobis est
Jam eundi . Sc . Quid ? an non osculaberis primum me ?
Eur . Omnino osculare ipsum . Sc . Papae , papae !
Quam dulce est os , instar mellis Attici .

1205 Quare non concumbit mecum ? Eur . Vale , lictor :
Non enim hoc fieri fas est. Sc . Nae , anicula ,
Mihi gratificare hoc . Eur . Dabisne igitur drachmam ?
Sc . Nae , nae , dabo tibi . Eur . Pecuniam igitur affer.
Sc . Sed nihil habeo . Accipe igitur pharetram .

1210 Eur . Deinde igitur feres ipsis . Sc . Sequere , filia.
Tu vero custodi senem hunc , eandemque anum .
Nomen vero tibi quodnam est ? Eur . Artemisia .
Sc . Memento igitur nominis Artomuxia .

»(0
'^> <Φ> <O> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <» <O> <G>

Euripides . Mnesilochus .

E ur . Mercuri , fraudum patrone , haec quidem adhuc recte facis.
Tu igitur hinc te proripe cursu , puella hac sumpta :

Ego
forte τιμπ

'ο pro dixit Barbarus ; ita suadet vox
yoyycM , id est , turunda , rotunda

, , fi? rasa .
vf . 1198 . Καλό yi to '

] Pro tuù.tt ys »,
vs . teoo . Καλό ye το trxii/AU] Pro Μλό» yt το

Editio Farrei : καλό yi.
vf . 1102. Oliò οηλί.ιηι ] Pro ΰχί <pi>órii ', nonae osculabi¬

tur ? aut ύχι φλχηις ; nonno osculaberis ?
vs. 1204 . Sis Pro wi iytfirta , «

‘Arluti) μίλι ..

vs. 1208 . Na! t«hu dà <n >] Ero ταίιαιχί darre rei.
vs γόο *Αλλ’ i* i»’ adii & f . J Pro ώλ ’ ύχ ΐχα i -

Jlt. βλλα ™ ». Editio Farrei pro di » habet Idii.
vs. 1210 . Αότ»»] Ita Editio Farrei : alias legitur - è -L
Ibid . Άκαίτι ] Pro .Wto . , .
vs I " I1 2Ó dì Ture & c . ] Pro m dt mn ημι Tot

τάματα
'
, yeriicf Tu vero , anicuia , custodi fina » lune .

*
vsi213 - Msos.'ot ] Pi» μιμιοτομαι , v.cmor ero , ohfinebe .
vf 1214 Έίμό JÓM J iu Fiuto vf 1 li 8. ubi vide« otam,

Xx xx xx a



ioîó A P 12 T ΟΦΑΉΟ Υ 2 ΘΕ 2 ΜΟΦΟΡΙΑΖΟΤ 2 ΑΤ,
’
Eyà Λ λόσζά tdpSì ' σι ams avJAsttS? ,Ο τ '

et» λυθίιί , m ^ifa (}>of£4 , twTs'Ωί τ yiw/aofji ^ τά ^α >̂ > οη^ίΛ.
ΜΝ .

’Ε^ωΐ μίλ >ισ4 πχ,ν& ι *ν αττα | ; λυδ».
12 20 E TP . ΛζλικπΓ M- V «gyovj Oevys «sreA f το^ότΐωf/Hxoffa, ^ νχ,λαζίίν· MN . Ey « <bj t $ to cfy <a .

Σ K T © Η Σ . ΧΟΡΟΣ .

Κ· Al ϊξά $ΐ , as Y&dwró avi το Ti/ja 7^ 157 j
^ Ktf <ί\>σκολ% αΜ.α Ofcio . η <η ρ^αΛο ;Όί /f ss ^ τίλωλον ' -ζτ3 το γίρορτ ' άτ ^ αι .

12 2 5
“ Al ά ^geto

* Oste eMmw p^oeiìo
’
Agm ^ a^ tît.

Ai έβαλλε At ο ygaus .
~̂ 7π,τξίχ as m ^tga σι».’

Ogias Λ oiiSijnj Vz ' JtaTO&jWî yxg ,
Ol/Mi , τι $ ξβί <τ{ '

·, Tim to ^ ce
'
^ ls

I23O
"
Agrari * ;
XOP . Tw p^ « .ov è/narai , >1

’
^ epe» to 5 TnuiìiSks ;

2K· No » tai/U - είΛίεατο ; XOP . ToJtw y
’

oÌ
'
yj 7) .

Aimj τ oy . fo »)} , K) yîpap tis ειπΐτο .
2 K . K/soaiir

’
estovTD tm yipoyn ; XOP . Φψ Ιγά .

123 )
’ Ετ ’

αν καταλαβοζί , Lt
' Sìqmis toutuì '".

2 Κ . Al A" aj>s ygav ‘ τητηξ̂ τψίζι τ ojo
'
ΑξΤΆμαζίΛ .
XOP .

’
OgOiu) ανω Αιωχβ . d Aeis ; y

Ty$ ίίάζίϋ τΰ '
μτπζλιν τςίχ & 5 avyt.

124 .0 2 X . Ka Υχΰζαμον &λ\α τςίζί 'Α^ τυομα ^ Λ .
XOP . Te/ye pvp yT [ 7dS xopazos i7ceejm,s .
Αλλα πΐ -πυτβμ μζΤζμΜ »<“ (V «08 a>ga J» 91 (gametiΛ ν t,l t / *Outad « KSt-Tf
Tà Βίσμοφίρα F'

τιμΤν α^αδία»
'

124 . ) Tyrav &rnSb ‘TÌu>.

Vf. 1217 . Τ«ή ] Hoc sensu occurrit verbum istud
«pud Euripidem in Supplicibus vf . 720 . « «y«rsy «/?
Wxaf / /// o »/fw c«r/« contendebant ad portas Ex No¬
tis Kuftcri.

vf , 1320 . Λίλν« Ί Sit solutus.
vf. 1222 . ?Π ypxiii tot & C. ] Pro L ypxiftcy άς X*pW

Hr«t τβ òuyÀTftoi .
vf. lL2A. ^ fcc , kXXÀ& C, ] Pro lenii &V){4?.0V

« λλΛ ^ pSey. stZ 2°o
vf. 1224 . Of'u’ di ÀiraxwXoî &C. ] Pro (k àr -

>«x« . 7T8 â ytpciv 9vf . 1225 . α >ρήβ] Pro sei >ο«»Λο » , «
vf . 1227. à/LvreXXŝ Citat Suidas v . ÌuCstxev . ubi ex¬

ponit (Zuritrure . recte . Ex Notis Kufleri . Ceterum in
hoc verfu prò - Ed . Farrei «? , Suid . « , ut effe debebat,fi non barbare loqueretur , iirfa }wi antera prò ητότ^χ**

vf . j : 2î *



ARISTOPHANIS THESMOPHORIAZUSAE. I05?
Ego vero solvam hunc . Tu autem vide , ut strenueCum solutus fueris , & celerrime fugias , contendaseleAd uxorem & liberos domum .
Mn . Mihi hoc curae erit , si semel solutus fuero .

1220 Eur . Solutus es . Quod igitur nunc te facere convenit , fuge , priusquam lictorVeniens te alTequatur. Mn . Hoc age .

Scytha . Chorus .

S e . ò Anicula, quam venusta tibi est filiola,
Nec difficilis , sed mitis , (trattati lis .) Ubinam est anus ?

Hei mihi , perii ! Quo senex hinc ( abiit ? )
1225 O anicula , 0 anus ! non laudo aniculam

Artamuxiam .
Decepit me anus . Curre hinc quam celerrime .
Sed salva est pharetra .
Elei mihi , quod faciam ? ubi anus x

1230 Artamuxia ?
Cho. An percontaris de anu , quae attulit pectidas , (instrumenta musica ?)Se . Sic , sic : vidistin ’ eam ? Cho . Hac abiit ,
Et ipsa , & senex quidam eam sequebatur .
Sc . Crocotamne habebat senex ? Cho . Ajo.

1235 Adhuc ( eos ) assequi possis , si insequaris hac .
Sc . O scelesta anus ! an hac aufugit
Artamuxia ? ^
Cho. Recta insequere. Quo curris ? An non retro
Hac insequeris ? Retrorsum curris .

1240 Sc . Infelix ego ! alia aufugit Artamuxia .
Cho . Abi ad corvos plenis velis .
Sed lusum est satis nobis ; quare tempus est eundi
Domum unamquamque .
Thefmophorae autem ( Deae , Ceres (st Proserpina) nobis bonam

1245 Pro his gratiam rependant .

vs 1278 . ‘
Ogrnc Si tvCitu V/· ώηαι Pro :

ip 'xt, (Te 7 'jChvìf ìtì . x-A'iìoinaz . ytp .
vs. 1229 . Ti Jfàtui mirò spàsiti ] Pro 77 ApaVa ;

jr8 rò yfÂJiiv . iel eli , ypa 'tt 'tov.
■•vi'

. 1232 . NairaÌKi , tihs «m ; ] Pro va/ ituyj. iìiss
uCrlti ;

vi'
. 1234 . Κρίκίτ’ mnt tj jitom ] Pro kicxuth ifyriy-favj

vs. 1236 .
rn μιαρί 8tc . ] Pro ffl,«/apàj .paî , n-ÓTSpaS-pi| a

t} yâ . aut rpryii ) τ mSt rh ìSóh ^Vi '. 1240 . ^ Wia τρ 'ξ / J Pro «Αλ» θρΕζί/ .
vs. 1242 . Tpìv ] « Vcrl'us hic uno peste brevior est ,

„ quem ' supplere poteris addita voce rayitt ! post *£.
„ parat , vel alia , quae similem habet sensum . Kusts-
- , rus . ”

, . / avs. 1243 . ΠίτνΓa/j Ktisiems legit vmefxw .
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